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HE following Three Fragments of Annals, never

before published, were copied in the year 1643
¢ for the Rev. John Lynch, author of “ Cambrensis
J Eversus” by Dubhaltach Mac Firbisigh, or, as he
_ anglicized his name, “Dudley Firbisse™, from a
' wellum MS., the property of Nehemias® Mac Egan,

of Ormond chlef Professor of the old Trish or Brehon Laws; but the
MS. from which the present text has been obtained, and whlch is now
preserved in the Burgundian Library at Brussels (7, c¢. n. 17), is
not in Mac Firbis's hand, but in that of a scribe who copied imme-

diately from his MS., as appears from several marginal remarks.

The name of this second transcriber nowhere appears.

! Dudley Firbisse.—For some account of
Dudley Firbisse the reader is referred to
“ Genealogies, Tribes, and Customs of Hy-
Fiachrach,”—Introduction, p. vii. to xii.
Mr. O’Conor, of Belanagare, informs us, in
a letter published by Dr. Ledwich in his
“ Antiquities of Ireland” (2nd ed., Dub-
lin, 1804), p. 303, that Duald Mae Firbis
was instructed by the Mac Egans of Or-
mond, who were bereditary Brehons, and

It is quite
clear,

professors of the old Irish laws. It would
also appear that he studied for some time
with the O’Davorans of Thomond. For
his Translations from Irish Annale for Sir
James Ware, the reader is referred to the
“ Miscellany of the Irish Archamological
Society,” vol. i. p. 198 to 263.

b Nehemias is the usual Latinized form
of Gilla-na-naemh, as appears from a Gloss
in Lib. T.C.D,, H. 2, 13.
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clear, from his marginal observations, that he was a classical scholar,
and a critic of considerable acumen; and that he had carefully com-
pared these Fragments with the “ Annals of the Four Masters.” He
also made an Index to the whole, in which he gives the dates from
the “ Annals of the Four Masters,” which dates Lynch has adopted in
his “ Cambrensis Eversus” without any attempt at correcting them,
although they are sometimes two and three years before the true
years. ‘

In the present edition of these Fragments the chronology of the
Annals of Ulster is generally followed, with the addition of one year.
The original Fragments exhibit the Anno Domini in very few instances;
and even where they do, their dates are almost invariably incorrect.

Of the age or nature of the MS. from which Mac Firbis copied
these Fragments of Annals, we have no clue to form any correct
opinion, as he, or the later transcriber who followed him, has evidently
modernized the orthography. He tells us, in several places, that the
MS. was effaced, and that he could not read some important passages
in consequence of the shattered condition of the old book.

The first Fragment relates chiefly to the Northern Ui Neill, and
was, probably, compiled in Ulster originally; but the other two evi-
dently belong to Ossory, or Laeighis (now Leix), and must have been
compiled in some monastery in either of these territories. This is
evident from the first lengthened notice in these Fragments: namely,
of Feradhach, son of Duach, King of Ossory, whose death is entered
in the “ Annals of the Four Masters,” at the year 582. It is also very
evident, from the detailed accounts given of the renowned deeds of
Cearbhall, King of Ossory, and of Cenneidigh, son of Gaeithin, King
of Laeighis. The Comharba, or successor, of Molua of Cluainferta-
Molua, is also referred to as having composed poems in praise of this
Cearbhall, ' '

It
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It is a very curious fact, that while these Fragments dwell with
particular emphasis upon the achievements of the princes of the
territories of Ossory and Leix, and of those of their relatives, the Ui-
Neill, not a single reference is made to the Dal gCais, who soon after-
wards eclipsed, not only the princes of those territories, but the more
powerful and royal Ui Neill themselves; and, what is still more
remarkable, in the account of the Battle of Bealach Mughna, in which
Cormac Mac Cullinan was killed, A. D. go8, there is not one word
said about the claim of the Dal gCais to the kingdom of Munster,
although the work called “ Cath Bealaigh Mughna,” quoted by
Keating, dwells upon it with remarkable emphasis. The inference to
be drawn from this fact is, either that the Dal gCais had not risen to
any remarkable point of power or celebrity before go8, or that the
writers of these Annals were hostile to them.

The more lengthened stories and details of battles, in these Frag-
ments, are curious specimens of Irish composition. Some of them
have evidently been abstracted from long bardic descriptions of
battles, and are interspersed with the wonderful and wild, the super-
natural and incredible.

In the translation of the present Fragments nothmg has been
changed or modified; but the originals are given with scrupulous
fidelity, as specimens of the manner in which our ancestors inter-
mingled the wildest fiction with historical facts. The reader will
remark this in the legend of Donnbo, in the description of the Battle of
Almhain, as well as in the account of the shout of the King’s Jester
at the same battle, which continued to be heard in the sky for an
incredible period of time.

The account of the battles between the Aunites, or Danes, and
Norwegians, in Carlingford Lough, and elsewhere in Ulster, has
probably been taken from an Ulster work on the Wars of the Danes

B2 and
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and Norwegians in Ireland, now unfortunately lost or unknown.
The account of these wars, now in progress.of printing by Dr. Todd,
is a Munster and Dalcassian production, and dwells almost exclu-
sively upon the achievements of the men of Munster, especially
.upon the renowned deeds of the Dalcassian race of Thomond, who
are panegyrized in glowing bardic eloquence. The present Fragments,
however, make no mention whatever of any opposition given by the
Dal gCais, or other Munster tribes, to the Danes, from which it is
sufficiently obvious that they were extracted from local Annals pre-
served by the Ui Neill, and other tribes who were adverse to the
Munstermen. '

The account of the Gall-Gaels of Ireland who had joined the
Danes, and lapsed into Paganism, is very important, as our previous
ideas about them were very confused. O’Flaherty thought that these
Gall-Gadelians were confinedto the western islands of Scotland (“Ogy-
gia,” Part iii., ¢. 75); but it is clear from these Annals that they were
also in Leinster and various parts of Ireland.

The account of the attack on Chester, in the third Fragment, was,
probably, taken from some English or Welsh annalist, but no narra.
tive exactly like it has been found in Geoffrey of Monmouth, or any
English chronicler. '

The account of the battle between the Norwegians and Moors in
Mauritania, and of the Blue-men brought by the former into Ireland,
has not been found in any other writer.

As already observed, the spelling has been modernized by the
later scribes, but very old words and phrases, with some idioms now
obsolete, will be observed throughout; such as popucipliz, acacom-
naic, pop mapb, &c.  The spelling of the MS. has been carefully pre- -
served throughout, though it is evidently not as old as the language
in which these Fragments are written. .

: J. OD.
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FRAGMENTA ANNALIUM HIBERNIZE.

RAGMENTA tria Annalium Hiberniz extractum
[sic] ex codice membraneo Nehemiz mac Agan
2 senis, Hiberniee Juris peritissimi, in Ormonia, per
Ferbissium ad usum R. D. Joannis Lynch.
Ab anno Christi circiter 571 ad annum plus
minus g1o.

[FRAGMENTUM L]

[A. ©O. 573.] Rl Cat Pemm in quo wiccup epc Colman
beg mac Owpmava ec 1pre euvapic.  bpénann biopop queurc
i Chpipeo, clrxyx. anno aecacip ruae, uel cec’,

KR RRRRR Léagm na pecc Rallanoa pin peacam.

[581.] Nal. Cat Manann m que Clovan ‘mac Fabpan wiccop
epac.

[582.] Ral. Mapbad Feapadarg Pmn, mc Ouac, m Oppaige.
Oy é po 1muppe an tpeap pi pe pé Colamm cille vo ¢uard o ¢um

nime,

» Feimhin,—otherwise Magh Feimhim, a b Brenann of Biror.—i.e. St. Brenddn of
large plain in the barony of Iffa and Offa, Birr, in the King’s County, of who, see
in the county of Tipperary. The dates Four Masters, A.D. 571, p. 206; and

printed within brackets are added by the Adamnan’s ¢ Vita Columbse,” lib. il c. 2;
Editor. F,M. signify Four Masters. Colgan’s Acta 8S., p. 193; also Lanigan’s



7 HREE fragments of Annals of Ireland, extracted
from a vellum manuscript [the property] of Gilla-
na-naemh Mac Egan, senior, a man most learned in

y the Irish laws, in Ormond, by Mac Firbis, for the

{ use of the Rev. Mr. John Lynch.

From about the year of Christ 571 to about the
year gto.

[FRAGMENT L]

[A.D. 573.] Kal The battle of Feimhin?, in which Colman Beg,
son of Diarmaid [chief of the southern Ui-Neill] was defeated, but he
himsclf escaped. Brenann of Biror® quievit in Christo, in the lSOth
year of his age, vel ccc.

K.K.K.K. K. K K. I leave these seven years vacant. _

[581.] Kal. The battle of Mannan®, in which Aodhan MacGabrain
[King of Scotland] was victorious.

[582, F. M.] The killing of Feradhach Finn?, son of Duach, King
of Osraighe. He was the third king, who, in the time of Colum Cille,

went

¢ Ecclesiastical History of Ireland,” vol  Annals of Tighernach, and of Ulster, A. D..
il. p. 38, 8. 581,

¢ Manann.—1. e. the Isle of Man. See 4 Feradhach, King of Osraighe, or Os-
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mme, 7 ap é yo an pac amail po inmp Colam Cille ©'Clod mac
Clinmipec.

Treblao mép vo Fabal an Peapadaig. Clann Conla vo ¢oi-
geacc vo gabal cage paip: uaip vo Chopca Laogve o'Peana-
oa¢ mac Ouaé, ua peact pfg vo Fabpav Oppage vo Copco
Lamgde, 7 reacc mE oo Oppagmib po gap mje Chopca
Laoigoe.

Coccad 1apam vopom nie Cloino Conla, q ap ann po baoipium
"na €ulg, agur o peoro wile aige ann; amail ba bép vo na mgarb
cuily umpa oobap .1 poiall ap capup a ccpann 7 a cepannoca
aPElo, 7 @ ccopdm, | o n-epgpada, vo cabaipc opognam ‘pan
ofdce; a mbpanowd, 7 a ppccealla, 7 a ccamdin cpéouma pa
pognum an lao,

Rob 10mda imuppo peoio ay Flpadac, papa mén a ngpad laip, |
vond ap ole pmeE 1av, &ip ni ¢ualarom a bl né a ™ép éip no aipgio,
of Tpén no ag cpuag a n-Oppargib, na hipgabea awgiriom vo cap-
QNG G IMMUp 1IN Bad do cumdac na péo pamm.  Tangaccap cpa
a meic 0’ onnpoicéio Pfpadary comge an tolce vo bpeie na péo
les. Cpéo ap @l dwb, a maca, ol Pfhavach? Na peon vo
bpeic linn, ol na mic.  Ni blpeao, ap Plpavac, uaip olc pme 1av.
Sochaide pa cpaidiupa Fa temdél; agup ceavarfim-pt mo Cpav
pén vom narmotb umpu. Roiméigrot a mic uad, aguy o Faprom
ag aEmge vicpa ; cancucap rapam clann Conla, agup po mapb-

r(IU

sory. Four Masters, A. D. §82, and Note.

e Aedh, son of Ainmire—He was mo-
narch of Ireland from A.D. 628 to 642.

1 The race of Connla—i. e. of Connla,
son of Breasal Breac, ancestor of all the
chiefs of Osraighe, except the seven here
mentioned.

& Corca-Laighdhe.~This was the name
of the inhabitants of the S.'W. portion of
the present county of Cork. O’Driscoll was
chief of this race and territory after the es-
tablishment of surnames inIreland. It was
co-extensive with the present diocese of
Ross. This interchange of the Kings of
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went to heaven; and this was the reason, as Colum Cille had told to
Acdh, son of Ainmire®.

Feradhach was seized with great sickness ; [and] the race of
Connla’ came to take a house upon him, because Feradhach, son of
Duach, was of the Corca-Laighdhe®, for seven kings of the Corca-
Laighdhe assumed the kingship of Ossory, and seven kings of the
Osraighi took the kingship of Corca-Laighdhe.

He afterwards waged war with the race of Connla ; and he was in
his couch, having all his valuables® there, as was the custom of kings
to have couches of yew around them, in which they had a collection
of their bars and ingots of silver, and their cups and vessels!, to give
them for service by night, and their chess.men and chess.boards, and
their hurlets of bronze for day service.

Many were the valuables in the possession of Feradhach, and great
was his love of them; but in an evil way did he acquire them, for he
had not heard of rich or poor in Osraighe, having little or much of
gold or silver, that he did not seize, to take such property from him
to ornament these valuables. His sons came to Feradhach, to his
bed, to carry away the valuables with them. “ What is your desire,
O my sons ?” said Feradhach. “To carry away the valuables with
us,” replied the sons. “ Ye shall not carry them away,” said Feradh-
ach, “for they were ill.gotten. I have oppressed many in procur-
ing them, and I consent to be oppressed myself by my enemies on

“account

Corca Laighdhe and Osraighe is not no- and O’Flaherty’s ““Ogygia,” Partiil, c. 59.

ticed in the * Tribes and Territories of the ! Vessels, epcpada.—In the Life of St.
Corca Laighdhe,” printed for ‘the Celtic Darerca the escra is described as a silver
Bociety, * Miscell,,” p. 1, a¢. drinking vessel—* Quoddam argenteum

b Valuables, péo. —Pro‘pertyof anykind; vasculum unde potentibus personis hau-
gaza, but particularly jowels. Seethe Will rire solent quod Hybernica lingua vocatur
of Cathair Mor, in * Leabhar na gCeart,”  escra.”—Brussels M S,
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rao Peapavach, 7 puccpao na peoda 7 vo cuad Peapadaé vo

cum mme.

Ral. 7 apf po an ceatpamad Ral £x von 32. Ral. cepea ag an

veepc.

(uer Colom Cille lxrw anno aetacip puae, unve Pevelm

cecImic @

Uc 1ap pip an che gabéa 1p 1n Lin
he bpecc baot 1 mbéinn.

32 Ral. peacom.

Ral. A° Om. ocg. Proncan ua €acaé Ab Cluana eronec,
cfim monaé na h€oppa queurc m quinca pema, unve Colman

mac Peapgupra cecinic :

Dia Oapoaom puccad Proncan,
1p po zmed ap talman,
O o1a Oapoaom az bat
Cp mo pliarcab coimgela.

Ral. ITmcwum pegrmmp Qoda Uaipodnang.

Ral. Aod Ummodnac wmeipic pegnape um. anh. 1. Qoo mac
Oomnall, mec Muipéeapcarg, mic Muipldarg, mic Eogain.

F(¢t naon pa ceaimic pé na mgoanmna oap lap O¢na Mupa,

pa moail a lama ap an aboinn aca oap lap an bale.

. 3 Valuables.—Which were really their
own ; and therefore Feradhach, baving vo-
luntarily abandoned them, went to heaven.

* The 24th—This correction of the ob-
servation, “I omit 32 years,” is itself
evidently an error; for, if the last entry
relating to Feradhach, son of Duach, be-
longs to the year 582, the year 610 is

Otam
amnm

the twenty-eighth year after it.

! Boyre.— A marginal note opposite these
lines says: ¢ Heeo erant in margine,” i. e.
in the margin of the original MS. The
verses here quoted are not found elsewhere.

w Fyatann Ua Eachach.— Who this Finn-
tan was, is not yet cleared up. See Arch-
dall’s Monast. Hib., p. 591, and Colgan's
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account of them.” His sons departed from him, and he took to earnest
penance. The race of Connla afterwards came and slew Feradhach,
and carried away the valuables, and Feradhach went to heaven.
[594.] Kal. And this is the 24th* [recte 28th] Kal. of the 32 Kals.
omitted at the Deest,
The repose {quies, i. e. death] of Colum Cille, in the 76th year of
his age. Unde Fedelm cecinit :
Alas! in truth he who was caught in the net;
The speckled salmon who was in the Boyne".

I omit 32 years.

Kal. A.D. 610, Fintan Ua Eachach™; Abbot of Cluain-eidhnech,
head of the monks of Europe, died on Thursday; hence Colman, son
of Fergus, sung :

On Thursday Fintan was born,
And was conceived upon the-earth,
And on Thursday he died

Upon my white sheets.

. ~J$05.]}. Kal. The beginning of the reign of Aedh Uairidhnach®.
Kal. Aedh Uairidhnach began to reign [and reigned] 8 years;
1.e. Aedh, sonYof Domhnall, son of Muirchertach, son of Muredach,
son of Eotrhan
On one occasion he came, when a roya.l prince, to Otham-Mura
he washed his hands in the river which is in the middle of the town
. Othain

Acta 88., pp. 350, 355. The first of Ja- TNupa (Fothain of 8. Mura), now Fahan,
nuary, 610, was Thursday. This date is near Loughswilly, barony of Inishowen,

not found in any other Annals. county of Donegal. The river is now a
» dedh Uairidhnach.—Monarch of Ire- very small stream. This eingular story
land from the year 605 till 612. aboat Aedh Uairidhnach is not found else-

° Othain-Mura.—Ocham, or Pochain  where, so far as the Editor knows,
C2
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ainm na habann ap vage eimmzep an banle a. O¢am.  Ra ap
von uipce da cup md aigd, pa gap plp va mumon pup, A pf, ap
ré, na cuip an wipge rin po cagaw. Cédon? ap an pi. Up nap
Lm apév, appé. Cé ndipe aca duic ap an pipmoe vo pad ? ap an
m§. Op ead po, ap pé, ap paip an uipge pin aca plalefé na
clépec. Cln ann, ap an pi, zéo an clépec pém ap imeelguo? Ap
ann go oemmn, ap an cécclac.  Ni namé, ap an pf, coppeao pom
aigd, acc cwppeav um bél 7 1bav, ag ol cpi mbolgoma ve, uaip
ap racapbaice L{m anc uipcce 1 tTéro a imeelzun. -

Ra himpiod yan vo Mipa, 7 po alear bwdve o Oa ap
e map pin oo beie ag Clod, 7 po gapmed cuicce 1apoam od
Allain, 7 Aod Uaipiotnac amm oile do,.  a pfd o pard Mupa
pr: A mic onmam, ap ré, log na hapmiven pin cugaip vo’n
€zlap, seallam-p owic 1 ppravnaire Oé mge n-'€ipenn vo Fabal
%o zao, azup 5o mbépa buad 7 copgup voo ndmwmib, | mo
bépa bar anabaid, 7 caitpe copp an comold ap mo lam-p, 9
zuidpeao-ra an comoio lac, go mba cpine bépupr cu oon
biot. '

Niop bud cian cpa 1apoam co po gap Uod Ullan mize
n€ipenn, q vo pao plpanna putaca oo Mupa Ocna.

Rucc 1apam od Ullan copgarp 1omda vo Lagmb, 7 va
naimoib ap ceana. ,

Ro buf cpa ocz mbliadna 1 mge n-'€ipln, 7 pa Fap galap -

barp

® Jakes, Pralces.—i. e. veil-house, i.e.  throughout ; and wherever, in this legend,

latrina, the Temple of Clausina,

9 Another ngme—This is a mistake ; for
Aedh Allan, monarch of Ireland, flourished
from A, D. 734 to 743, whereas Aedh Uair-
idhnach came to the throne in the year 605,
and died in 612, This mistake is continued

our author has Aedh Allan, we must read
Aedh Uairidhnach. For all that is known
of the history of St. Mura Othna [or Mura
of Fothain— Otkna (for Fothna) is the gen.
of Fothain ), see Dr. Todd’s Irisk Nennius;
Appendix, ‘‘Duan Eirennach,” In the
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Othain is the name of the river; and it is from it the town is named
Othain. He took of the water to put it on his face, but one of his
people checked him: “O King,” said he, “ do not put that water on
thy face.” “ Why so?” said the King. “I am ashamed to tell it,”
replied he. “What shame is it for thee to tell the truth ?” said the
King. *This is it,” said he: “It is upon this water the jakes? of the
clergy is situated.” “Is it into it,” said the King, “ the [chief] cleric
himself goes to stool ?” “ It is verily,” replied the young man.
“ Not only then,” said the King, “will I put it [the water] upon my
face, but I will put it into my mouth, and I will drink it” (drinking
three sups of it), “ for to me the water into which his faeces drop is a
communion,” .

This was told to Mura, and he returned thanks to God for Aedh’s
having a faith like this; and he afterwards called unto him Aedh
Allan ; and Aedh Uairidhnach was another name? for him. And
Mura said to him: “ Beloved son,” said he, “I promise to thee, in
the presence of God, the reward of that veneration which thou hast
shown to the church: [viz.] that thou shalt obtain the sovereignty of
Erin soon, and that thou shalt gain victory, and triumph over thy
enemies; and thou shalt not be taken off by a sudden death, but thou
shalt take the body of the Lord from my hand; and I will pray to
the Lord that thou mayest depart old from this world.”

It was not long after this until Aedh Allan assumed the kingdom
of Erin; and he granted fertile lands to Mura-Othna.

Aedh Allan afterwards gained many victories over the Leinster.
men, and his enemies in general.

He was eight years in the sovereignty of Erin, and then his death

sickness

margin of the MS. is this note: “ 7ide mnat sunt diversi ?’ i.e. Aodh Allan and
infra, p. 15, Qod (lan et Qod Uaipiod-  Aodh Uairidhnach are different persons,
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baip anopim (od Ullan, 7 pa ¢uap uvad ap clm Maopa. Tdamg
Mapa, 7 po pdud an pi mp: A éléimg, ap pé, pap meallap, vaip
oo paopum paill ap ap n-aitmge, uap vo paoileamap cpéo
bpéipm beit o mba cpin mé 1m b€md : 7 an oap linn aca bap
1 ppacup vam.  Up pip, ap an cléipeac, aca bap 1 ppogur oare,
7 na cimdibead vo paogal § cuccaip peipec an ¢omdld, 7 mp
5a ni DO MFMP N pa Cpaor an comow.  Inopplo, ap an i,
bud ©ég Lfm vo cpad an comdld. Ra puabpap, ap pé, pip
‘Emenn vo cinol o cum an cpléibep ¢amp .1. Capplaog va com-
apotccéad ¢uap, 7 clac vimop vo olham ann, | apld pob al zo
' Fraicitea cene an €11 pin gac epatnénat moplenab, 7 1 n-Chpup
Baowviol, § pa peavan no ba vromap mop pram.

Rob olc pin, ap an clépeac, 7 ni h{d pin po ciminb (o vo paogal.

Ra puaibpiup vono, ap an pf, opoiclo vo dfnam 1 cCluam
Inamno, 7 a.dfham go miopbalca prum co po map(d m’ammpe paip
5o bpac.

Ra mmp nertr imoa amlaw pin. _

Ni ni ;b pin, ap an clempeac, cimoibiup vo pacgal.

Clca vono agum ni oile, ap an pf a. an mipgair pwil agom vo
Laigmb ; veop apead pob @l vam a ppip wile do cimapgam vo ¢um
cata, 7 a mapbad wle ann, a mna | a mogaid vo Tabapc pm
pognam oo Wib Néill. Sinm cuaipceape n'€ipln vo capape po
Thive, 7 pip Mide pop Langmb.  U¢, ué, epa, ap an clémpeac

* Carrlaegh. — Carrleagh, a mountain
near Ailech, in the barony of Inishowen,
county of Donegal.

* Airiur Gaeidhel.—i. e. regio Gadelio-
rum, now Argyle, in Scotland.

t That was bad.—Did the Irish erect
palaces of great altitude, or great stome

apld

bridges, in the year 612, when King Aedh
Uairidhnach died? It is very much to be
suspected that this romantic story was
written after the introduction of Norman
towers and castles into Ireland.

* Cluain-Iraird.—Now Clonard, in the
county of Meath.
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After this the eldest son, Aedh, was brought into the great regal
house with his people; but the younger son, Niall, was conveyed
into & beautiful private apartment. They were afterwards served
[with food and drink], and the father wished to test them both;
and he came, towards the end of the night, to the house where the
eldest son was, and he remained to listen to [what was going on in]
that house. They were indeed very dirty in that house. There
were jesters, and lampooners, and horseboys, and clowns, and buf-
foons, roaring and vociferating there,—some drinking, some sleep-
ing, and some vomiting; some piping, some whistling; tympanists
and harpers playing; some disputing, some quarrelling! Ferghal
heard them [getting on] so; and he afterwards came to the pri-
vate house in which the younger son was [lodged], and he remained
listening to [what was going on in] that house; but he heard nothing
there but thanksgiving to God for all that they had received, and
gentle, melodjous harp-playing, and songs of praise to the Lord being
sung; and the King perceived that the fear and love of God were
in that house.

After this the King returned to his own bed, and he meditated
deeply in his mind the condition of these two houses.

Early in the morning he came into the great house in which
the elder son was, and it was with difficulty he could remain in
the house, in consequence of the vomiting, filth, and stench, and the
number of hounds that were eating the vomits. And all the per-
sons in the house were snoring® [or sleeping] as if they were dead !
except the King’s son alone; but he was sleeping in his royal
bed [in such a posture] as if he were awaiting a battle,—a large
shield on his left side, and two great half darts on his right, a long_
polished golden-hilted sword on his thigh, and he inspiring and respir-
ing as if another man were putting him to his strength and dexterity !

E He
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Niop péo ono pumeé pam 1ipcarg pd méo pob élnergte an T-aép
1IN €1 pin, | céimg i cfc 1 potbe an mac ba oo, 4 510 poill ca-
nice, pa axpig an mac 63 €, ncop nip bo coolad 6, ace ag Furve an

veo pa baol. Ra eymg po ¢€odip 1 n-aigid a acap oon vépgud
pfogda 1 poibe, uam ap amlad pa baof, 7 map ppéill-ime go corum-
rab 6 7 aipgio, 1 po oplarg an cfc pe na atan, 7 6 taimg an
‘cataip 1pefc vo pao va lam po bpagaid a mic, | vo pav péy vo,
9 tancacup maille gup po pudloup pop an vepgud piogda; pa
Pang an mac compad ap cip ap an acam, 7 arl® po pad ; a atap,
ap 1ré, an oap lnn ap impnimhaé n(méovolcaé pugar an adaig
apémp ap, apfo ap Lc anopa coolad pin leabard pin 5o cpat epze
vo 16. Do migne an c-ataip amlad, | map caimg cpdc epge oo
~ 16 pa epgevop imalle, 9 pa péd an mac pma a agap : A agap
mmam, ap pé, arfd ap céop dwe pleduccad ddmn male pma
péram, vap mapad oganmn (& na ocugad vo bBiad 7 vo lLionn
uarop a péip oam, axar nf zappnarg Ho pamn MuaIp Tuzrad Tim-
chipor an mac Wpoap mép lan o miod § biad laimomda, § pa
Flegzadrioc go tam peiceamail 1 maille anopim.

‘O po eim§ cac, camg an m amac na €0¢ pém, 7 po mmp 1
ppagnaip caé amail no biad coigte na ba mac o, 7 avubaipe
Fo ngebad an mac pa pme mge 7 5o mad cpeabaip, cpoda, beoda,
cpeapag, papcolac apige. On mac ba lugaimuppo, co ngebad mge
5o cpabveac conoail, 7 go mad claaé plogda a clann, 7 Fo ngeb-
ovaip mge an oapa real.  1ped vono pin po comanlled co nuizt pin.

Ingfn ono Conganl mic Peapgura Fdnao, mataip an mic ba
rine 7 po chi€ pug pi an mac pm a. Aod Allan, agup po bé po

adbap
* Purs-minded.—The word convail is was monarch of Ireland from the ye:ar 704
glossed mnpaic (worthy, pure, honest), to 711. See Annals of the Fours Masters,

in H. 3, 18, p. 653. A.D. 702, Annals of Ulster, A: D. 704,
© Congal, son of Fergus of Fanaid.—He and O’Flaherty’s* Ogygia,” Partiii,c. g 3



17

“ Alas! alas!” said the cleric, “this is what has shortened thy life ;
for this people, which is hateful to thee, i e. the Leinstermen, have
saints to pray for them before the Lord, and Brigit is greater than
I, and her prayers are more powerful than my prayers. But, how-
ever, the Lord is merciful and forgiving, and do thou immolate
thyself to him for the cruelty which was in thy heart towards the
Leinstermen, that thou mayest be in a kingdom more lasting than
thy temporal kingdom.,

The King was then anointed, and he took the body of the Lord,
and, dying immediately, went to heaven.

I omit seven years".

[612.] The beginning of Maelcobha’s® reign.

Kal. Maelcobha, son of Aedh, son of Ainmire, reigned three
years. A star* was seen the third hour of the day.

Kal

[615.] Kal. The killing of Maelcobha, son of Aedh, by Suibhne
Menn, son of Fiachna. The repose of Diarmaid®, third Abbot of
Cluain-Iraird. The beginning of the reign of Suibhne Menn.

Kal. Suibhne Menn assumed the sovereignty of Erin after Mael-
cobha, for thirteen years, until he was slain® by Congal Caech, son of
Scanlan. v _

" One day, as Fiachna’, the father of this Suibhne, was going to
visit his ploughing—for he was not at all a king—he called to mind
how persons succeeded to each other in the sovereignty of Erin; he
was seized with great pride of mind and ambition, and a covetousness

of

® Diormaid.~The death of this third father of the Irish monarch, Suibhne Menn,
Abbot ‘of Clonard is not recorded in the 1isnot given by any of the other Annalists,
published Annals, nor noticed by Archdall. nor even by Keating, who was very fond
* Was slain—In the year 628. of giving stories of the same kind. It is
4 Fiachna—This story of Fiachna, the clearly not very old. ’
D .
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paicim a cmboe pe plp €aopa agup vo plhcactad 1 preaccra
copnam qige, uaip ni b1 cope, ap peipom, na capmipy
mmum ; ace cuctun Lino aguy biad 1peig, ap ré, agup cinoleup maice
mnacé cuccaimnn, 7 cabaip Lop ohib; agup gopmid a mnaor ¢uicce
anopain | compaicid ppia, agup zac impavhad pa bur peime na
minmain pa ¢uip pa coimpeqnc uad, 7 ar ac an mndor pa bao an
cimpavhad pa baol aicipium 1op pim, 7 ap ano P pa compped
an Suibne M(nora a mbpoinn a macap. In can cpa pa eyuzpm
6 mnaol, ao blpz an bln: an ocinolpavean caé peeac ap i ?
Ccc, app Prachna, Ni oingmm ap ppocumibed pén . pige plrea
vo copnam. Turgteanp arpm iapam cono ba aigmud mép pem-
teccad na vruipcieid vo bepav na clanna aigenca moépa.

La oono von cSmbne p1 na milla 65 na €aicé 7 a bln, pa pawd
ma mnaor; ap longnad Liom, ap ré, a lmglfo po gap 6 Cenel
Cogain Gigfpnup pop caé morra: ared pa pdd an blh cpe cenel
pocurobed, cid owopy, ap 1, Fan cpuap vo Hlham, | vul pompa vo
coccad pma caé, q copgup vo bpeit go mime. Up amlad pin
Biap, ap éprom. )

Camgrim 1ap pn amaé agup pé apméa pa maom ap na
bapaé, 7 vo pdala occlaoc vo luéc . . . . 7 eipidoe apmeéa, 7 vo
pome compac ppir 3o po piall an céglac bo pmd Fae v, 7 po
Hall rluag mop vo amlaid, 7 po Fab mze n'Eipenn.

Ral. Mopp Smbne Minn.

¢ The race of Eoghan—. e. the descen-
dants of Eoghan, son of Niall of the Nine
Hostages (ancestor of the O’Neills and
other families of Ulster), father of Mui-
redhach, the great-grandfather of Suibhne
Menn. See next note,

! The death of Suibhns Menn.~He was
son of Fiachna, who was the son of Feradh-

L]

[715]
ach, son of Muirchertach, son of Muiredh-
ach, son of Eoghan, son of Niall of the Nine
Hostages, and was monarch of Ireland for
thirteen years. He was slain by Congal
Claen, King of Ulidia, according ‘to the
Four Masters, in 623, but, according to the
Annals of Ulster, in 627; the true year was

628. See O'Flaherty’s ¢ Ogygia,” Part
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of assuming the sovereignty of Erin; and he came on to his house
and told his wife so; and his wife said to him: “ As thou hast not
desired this till this day,” said she, “I do not see its meetness in a
man of thy age and antiquity now to contend for a kingdom, for not
" “Hold thy peace,” said he; “do not hinder me; but let
ale and food be brought into the house, and let noble chieftains be
invited to us, and let them have abundance.” And he then called his
wife to him, and cohabited with her, and all the aspirations which he
had had previously in his mind he expelled from him by coition, after
which the woman possessed the imaginations which he had had
previously; and it was then this Suibhne Menn was conceived in his
mother’s womb. When he arose from the woman, the woman
said: “Shall all be collected to the house,” said she. *No,” replied
Fiachna, “ we shall not mock ourselves by contesting for a kingdom.”
From this it is to be understood that it is from the previous aspiring
notions of the parents that ambitious children are begotten.

One day, when this Suibhne was a young man, at his house with
his wife: “Itis a matter of wonder to me,” said he, “ how few of the .
race of Eoghan® have, up to this time, taken chieftainship over all.”
And the woman said, in a kind of derision, “ Why dost not thou,”
said she, “exercise hardihood, and go in their van to fight with all,
and to gain frequent triumphs ?” %It is so it shall be,” said he.

 He afterwards came forth armed on the following day, and he

met a young hero of the people of . . . . who was armed, and he
fought with him, and the young hero submitted to him at the point
of aspear, and a great host submitted to him likewise, and he assumed
the sovereignty of Erin.

[628.] Kal. The death of Suibhne Menn'.

[715.]
iil, ¢. 93. There is a chasm here of nearly the matter is nearly supplied by the se-

a whole century—from 628 to 714; but ~ cond Fragment, to be presently given.
D2



- 20

[715.] Posapcac hua C{pnaig vo moir na pige, unve oiccrum :
Serra Pogupcac an plaic
Um (poa op bie bip
Cln can ap mbep ni bi ni
lap pin ap @ ma cinn mip.

[716.] Ral. Cumupcc aonarg Tailleen la Pogupcac 1 copcam
mac Maoilpuba 7 mac Oumnpléibe.

[717.] Ral. Onapcapiup Qugurcup pellicup.  Pror meala
pluic pupep porram Lagimopum : plmc eciam ppop aipzio 1 n-Ocam

mém, ppor cpwmcneacca 1 n-O¢am mbicc.

Cunc nacup epc Niall

Convoail, mac Peapgal, unoe Niall Pporac uvocacup erc.
Coponucéad Ploap Upreol vo Fabdil vo muncip lae poppio;
uaip copénucéan Siméin Opuad po Baor poppo co mcece pin, amarl
ared po, baor pop Colom cille pém.
[718.] Ral. Theovopiup 1mpepac anno uno.

[719.] Ral. Leo mpepac anmp .
[720.] Ral. Inopld Mange bpeag la Catal mac Pronngune, pi

Muman, 7 Mupchad mac mdpam pr Langln.

Inp(® Largln la

Peapgal mac Maoilotm. 1In apaihib leppatb ayipln pogabam
comad wm eplp bhiadan pemaino, 1. an veacmhad bliadain

& Fogartach Ua Cernaigh.—See Four
Masters, A.D. 712, 714, 719. The An-
nals of Ulster give the dates thus: 713.
¢ Fogartach hua Cernaigh, de regno ex-
pulsus est, in Britanniam ivit.” 715. Fo-
gartach nepos Cernaigh, iterum regnat.”
He became undisputed monarch of Ire-
land in 719 { O' Flah., 722], but was slain
by Cinaeth, his successor, in 724.

b Taslltin, now Teltown, on the River

pFlatiupa

Blackwater, in Meath, midway between
Navan and Kells. See Four Masters, 715,
and Ulster, 716.

! Anastasius.—i. e. Anastasius II., re-
signed in January, 716.

§ Othatn-mor.—Now Fahan, near Lough
Swilly, in the barony “of Inishowen.
Othain-Beg is a subdivision of Othain-
mor. See p. 11, n.° supra. These three
showers are noticed by the Four Masters
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[715.] Fogartach Ua Cernaigh®, again in the sovereignty, unde
dictum est :
Fogartach the chieftain prevails,
What is noble is above the world.
‘When he says there is nothing,
After that he is king before a month,

[716.] Kal. The confusion of the fair of Tailtinn® by Fogartach,
in which fell the son of Maelrubha, and the son of Donnsleibhe.

[717.] Kal. Anastasius' Augustus pellitur. A shower of honey
fell upon the foss of Leinster. It rained also a shower of silver at
Othain Mor), and of wheat at Othain Beg. Then was born Niall
Condail, son of Ferghal, whence he was called Niall Frosach [i. e. of
the showers). v

The tonsure of Peter the Apostle® was taken by the family of Ia,
for it was the tonsure of Simon Magus they had till then, as had Colam
Cille himself. ’

[718.] Kal. Theodosius' imperat anno uno.

[719.] Kal. Leo™ imperat annis novem.

[720.] Kal. The plundering of Magh Breagh® by Cathal, son of
Finguine, King of Munster, and Murchadh, son of Bran, King of
Leinster. The plundering of Leinster by Ferghal, son of Maelduin.

I find in other books that it was in the third year preceding ; i. e. the
tenth

at A. D. 716, and by the Annals of Ulster
at 717, The true yearis 715. Niall Fro-
sach, who reccived his cognomen from
having been born in the year in which
these remarkable showers fell, was mo-
narch of Ireland from 763 to 770,

* The tonsure of Peter the Apostle.~* A.D,
718.—Tonsura corone super familia Tae.”

—Ann. Tighern. See Bede’s Eccles. Hist.,
lib. v., c. 21; Reeves’s Adamn., xIvii, 350.
! Theodosius.—Meaning Theodosins ITT.,
A.D. 17, '
Leo.—A.D. 718.
» Magh Breagh.—A large plain in Meath.
Four Masters, 717; Annals of Ulster, 720

[721]
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plartupa Peapgal vo Fmcea an cmnpadra Largln, 9§ somad na
oiganl camic Mupchad mac dbpam go plpab Murman o'moplo
Maige bpeag. FHibé bliadaim mb pin cpa vo mgne Feapgal
wmopaoa mopa 1 Lagmb .1 alopgad 7 a noéd, 7 a mapbad, § pa
zeall nac anpad ve pm, no Fo trugta Ho an bopoma po maie
Fimnacca vo Moling, 7 o brugéa bpargoe 06 pe tizeapnap 7
rer m ¢up. Oo paopar laigm bpagoe 66, 1 pa zeallpac an
cip.

Ir o campip pim vo mgne Peapgal papeim od macaib ..
v'Uod Allan, agup oo Niall Cunoail, [od ngopef Niall Ppa-
rach] 5 ap ap po no ap ovopom on.

1. La cancaczup cucce vo h-Chle Pmgplnn, 0. Qod an mac
ba moo .. 6clac glic, amnup, beoda, avacomnaicride, ap amlad
caimg o mbuidmb mépa vagapmia wme vo cum ALig. Ap
amlaid mmuppo camg an mac ba péo, Fo ciumn 7 Fo mipapda, zo
ridamal, 7 co n-umeib, 7 apred po paid ap anappave pém, 7 ap
ondéip va ataip : ap cépa vampa, ap pé, vol ap acvhect amad
md cipipih va iz agaopa anoce.  Cia via coambuipl, a mic,
an an catap, 1N Do pavd ? | an mac ap rINu caol, agay acapaive
cpf commlion pmecra [cd pavepa] zan odnoct agao mm capipim 1
n-Chileac moée amhail atapum ag campim co n-a mumcip? Ra
pad mai€ Wmpa, ap Niall, co noeapnadpom aile ¢éona pmicpa.
N1 paga rwmp anoce, a mic, ap Peapgal, agup biad 1 ppappad
tacap 7 vo Maca.

Ruccad

° Whichever yea/r'.—The Four Masters
state that Leinster was five times devas-
tated by the Ui-Neill, in the ninth year of
the reign of Ferghsl.

®* Boromean tribute—~—See Annals of the
Four Masters, A. D. 106, p. 100.

1 A prediction.—i. e. a surmise, conjec-
ture, or opinion concerning their future
careers. This account of Ferghal and his
sons is not in any other accessible Annals,
and it evidently found its way into Mac
Egan’s vellum Book from some romantie
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tenth year of the reign of Ferghal [721] this plundering of Leinster
took place,and that it was in revenge for it that Murchadh, son of Bran,
came with the men of Munster to plunder Magh Breagh. But which-
ever year® it was, Ferghal committed great depredations against the
men of Leinster; i.e. he burned, consumed, and killed them, and he
vowed that he would not desist until he was paid the Boromean
tribute? which Finnachta had remitted to Moling, and until hostages
were given him for [ie. in acknowledgment of his] lordship and the
tribute. The Leinster-men gave him hostages, and promised the rent.

At this time Ferghal gave out a prediction? to his sons: viz.,
Aedh Allan and Niall Condail, and the cause of his doing so origi-
nated thus :— :

On a certain day they came to him to Ailech-Frigrinn': viz.
" Aedh the elder son, who was a cunning, fierce, lively young hero,
and he came to Ailech surrounded by numerous well-armed troops;
but the younger son came silently, modestly, and peaceably, with few
attendants; and he said, to humble himself and to honour his father:
“Tt is fitter for me,” said he, “to go and lodge out than to remain
thy guest to night.” “ What induces thee to say this, my son,” said
the father, ¢ while my elder son, who has thrice thy number [of atten-
dants] is staying at Ailech to-night? Why hast thou not the same
confidence to remain at Ailech to-night as he has, in remaining with
his people ¥ “I should like,” replied Niall, “that he would do the
very same towards thee.” “Thou shalt not depart hence to-night,
O son,” said Ferghal, “but thou shalt remain with thy father and

thy mother.”
After

story, probably no longer extant. Hill, near Lough 8willy, in the barony of

* Ailech Frigrinn.~—S8o called from Frig- Inishowen. For the history of this place,
renn, the builder of the fort; now Greenan- see the Ordnance Memoir of the Parish
Ely, an ancient eyclopean fort on Greenan  of Templemore, published in 1835.
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Ruccad 1ap pin an mac bud pine, 1. Qod, "pmm mig ©fc mép cona
muinneip.  Ruccad ono an.mac 65 4. Niall 1 cceac naobinn
noepio. Ra pmcangio 1apccaim, 7 pa b'all bon ataip a noeapbad
malle, 7 canaicc a noeped oidce o cum an taige 1 parbe an
mac ba pine, 7 pa baol acc clorprece pmipin ©fé pin: ap ofgap
tpa ralaé pa bap 'pan carg pin. Ra baccap puippeoim, 7 cam-
teva, ] eaclaca, 7 oblom, 7 baclang ag blcloorg 7 acc bupedang
ann ; opeam aj 61, 7 opeam na ccoolad, ] opeam of rzeatpars,
opeam occ cuplinmang q oc plccwmg; cimpanag 9 cpuicim of
r{nmain; opeam of mapbagad, 7 oc plrbagab. o cuala Plp-
zal amlad pin 1ao, agap cimg 1ap 110 VInnpoicdd an taige
oenmio 1 paba an mac ap péo, 7 pa baof ag clopclée pip an cfc
rin, 7 ni cuala na¢ ni ann ache acluccad buive vo Ohia [pa]
$ac of puapaccup, 7 cpucipecc crim bino, 7 ouana molca an
coimded Fa ngabail, 7 pa aimg an pi co mép wamon 7 FPGH an
cOIMDED 1PN TAlF 1IN,

Tamg an i ap a haitle pin oa leabaiv péim, § cuce Fo
mép va uid pmdruccad an oa elc pm. -

Tdaime maovam mocepat pan cfc mop 1 paba an mac ba pine,
7 ap mblccam pa péo cadall an caige pa imao pgeatpaige
ralcap q bpincacad, 7 1mao con oc 1ce pyeatpage. Cac imuppo
uile na ppeanopavory [no 1 bropchim puain} ircang amail berceip
mapb, genmota mac an pf péin; ap amlaid imuppo po baoipide
ma coblad amail pa beit ag ipnade cata 7 pé na mileabard,
rsiat mép va leie cli, 7 oa Wega lanmépa va leit vep : clawveab
mop nclaripr épouipn pop a pliaparo, analpavacé mép 1maé Jirceac
va ¢up H6, amal nacava puint da cup ap €peiy | ap €picce.

Niop
* Snoring.—There is probably here some  the meaning doubtless is, that some were

defect of transcription ; the words left out  snoring, and others were lying senseless
are probably no in-a v-coipchim puam:  as if dead. .
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sickness seized on Aodh Allan, and he sent for Mura. Mura came,
and the King said to him: “O cleric,” said he, “thou hast deceived
us, for we have neglected our penance, because we thought that
through thy word it would come to pass that we should be aged in
life, and now, methinks, death is near me.” “It is true,” said the
cleric, “death is near thee! and thy life bas been cut short, and thou
hast incurred the anger of the Lord; and tell what thou hast done
by which thou bast offended the Lord.” “I will declare,” replied the
King, “ what I think has offended the Lord: I desired,” said he, “ to
collect the men of Erin to this mountain to the east; i. e. Carrlaegh’,
to raise it, and to erect a very great house upon it; and my wish was,
that the fire of that house, every evening, might be seen in Britain,
and in Airiur-Gaeidhel’; and I know that that was a great pride.”

“That was bad™, replied the cleric; “ but that is not what has cut
short thy life.”

“T also desired,” said the King, “to build a bridge at Cluain.
Iraird®, and to build miraculously, that my name might live upon it
for ever.”

He also told many things of a similar nature.

%It is not any thing of these,” said the cleric, “ that shortened thy
life.”

“T have another thing to tell,” said the King : “ the hatred which
I have for the Leinstermen; for my wish would be, to collect all their
men to battle, and to kill them all therein, and to bring their women
and their slaves to serve the Ui-Neill"; to bring our race in the north
of Erin into Meath, and to settle the men of Meath in Leinster.”

“Alas!

v
* The Us-Neill.—i. e. nepotes Neill, i.e. head and King. St. Mura was the patron
the race of Niall of the Nine Hostages, of of the Cinel-Eoghain, or Race of Owen,
whom Aedh Uairidhnach was at this time who formed a large section of this family.
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ap(® pin po cmoibid vo paocjalpo, uap an cinead pm ap miop-
carp lacpa a. Latgim, acaac naom of {pnavgte leo ppiadnaim an
¢omd(d, 7 ap moo aca bmEIo, 7 ap tpepe oG napnagte anvdp
vom pnangel 1. Cée ¢lna ap cpécap caonuppac an cormoiy,
ofha hiodpaipc péin vo vap cln hamgideacca pin po baor 10
¢nooe vo Loigmb go pabaip a pplatiup ap buame map an placiup
aimpiopda.

Ra hongad an pam an m, 7 no cai copp ann coimo(d, 7 puamp
bap po clouaip, 7 vo cuard do cum neime. '

S(¢c Ral plchom.

Tmeium pegrminip Maoiléoba.

Kal. Maolcoba mac oda, mic Cinmpe¢ pegnawmc. cpmbup
anmp. Sctella wipa hopa tepcia viel.

Ral.

Ral. Sum Maoilcoba mic Toda la Suibne Menn mic Prachna.
quier Oiapmava cepen abbacip Cluana Ipaipo.  Tmeum pegimi-
mp Smbne Mhinn, _

Ral. Suibne mfan po Fap pige n-'€ipenn 1 noeagad Maoiléoba
xim. bhiadna go ceopchaip la Congal cae¢ mac Scanlam.

Laa aen ©’Fiacna o’acaip an Swmbne pin ag oul opupa
apagaip, uaip niop bo pi prom 1TIN, Vo pav da mlnmamn amail po
zab ca¢ a noeagaw a céle mge na h'Cipenn. Taihice miad
meanman 7 moloccbala mépa pae, 7 painc mge na h-€ipenn vo
gzabail 06, 7 caimg peme ba targ, | pa inmp OG mnai, 7 a po po
nad a bn pip: waip nac pa puabpuip gup anows pin, ap pi, nf

) paicim
* Immolate,—See Dr. Reeves’s note on * Maelcobha.—He began his reign in
the signification of this word.~—Adamnan, in the year 612; ¢ Ogygia,” p.iii., c. g8,
P 435- and was slain in 615.
? Seven years.—In the margin: ¢ De- * 4 star.—The appearance of this star is
sunt hic 7 Kal,” not mentioned in any other Annals.
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He [the King] was not able to remain in the house in consequence
of the great corruption of the air within it; and he came on to the
house in which the younger son was, and, though he came stealthily,
the young son perceived him, for he was not asleep, but praying to
the Lord. Ie rose up at once, to meet his father, from the royal
couch on which he was, for he was dressed in a satin tunic, with
borders of gold and silver, and he opened the house for his father;
and when the father entered the house, he folded his arms around the
neck of his son, and kissed him, and they came together and sat upon
the royal couch, and the son first began the conversation with the
father, and said: “Father,” said he, “ thou hast, methinks, passed the
last night pensively and sleeplessly, and thou oughtest now to sleep
in this bed till the rise of day.” The father did so; and as the day
appeared, both arose up together, azd the son said to the father: “Dear
father,” said he, “thou oughtest to entertain us in reason, for we
have still remaining half what was given by thee last night to us of
food and of drink;” and he had not finished {these words] when
servants brought him a second great vessel full of mead and various
viands, after which they feasted together silently and calmly !

When all had arisen, the King came forth into his own house, and
told, in the presence of all, how the houses of his two sons were; and
he said that the elder son would assume the sovereignty, and that
he would be firm, brave, and vigorous, severe and self-willed, during
his reign ; also that the younger son would assume the sovereignty,
and that he would be pious and pure-minded’, and that his descen-
dants would be illustrious and royal, and that they would assume the
sovereignty alternately. And this was verily fulfilled so far.

Now the daughter of Congal, son of Fergus of Fanaid®, was the
mother of the elder son, and it was secretly she brought forth that
son; i.e. Aedh Allan, and this is the reason why Ferghal had this

E 2 girl



28

adbapn beice po clic na hingine oy Peapzal : a hatarmp, 1. Congal
oa hidbaipe von commd | a beit a caillceacr, § vo pav a hatap
omav G 7 aIpFIo, agup cpuid vr a commén a glhura.  Hiovead
cpa pa meall nama coicélnn an ¢muda daonoa .1. Oiabal, 1; vo
pao znad oPipgal mac Maoeilodim, 7 vo pav Plgal gpad dipr.
Ro compaigreao ono maille Peapgal 7 ngln Conganl Cinomag-
ap.  Riogoomna €iplnn an can pim Plpgal. Ri €ipln imoppo
Congal. Ra mip an peap pa bai fcuppa pn vo Congal. ba
oollis imuppo co mép la Congal an pgel rin: .. a miln vo meal-
lad, 7 a oubaipe nd@ mapplo peap an ppeoil muna ppagbad pém
oveimin an pgeoil. Ro baor wapam peap an pgeoil of 1pnaide Fo
mbeiccip a naon 1onad, Peapgal 7 mglh Congal, 7 map pa béc-
cup 1 n-aom-onad, Peapgal 7 mglh Congail, caimg peap an pgeol
o'1onnporghid Congail, 7 pa inmip oo a mber¢ 1 n-aom-onad. Tdimg
Congal pemme ©’ofipoicchid an cige 1 papaccup, 7 map pa amyg
mgln Congail éipron co na mume vo cum an Tije, uaip no ba
glic amnup angio 1, amal po bl a h-atap, pa poilig pon évaé
Plpsal, 7 pa pmd pém pop an éoaé rapccain.  Tanig cac mép
baor 1pcarg v'ofipoiccido Plpgail co n-ouaid a cora, 7 5o no plng
an cac ploict mopa vo copatb Peapgal. Do pav Peapgal an
lam pfea, 7 pa Fab ‘'ma plucare an cac, 7 pop mapb.

Ro pég cpa Congal an cfc mme, 7 nf paca P(pgal ann. Taimg
poime o'mnpoighid fip an rgeoll, § po bad € 1 n-abamn.  Téamg
1apcecain Ohoiipegio a mFine péin, 7 pa baor agy 1appad logca
pumpe amail bid 6§ ¢ 7 na beceip cronca pampriom pma. - San
compac clier pin Tpd po compplo Clod Allan. o

v Ceannmaghair.—This place is still s0 Donegal. See Four Masters, A.D. 70z,
called in Irish, and in the anglicised form note 9, and A. D. 1392. In the old trans-
Kinnaweer. It is situated at the head of lation of the Annals of Ulster Cenn-Ma-
Mulroy Lough, in the territory of Finaid, gair is referred to as if it were the same
barony of Kilmacrenan, and county of asFanaid; but it is now considered as the
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girl secretly : her father, Congal, had devoted her to God, and she
was in a nunnery, and her father had given much gold and silver
and cattle to her for preserving her virginity. But however, the
general enemy of the human race, namely, the devil, deceived her;
she fell in love with Ferghal, son of Maelduin, and Ferghal loved her.
Ferghal and the daughter of Congal of Ceannmaghair’ cohabited
together.  Ferghal, at this time, was a royal heir apparent of Erin,
and Congal was King of Erin. The man who was [the messenger]
between them told this to Congal, and Congal was much grieved at
the news of the seduction of his daughter, and he said that the bearer
of the story should not live unless he verified it to him. The bearer
of the story was waiting until Ferghal and the daughter of Congal
should be in one place; and when they were in one place, the bearer
of the story came to Congal and told him of their being in one place.
Congal came forward to the house in which they were, and as the
daughter of Congal perceived him and his people approaching the
house,—for she was cunning, sharp, and peevish, as was her father,—
she covered Ferghal under the clothes, and afterwards sat upon the
clothes herself, While Ferghal was in this position, a large cat
which was in the house came to him, and biting at his legs, devoured
large pieces of flesh off his legs. Ferghal put down his hand, and
taking the cat by the throat, choked her.

Congal searched the house all round, but did not see Ferghal in
it. He came forward to where the bearer of the story was, and
drowned him in a river ! He afterwards came to his daughter, and
asked forgiveness of her because she was [as he supposed] a virgin !
that his crime against her might not be upon him”. By this secret

connexion Aedh Allan was begotten !
Now,

north-west part of it. i sin in accusing his daughter, who was a
* Might not be upon him.—i. e. that his  consecrated virgin, might be forgiven him.
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Ap na bpeie imuppo, Aod Allam, pa (b a mataip.€é vo mb
mnaib (pa ba capir 1€) va badvad, nd pronnad a h-atap pmippe,
7 na plpgaided an cataip ppa. Ol vo Cinél Conaill mibpriven
ono, 7 bln vo Cenel Eogan. Cln bln €oFanac cpa map pa Faip 'na
laim an aovmn mbig nalenn pa lionad 6 Fndd 7 6 Peipe na naciomne
f; 11(® po pcud pa mnaor comea, a Prup 1ohimain, ap i, noca malame
na naoivinen ap céip, ac¢c ap a coméo go mae. A plo po paopror,
annpa lacpa € ma pe na matam pén, 7171 fpive pa (pail poipne a
badud, ap iomomon peipm a hatap. Ra gap peapg hirioe, 7 pa
cuip an Leanam pop ldp, 7 po veabchaigroc maille a. an vapa
oé ga anacal, 7 an of oile ga baoud. Hoead no popuarpliz an bin
Eoganac an mnao oile, 7 pa Fab a huball plugacan Fo pa paom
cac ni ma papaccup ac veabaid .. an Uham oo lpugad. Ra
Upaigead leo map aon 1ap pin an Lnam,

Capla cpa plce aon macaip an lhoaim 1p m cf¢ 1 paba an
lenam a cainn cewtpe mbliadan, 4 gan a piur 01 a beit a mbEmd.
Ap ann po baor an macaom Fa clwmén. Do pala mbhma a
macap paip, | PO PGPPUId Cld dop an mdcdaoim ud ap M ?
Apfd pa pad cac gup bo mac ceitpe mbhiadan. Ro gapm pi
na mna capipy @0 ap o hamup 7 aplo pa péd P ap mop an
col vo mgmura, ap P ap imgabal peipge m'acap .1 mac na haors
uo vo malaipe.  Cée pa pddroT na mna pprap : na véna copri
eI, ap rao, ar € pud an mac pin, | pie pa coméo €. Co pao
M aipxeda vomda vo na mndb 1apTam, 7 puccad varce an mac o
vicelea v'innpoiccid a atap pém a. Ppgal.: Ingcn

[Tyrone] and Tir-Chonaill [Tyrconnell].
O’Neill was, in later ages, the chief of the

* Cinel-Conaill and Cinel- Eoghatin—
These were two kindred races in Ulster

descended from Eoghan and Conall, two
sons of the monarch Niall of the Nine
Hostages, who died in 406. They gave
names to the territories of Tir-Eoghain

one, and O’Donnell of the other; but be-
fore the English invasion, Mac Laughlin
was dominant in Tyrone, and O'Muldory,
or O’Canannan, in Tyrconnell
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Now, when Aedh Allan was born, his mother gave him in charge
to two women (who were dear to her) to be drowned, that her father
might not discover her crime, or be angry with her. One of these
women was of the Cinel-Conaill, and the other of the Cinel-Eoghain™.
When the woman of the Cinel-Eoghain took into her hands the beau-
tiful little infant, she was filled with love and affection for it, and she
said to her female companion: “Dear sister,” said she, “it is not right
to destroy this infant, but to preserve it well.” The other replied:
“ He is dearer to thee than to his own mother, who commanded us to
drown him, from fear of the anger of her father.” The other became
angry, and laid the child on the ground, and they fought with each
other, the one for preserving, and the other for drowning him. But
the Cinel-Eoghain woman prevailed over the other, and held her by
the apple of the throat until she consented to her wishes; namely, to
rear the child.  After this both conjointly reared the child.

On one occasion, at the end of four years, the mother of the child
happened to come into the house in which the child was, not know-
ing that he was alive. The child was at his play, and the mother’s
mind was fixed upon him, and she asked : “ What age is yon child ?”
said she. All replied that he was a child of the age of four years.
She called these trusted women to her, and said to them: “I com.
mitted a great wickedness,” said she, “in destroying a son [who would
now be] of that age, to escape the anger of my father.” But the women
said to her: “Be notsad at all ;” said they, “ yon child is that son, and
we were they who preserved him.” She afterwards gave great rewards
to the women, and the boy was conveyed away? from them privately
to his own father, Ferghal.

Now,

1 Conveyed away.~—This is a betterstory cording to Fynes Moryson, was fourteen
than the account of his descendant Fer- years old before Con O’Neill, Earl of Ty-
doragh, Baron of Dungannon, who, ac- rone, knew that he was his son.
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Ing(n mmuppo pi Cranacca macaip m Néill Conoail, 4 hipive
blh ap caom q ap pocpaive baoi a n-€ypinn na haimpip ; ace
cfna ba haimbpice { 5o pooa, go toaimg gup an ccalliy naoim, go
Luagpinn oliappaid puipmpide epnarte do Hénam Fumqpe ERIT an
¢oimoed oG puptace, 7 vo pmne Luaiéminn 1M, q po compped
Niall 1apceain 1+ mbpomn ingie g Cianacca, 9 pugad 1apccain,
7 ari ba piogan ‘Eipenn an can po ag Fipzal.

Cio pil amn cpa ace 6 po labarp vo na macab amail a vuppa-
mapn pa a ploig, 7 pa pupal poppa § ap cac mle léipeionol vo
olnam pan bliadain bud nlpa o'mnpazd Laigen vo tobac na
bopuma poppa, uap nip comaillpie Lagm amail po geallpac,

Ral. b mzie Muno m. veéce.xxmi. ab incapnacione Domim
ocexrpn.

Cat CUlmaine wip Largmu § huib Neill.  In cepcio Oecem-
bpip pa cuiped an cat pa. Cawrp an cata pa a. an bopoma po
maie Pinnacca oo Moling a tobac dP(pgal 7 1pfd on na pa puil-
ngeavop Lavgin, nip cucpac Langin vo Lomgpec mac Aongura,
m cucpac oo Congal Cinnmagaip, cia po puilnglcecup oimmd 6
Congal, agup ni moo ono pob @l véib a cabaipe ©’Fhzal, vap
po carmprmgpioc mbpatparb Moling pa geall na bepta uata
epé bica an bopoma 6 Laigmb. ba cpom cpa la Plpgal pin ..
Laigin vo nm(comall angeallca ppip, o po puacpad pluazed

omeacna

* Cianachta.—A territory in East Meath,
of which Duleek was the capital, inha-
bited by a sept of the race of Tadhg,
son of Cian, son of Oilioll Olum, King of
Munster.

* Luaithrinn.~—St. Luchrinna, a virgin,
the patroness of the church of A%ll- Luaith-
rinne, in the territory of Corann, county
of Sligo. Luchrinna was of the same race

as this Queen of Ireland; that is, of the
race of Tadbg, grandson of Oilioll Olum.—
See Colgan’s “ Acta Sanctorum,” p. 756.

b dlmhain.~—Now Allen, a celebrated
hill, situated about five miles to the north
of the town of Kildare. This battle is
entered in the Annals of the Four Masters
at the year 718, in the Annals of Ulster
at 721, and in the Annals of Tighernach
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Now, the daughter of the King of Cianachta* was the mother of
Niall Condail, and she was the fairest and the mildest woman that
was in Erin in her time. She was, however, barren for a long time,
until she came to the holy nun Luaithrinn® to request of her to pray
to God for her relief; and Luaithrinn did so, and Niall was after-
wards conceived in the womb of the daughter of the King of Cian-
acta, and he was born [in due time] afterwards, and she was Queen
of Erin, with Ferghal, at this time.

Howbeit when he spoke concerning his sons, as we have said,
before his hosts, he commanded them and all in general to assemble
all their forces in the following year to invade Leinster, to force the
Borumean tribute from them, for the Lemster-men did not perform
what they had promised.

[A.M. 5924.] Kal. 4b initio Mundi v.m. . decee.xxiv. ab incarna-
tione Domint Dec. xxii.

[722.] The battle of Almhain® [ was fought] between the Leinster-
men and the Ui-Neill. In tertio Decembris this battle was fought.
The cause of this battle was this: the Borumean tribute which Fin-
nachta had remitted to Moling® was demanded by Ferghal, and this
the Leinstermen would not brook. The Leinstermen had not paid
it to Loingsech, son of Aengus’, nor to Congal of Cennmaghair®,
though they had suffered sore annoyances from the hands of Congal ;
neither were they willing to pay it to Fergal, for they insisted upon

the

at 722, which last is the true year. It is
stated in the Annals of Clonmacnoise that
King Ferghal had 21,000 men in this
battle, and the Leinster-men only gooo.

* Moling—i. e. St. Moling, who was
Bishop of Ferns, A.D. 691 to 697. See
Lanigan, vol. iii,, pp. 132-135.

¢ Loingsech, son of Aengus.— He was
monarch of Ireland from A.D. 695 to
704.

¢ Congal of Cennmaghair.—He was
monarch of Ireland from A.D. 704 to
711, when Fergal, son of Maelduin, suc-
ceeded. See “ Ogygia,” Part iii., ¢. 93.
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vipeacpa oimép vad pop Le Cumn a. pop €ogan 9 pop Conall
7 pop Umpgiallarh 7 Nhive, an clépamad bliadam a placiupa
Fém, no 1 epfpp bhiadam véc, ue qumburoam placec, vo €obac
na bopoma. '
ba pava cpa po bap o an cmolpam, vaip apped ao beiped

zac peap oo Lert Cuinn gup a poicead an puaccpad .1. “od ccoi
Oonnbé ap an pluagad, pagaora.” Oonnbé 1muppo mac bamn-
cpeabaige eive opeanpab Ropp, agap ni veachwd la na aiver
a cary a macap imac pam, 7 nf parbe 1 nCimnn uile bud caome,
no buo pljp cpug no oelb, no ofmam map.  Ni paba 1 n-Cipinn wile
bud gmabda, no buo plgame map, ) ar uad bud plpp pann eppa
7 nirsela pop vomon; apé bud plpp vo glép eac, 7 vo nopma
riGs, 71 o’pge pole, 7 buo pfp marcm [a. ingne mnclecca] na
emec ; DE qUO DICITUN i—

‘Chlle macaib Oonnbo bad

binne a laid luaitio beoil

Cline égand Innp1 Panl

Ra ¢égab can ecpllpt a cpeon.

Niap licc ono a macap Oonnbo la P(pzal, o touccad Maol
. mic

f During this world’s existence.—The
writers of the Ui Neill, among whom
Adamnan is set down, insisted that the
great St. Moling obtained a remission of
this tribute by an equivocation which was
altogether unworthy of a saint, and there-
fore many subsequent monarchs of the
Ui Neill attempted to compel the Leinster-
men to pay it. See ¢ Annals of the Four
Masters,” A.D. 106, p. 99, and A.D.

593, P. 216, et seq.
8 Leth- Chuinn.—i. e. Conn’s half, i, e.

the north half of Ireland.

 Cinel Eoghain.—i. e. the race of Eo-
ghan, or the men of Tyrone [ Tir-Eoghain]
and their relatives.

i Cinel- Conasll.—i. e. the race of Conall,
or the inhabitants of Tirconnell,

§ Airghialla.—i.e. the inhabitants of the
present counties of Louth, Armagh, and
Monahan. '

* Donnbo.—No account of this personage

is to be found in any other authority ; and

this legend must have found its way into
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the words of Moling, to whom it was promised that the Borumean
tribute should never, during this world’s existence’, be demanded
from the Leinster-men. Now Fergal deemed this intolerable ; namely,
that the Leinster-men should not keep their promise to him, so that
he ordered a very. great and irresistible hosting upon Leth-Chuinn#;
i.e. a hosting of the Cinel-Eoghain®, Cinel-Conaill', and Airghiallaj,
and of the men of Meath, in the fourth year of his reign, or in the
thirteenth, as some will have it, to levy the Borumean tribute.
Long, indeed, was this muster of forces being carried on, for each

man of Leth-Chuinn to whom the order came used to say: “If
Donnbo* come on the hosting, I wil.” Now Donnbo was a widow’s
son of the Fera-Ross, and he never went away from his mother’s
house for one day or o6ne night, and there was not in all Ireland one
of fairer countenance, or of better figure, form, or symmetry, than
he; there was not in all Erin one more pleasant or entertaining, or
one in the world who could repeat more amusing and royal stories®,
than he; he was the best to harness horses, to set spears, to plait hair,
and he was a man of royal intelligence in his countenance : of whom
was said— i

Fairer than sons was Donnbo,

Sweeter his poem than all that mouths rehearse,

Pleasanter than the youths of Innis-Fail®,

The. brilliancy of his example took the multitude.

His mother did not permit Donnbo to go with Fergal, until,

A Mael-mic-Failbhe,
the old vellum Book of Nehemias Mac naghan, whose territory extended into the
Egan from some romantic historical tale present county of Louth.
on the battle of Almhain, now unknown. ™ Royal stories—L e. stories relating to

1 Fera-Ross.—The name of a tribe in-
habiting the district around the present
town of Carrickmacross, county of Mo-

kings. :
8 Innis-Fail.—This was one of the most
ancient names of Ireland.

Fa



16
mic Pailbe mic €pannain ime Cpomcainn, comapba Colaim Cille,
pma aipic beo 7 go touccpanve Colam Cille ono via cionn o
pred Oonnbo plan va cang pém a cpic Larg .

CTocomla ono Peapgal pop rév. - Ra baccup vna luce eolap
peime, nip b6 ma¢ an c-eolup vo pavpav vo .1 1 ccumgmb Faca
conaipe 7 m-amnédmb gaca conape o pancuceup Cluam O6bail
1 n-Ulmam.  Ap ann bui odan clam Cluana Oobal ap a émn.
Oo ponpac ono na pluatg a micoprad 1. a aon bé vo mapbad 7 a
pume ‘ap blpanb na pragnaipt, 7-a ©f¢ vo bpert va ¢imn, 7 a lopccad;
con(pbjc an clam com ba vigal go bpae pop Uib Néill an migal
oo beped an comoid paippin, | tamicc an clam peme Fo pubal
Pzail, 7 baccup progpaid Leice Cumn uile ap a ¢mn 1 pin puball
in can pm. Ro baor an clam ag acacne a i/mmd na ppiagnairt; nf
caimg cpioe neic oib paip, acc cpive Conbpfcan mic Congura m
PE(p Ropp, 7 a red 6n na ba hatpec vo Combpftan, uaip m
cepna p1 oo (¢ po baor 1pin puball ace Cubplcan mac Congupa
a aonap ap m cat. Conad ann avbepc Cubpflcan :—

Clo agap cat pop veapy plaino

A pip Ppgale ao glionn;;

bad bponarg muneip mic Mape

Cp mbpeit an cang oap cionn,

b6 an claim po Faoo a nolfaid a baim,

Mamg lam pa coll a mbpao

Clp nf pmcomape mac dbpam,; 7pl a
r

© Moel-mic-Failbhe.—This may be in- TMael me Pailbe. His date comes very

tended for Conamhail mac Failbhe, tenth
Abbot of Hy, who was of the Airghialla,
Tighernach calls him Conmael, and it is
not impossible that our author, who is
not very precise, may have called him

near this period, for he died 710.

®» Cluain-Dobhail.—This name is now
forgotten.

9 Cubretan.—This name is not to be
found in any of the published Irish An-
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Mael-mic-Failbhe®, son of Erannan, son of Criomhthann, successor of
Colum Cille, was pledged for his return alive, and until he pledged
Colum Cille for himself that Donnbo would return safe to his own
house from the province of Leinster.

Fergal proceeded upon his way. Guides went before him, but the
guidance they afforded him was not good; i. e. through the narrow-
ness of each road, and the ruggedness of each pass, until they reached
Cluain-Dobhail®, at Almhain. And Aedhan the Leper of Cluain-
Dobhail was there before them. The hosts ill-treated him: they
killed his only cow, and roasted it on spits before his face, and they
unroofed his house and burned it ; and the Leper said that the ven-
geance which God would wreak on the Ui-Neill, on his account, would
be an eternal vengeance; and the Leper came forward to the tent
of Fergal, where the kings of Leth-Chuinn were before him. The
Leper complained of the injuries done him, in their presence ; but the
heart of none of them was moved towards him, except the heart of
Cubretan’, son of Congus, King of Fera-Ross; and for this Cubretan
had no reason to be sorry, for of all the kings who were in the tent,
none escaped from the battle except Cubretan, son of Congus, alone.
On which occasion Cubretan said :

A red bloody battle was waged,

O good Fergal, in thy valley ;

The people of the son of Mary were sorrowful

After taking the roof off the house.

The cow of the Leper was killed, after its ox,

Woe to the hand that pierced their neck,

For the son of Bran did not defend, &e. Then

nals. Cubretan signifies dog or hero of a8 Cu-mara, dog of the sea; Cu-Uladh,
Britain. The ancient Irish had many Canis Ultonie, Cu-Auman, dog of Mun-
names of men compounded with e, adog; ster, Cu-Caistl, dog of Cashel, &c.
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dp anopm appepc Plpgal ppa Oonnbs; véna cipproed oim,
a Oomnbé, po big ap cu ar veac amppioe pwil 1 n'Eipmn a1 chipig,
agap 1 cuiplenoob, 7 1 cpuicib, 7 panoaib, 7 paopecoid, 7 MErHe-
lonb ‘Emenn, 7 1p In maoinp 1 mbapaé vo bépam-ne cat vo Larg-
mb. e, ap Oonnbo, ni cumgaimpr aippioe dwiep anoce, | mmea
aon Fniom 01b pm wle vo tarwbpin anoce, 7 cippr oipm 1 pabaip a
mapaé, 7 1mbeopa, vo dénpa aipproe durerr. Oénad mmuppo
an pogopué hua Maigléme aippioe buic anoée. Tugad hua
Marglém cuca rapcecam. Ro gabpade og moipin cat 7 compama
leice Cuinn 7 Largen 6 togail Tuama Tlhbag, 1. Deanva pig, n
pa manpbad Cobtac Caolbpeg, comgr an aimpip, 1in, 7 nf ba mép
covalca oo pinned leo 1 afdchl i pa méo eagla leo Largim, g
la méio na vominne, .1, uaip aidée péle Phmman gamud .

Imeup Largin vo loccuppaive 1 cCpuacan Claonca, vag ni
maid pop Largniu ba noeapnat a comaiple ann, 7 gup obap ciupao
vo ¢um an ¢ata. Locoup wappam o Oinn Canainn, apaibe vo
éum an cata. . ,

Conpancuteup cpa 1p I maom ap na mapaé na caca clc-
capoa, naol mile vo Laigmb, mile ap piéic mmuppo vo Leit
Cumn. CUp cpuard 7 ap peocap pa cuiped an cagpa leic pop
¢, 7 pa Fab caé na ¢ompanctb ann.

Ra

* Maighleine.—This personage is not
mentioned in any other known Annals.

* Tuatm Tenbath, i.e. Dinnrigh—O'Fla-
herty places this event so far back as A. M.
3682. This was the name of the ancient
palace of the Kings of Leinster.. The re-
mains of its earthen works are situated on
the west side of the River Barrow, in the
townland of Ballyknockan, about a quar-
ter of & mile south of Leighlin Bridge.

For a notice of the burning of this palace,
see ° Leabhar na g-Ceart,” pp. 15, 16.
The ancient Irish poets had a great many
stories of this description which they used
to recite to their kings and chieftains.
See Campion’s ¢ Historie of Irelande,”
chap. vi. '

¥ The eve of the festival of Finnian.—i. e.
the 11th of December. The Annals of
Clonmacnoise make it the 3rd of the Ides
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Then Fergal said to Donnbo: “Show amusement for us, O Donnbo,
for thou art the best minstrel in Erin at pipes, and trumpets, and
harps, at the poems and legends and royal tales of Erin, for on to-
morrow morning we shall give battle to the Leinster-men.” ¢ No,”
said Donnbo, I am not able to amuse thee to-night, and I am not
about to exhibit any one of these feats to-night; but wherever thou
shalt be to-morrow, if I be alive, I shall show amusement to thee. But
let the royal clown, Ua Maighleine, amuse thee this night.” Ua Maigh-
leine was afterwards brought to them. He commenced narrating the
battles and the valiant deeds of Leth-Chuinn and Leinster from the
demolition of Tuaim Tenbath, i. e. Dinn-righ®, in which Cobhthach
Cacl-mBreagh was killed, unto that time; and they slept not much
that night, because of their great dread of the Leinster-men, and of
the great storm, for it was the eve of the festival of Finnian®, in the
winter.

With.respect to the Leinster-men, they repaired to Cruachan
Claenta®, for the Leinster-men would not be defeated if they should
hold their council there, and proceed from thence to battle. They
proceeded thence to Dinn-Canainn’, and thence to the battle.

On the following morning the battalions of both sides met : nine
thousand of the Leinstermen, and twenty-one thousand of Leth-
Chuinn. Vigorously and fiercely was this battle fought on both
sides, and all showed equal fight.

The

of December, which would be the r1th.

® Cruachan Claenta—i. e. the round Hill
of Clane, situated about five miles to the
north-east of Allen, where this battle was
fought. The Leinster-men believed that
whenever they could hold their council of
war here, they should not be defeated.

The origin of this belief is not yet dis-
covered, nor is this superstition noticed in
¢ Leabhar na gCeart,” among the Geasa
and Urgarthe of the Kings of Leinster.

v Dinn-Canatnn. — Now Duncannon,
nearly midway between Clane and the
Hill of Allen.
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Ra ba oimép pa mmpr compama na Laoé Legen 7 Laoé
Leite Cuinn.  Cpbepc go ppacar dbmgio op cionn Largen; aoclp
ono Colum Cille op cionn hua Néill. Ra meamwd apam an
cat ma Mupchad mac mbpaim, 7 pe n-Clod mac Oonncada, mic
Colgan pf Largen Oeapgoabamp. Ra mapbad Peapgal ann Aod mo
7 Oonnchad mac Mupchada po mapbpac Pgal paverm, 7 bile
mac buamn, pi Alban, ap vaid aimnmgtep Coppbile, 1 n-Ulmaine.
Ap € ono Cod meno pa mapb Oonnbé. Ni copcaip muppo
Reapzal zo ccopchaip Oonnbé. Ra mapbad ono perca ap céo
amup m oG pm. O comlin pém po mapbad Langn pan ¢at pin vo
Lert Cuinn .. naor mile ; 7 naor ngeler vib oo vol pop gelcace,
céemg vo mFab.  Uca Cnoc Plpgait annping pa ¢uipprot Largin
ilarg commanom and ono, unde vICITU :—

Deodlaite Ulmarme,
p copnam buaip bplgmame
Ro la baob béloeapg biopad,
Tolaé 1m cln pPpgaile.
Scapapp

Colum was the greater saint of the two,
and is therefore introduced as contending

* Valorous,—The Irish word compama,
deeds of valour or prowess, The substan-

tive compuma is glossed copcup, victory,
in H. 3, 18, p. 536.

* Brigit.—She was the patroness of all
Ireland, but particularly of Leinster. See
under A. D. 605, where St. Mura is re-
presented es saying that St. Bridget was
greater than he, and her prayers more
powerful than his prayers.

7 Colum Cills.—~He wes the principal
patron of the Cinel Conaill, St Mura was
the patron of the Cinel-Eoghain, but

with St Bridget in protecting his kins-
men of the race of Niall.

* Son of Bran.—Xing of Leinster.

* Fergal.—XKing of Erin.

® Bile, son of Buan of Albain—i. e. of
Scotland. No sccount of this Scottish
champion has been found in any of the au-
thentic Irish Annals, and.it is very pro-

,bably that he is a mere fictitious characs

ter introduced here among the historical
chiefs who really flourished at this time
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The valorous™ deeds of the heroes of Leinster and of Leth-Chuinn
are very much spoken of. It is said that Brigit* was seen over the
Leinster-men; Colum Cille” was seen over the Ui-Neill. The battle
was gained by Murchadh, son of Bran®, and Aedh, son of Donnchadh,
son of Colgan, King of.South Leinster. Fergal® himself was killed
in it; and it was Aedh Menn,"and Donnchadh, son of Murchadh, that
slew Fergal himself, and Bile, son of Buan, of Albain®, from whom
Corrbile?, at Almhain, is named. Aedh Menn was also the person
who slew Donnbo. Fergal was not killed till Donnbo had first fallen.
One hundred and sixty soldiers were killed on the occasion. The
Leinster-men killed an equal number of Leth-Chuinn in this battle;
i e. nine thousand and nine of them ran mad¢, and one hundred kings.
The hill of Ferghal® is at the place. The Leinster-men raised shouts
of exultation there, unde dicitur :

At the end of the day at Almhain,
In defending the cows of Bregia,
The red-mouthed, sharp-beaked raven,

Croaked over Fergal's head.
Murchadh,

and fought in this battle. ‘

¢ Corrbile.—i. e. Bile’s Pit, would now
be anglicized Corbilly; but there is mno
place of the name in the neighbourhood of
the Hill of Allen.

4 Ran mad.—Connell Mageoghan trans-
lates this—** There were nine persons that
flyed in the ayre as if they were winged
fowle.” But thisis hardly correct. Forthe
Irish ideas about gealfackt and panic, the
reader is referred to the * Buile Shuibh-
ne,” to the romantic tale called the ‘“Bat-
tle of Finntraighe,” or Ventry, and ¢ Bat-

tle of Magh Rath,” p. 231, and p. 234,
note °©. It is still believed in many parts
of Ireland that all the lunatics of Ireland
would make their way, if unrestrained, to
a valley in the county of Kerry, called
Gleann na nGealt, and remain there feed-
ing on the herbs and water-cresses of the
valley until they should recover their for-
mer sanity.

¢ The hll of Ferghal.—No hill of this
name is now pointed out in this neigh-
bourhood. The name would be now an-
glicized Knockfarrell.
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Scapapp Mupchad pa miolarg,
bpogaip a cpuna 1 ccalmuin,
Do ror paobap ppia Peapgal,
Bo ppemn veapmaip ofp Almann.

- bat ann céo puipec pacac,
Cpuadag, corravac, eapnac,
1m naol ngelca gan mive,
Um nao mile peap n-apmac.
Ceremi ¢éo cabpard. a Cpuaié a. Cpuacarn,
Lap an amparg Faoo pan glicd,
La cpi céooib Conanll cpumo,
(I re * * * ¥

Ra gabad annpamn an opuch hua Maigléine 7 vo pavad
paip géim opwe vo Génam, 7 vo mEne; bd map q ba binn an
zéim 1, go mamd 5elm hlth MNaigléme 6 pin a le oc dputaib
‘Emenn.

Ra gavad a ¢ rapcecain o'Feapgal, 7 pa gavad a cfhn von
opue. Ro baor macalla e an opiné pin areop go cfnn opi la
7 cpf noivcé. A oe ap mbepap géim hUi Magléine of tapann
na plp ‘ran ménard.

Oo lud ono (oo Laigen mac Pitceallans, pi hUa Mane
Connace 1 paon madma 7 ceicd, Fo nebepc ppia macorb : naé
ma paccbad, a macca, bué peppoe bup macaip ppiu mo bpeie o
bb.  Nic bepavo, op Laigm, conad ann pin po mapbad oo Largen,
m hUa Méaine. Ra paccaccup imuppo, a mic [copp] Noda Langin
m (od Allamm mac Peapgaile, go Lilcac, aipm a mbui Movicy,

mac

* Aedh Laighean—i.e. Aedh, or Hughof ther Dluthach is set down as chief of Ui-
Leinster. He is not mentioned in the pe- Maine, and as dying in 738.
digrees of the Ui-Maine, printed for the & dedh Allan.—He was afterwards mo-
Irish Archwmological Society; but his bro-  narch of Ircland from A, D. 734 to 743
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Murchadh, no companion of cowardice,
Brings his numerous heroes on the ground;
He turns his weapons against Fergal,
- With great heroes, south of Almhain,
There perished there an hundred chieftains, prosperous,
Vigorous, contentious, victorious,
With nine gone mad without mildness,
With nine thousand men of arms.
Four hundred fell at Cruach, i. e. Cruachain,
By the soldiery, wounded in the conflict, -
With three hundred of the hardy Cinel Conall
And six * * * * *

The clown, Ua Maighleine, was taken prisoner, and he was asked
to give “a clown'’s shout,” and he did so. Loud and melodious was
that shout, so that the shout of Ua Maighleine has remained with the
clowns of Erin from that forth.

Férgal's head was afterwards struck off, and the clown’s head was
struck oﬁ' The reverberation of the clown’s shout remained in the
air for three days and three nights. From which comes [the saying]
“ the shout of Ua Maighleine chasing the men in the bog.”

Aedh Laighen!, 'son of Fithcheallach, King of Ui-Maingé, in Con-
naught, was routed, and fled from this battle ; and he said to his sons:
% Do not leave me, O my sons; your mother will be the better of it,
if you bring me with you.” “They shall not bring thee,” said the
Leinster-men; so that then, Aedh Laighen, King of Ui-Mainé, was
killed. But his sons carried the body of Aedh Laighen, with Aedh
Allan®, son of Fergal, to Lilcach®, where Modichu, son of Amairgin,
and the Gall Craibhthech! were; and it was on this occasion that the

) : o Ui-Neil

b Lileach.—A place near Slane, in East the Four Masters, A. D. g1z, 723.
Meath, not yet identified. See Annals of ! Gall Craibhtheach.—i. e. the pious or
G 2 ' :
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mac Amaipgin, 5 an all Cparboeac, conad ann pin clawipie hUi
Néll 7 Connachea clad na caille, 7100 1 pioée na gelémead, q
ap amlaid pin pa paoparo tm miopbmle na naom, zo ppail coctac
hUa Néill 7 Connace 6 pin ale 'pin aill pin: unoe (oo (llain
CeCINT :— . -

Ni{ ppuapamap ap calman Almaim baoio péoeip;
Nf pangamap 1ap pin cag Lilcaé bavio nem(eap.

ba buadac cpa an la pm vo Langmb. Ra hanaiced mmuppo
Cubperan mac Congura m pFeap Ropp ap na punna vo pigne
an aiohce peime.

1 Conoail na pfog baccup Largin an aivér ag ol pina 7 mlda
ap ccup an caga o pubaé poim(hmac, agup ca¢ viob ag mmpin
a compara, I 10 mlopary meadapéaom.. Cp ano pin pa péd
Mupchad mac dbpam: “ Do béapamn cappac cecpe cumala,
mo eac 7 m'(ppad von laoé No pagad pin dpmac, 7 vo bépad
comapéa cugamnn ap.” Ragao-ra, ap baotgalac laoc oim
Mumaim. Hebd a cateppad cata q comlanna wmme, o paimy
%o haipm 1 mbaof copp Peapgaile, o ccupla ni 1 nfagaipgape 1pn
irin aeop 6p a cinn, convepepc.  Up clopp uile, cimapnad owb 6
Mg rfcc mme. Oénaid amppive oa bup ceigeapna anocc .,
o'Feapgal mac TNaoloiin, cia vo pocpapap punn wile in bap
naolr oana ewin cuipleanocu, | copnaipe, 7 cpwiTipe, nd Tap-
m(pcca epfuac no hég comnape b o’aippived anoce o'Feapgal.
religious Gall, or foreigner, probably a ing with the leper, whose hut the army of
Saxon or Englishman. This was thesame the Hy-Neill had pulled down.

Gall who gave name to Inis an Ghaill  Condail of the Kings.—Now Old Con-
(Inchaguile) in Lough Corrib, county of nell, in the county of Kildare, about

Galway: five miles to the east of the Hill of-
i The part he took.—i.e. in sympathiz- Allen. :
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Ui-Neil and the Connaught-men erected the wall of the church, they
being in the disguise of the clergy, and they were thus saved through
the miracles of the saints, so that the friendship of the Ui-Neill and
the Connaught-men is in that church from that forward. Unde Aedh
Allan cecinit :—

We did not find on earth a smoother place than Almhain,
We did not reach, after this, a place more sacred than Lilcach.

Now, the Leinster-men were victorious in this battle. Cubretan,
son of Congus, King of Fera-Ross, was protected in consequence of
the part he took!the night before. '

It was at Condail of the Kings* the Leinster-men were that night
drinking wine and mead, merrily, and in high spirits, after gaining
the battle; and each of them was describing his prowess, and they
were jolly and right merry. Then Myrchadh, son of Bran, said: “I
would give a chariot of [the value of] four cumhals, and my steed
and battle-dress, to the hero who would go to the field of slaughter,
and who would bring us a token from it.” “I will go,” said Baeth-
galach, a hero of Munster. He puts on his dress of battle and com-
bat, and arrived at the spot where the body of [King] Fergal was,
and he heard a noise in the air over his head, and he said, on hear-
ing it: “ All praise be to thee, O King of the seven heavens! ye are
amusing your lord to-night; i. e. Fergal, son of Maelduin, though ye
have all fallen here, both poets, pipers, trumpeters and harpers, let
not hatred or ability prevent you to-night from playing for Fergal.”
The young warrior then heard the most delightful and entrancing
piping and music in the bunch of rushes next him, a Fenian melody
sweeter than any music. The young warrior went towards it. “Do
not come near me,” said a head to him. “Iask who art thon?” said the

young warrior. “I am the head of Donnbo,” said the head, “and I
' made
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. Bo ccnala 1apam an cogléé an cuipig 7 an ceol pipeaccac, go
ccuala van ‘pan cum luacpa ba nlpa 66 an cépo pranpa ba binne
ceolanb. - Lud an cojla¢ na vééum; na“cap ap m'amuy ap an
clon ppip. Clpe, cia ¢u? ap an coglac.  MNifi, mip c(fio. Ouinnbs,
ap an cfhn, 7 narom po narom(® pfim a péip aipproed an pi anode,
1 n& epcéroo dam. Cade copp Pilpgail yunn, ap an c-églac ?
Cr é vo aitene ppic anall. “ Ceirc anoao bép Lm,” ap an céglac ?
“ p ch ap veac im:™ Nom bépa, ap an cln ; ace pat Cpfpe voo
¢inn oa nom pugad, §o dTuga mé ap amup mo colla vo pidip. Do
bép égm, ap an tozlac, 7 mtpor an céglac 7 an clim lap comge
Convail, 7 puaip Lagm ag 6L ap a ¢l pin afocr céena.  Cn
cecugaip comanpta lac ? .ap mupchau. Cugar ap an céglac, cln
Ounnbo. Popamm ap an fudiene 6o €all, ap Mupchad. Tugrao
an pluag wile aréne. paip gup bé elnn Oumnbs, 4 aped po padMo
wle :.omppan dme a.Oumnbs, ba caom vo vealb, véna aippioe
viimn anode, peb vo mgnmp vor Tifeapna imbuapac. Impogcen
a Fd. bono, | OTTpACT A DOPY _Flanyd ATTpuag Aap qipo, Fo
mbdccup wle ag cdo 7 ag cuprt.  Ionancid an laoé céona an
cfmn vo ¢um a colla amail po Feall, 7 copfid € ap a mewe.
Ciccpace pdime Oonnbé go Tf¢ a matap, uaip appiao opf 1onganca
an cata pa .. ODonnbo vo poccam na blcad o mge a € vap
cfnn bpeicpe Coluim Cille, 7 géim an opme hUi Maigléme cpi
la 7 epi haidce 'pan aeop, 7 na naot . mile oo popumrllg an picic,
unve oICICUp ¢ .
Cai: Qlmaine, ép zem

mop an gmom Oecembern
Ro

VIf thow bring me.—i.e. if thou art very common in Irish. See the Registry
minded to bring me at all, find my body, - of Clonmacnoise, printed in the * Trans.
and bring my head and body fogether. actions of the Kilkenny Archsological

™ Zo ts body.—Stories of this kind are  Society,” for the story of Coirpre Crom,
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made a compact last night that I would amuse the King to-night, and
donot annoy me.” “Which is the body of Fergal here?” said the young
warrior. “Thou mayest observe it yonder,” said the head. “Shall
I take thee away ?” said the young warrior; “thou art the dearest to
me.” “Bring me,” said the head ; “ but may the grace of God be on
thy head if thou bring me' to my body again.” “I will indeed,” said
the young warrior. And the young warrior returned with the head
to Condail the same night, and he found the Leinster-men drinking
there on his arrival. “ Hast thou brought a token with thee ?” said
Murchadh. “I have,” replied the young warrior, “the head of
Donnbo.” “Place it on yonder post,” said Murchadh : and the whole
host knew it to be the head of Donnbo, and they all said: “ Pity
that this [fate] awaited thee, O Donnbo ! fair was thy countenance ;
amuse us to-night, as thou didst thy lord last night.” His face was
turned, and he raised a most piteous strain in their presence, so that
they were all wailing and lamenting! The same warrior conveyed
the head to its body™, as he had promised, and he fixed it on the neck
[to which it instantly adhered, and Donnbo started into life]. In a
word, Donnbo reached the house of his mother. The three wonders®
-of this battle were : the coming of Donnbo home to his house alive,
in consequence of the pledged word of Colum Cille, and the shout of
the clown Ua Maighleine, which remained [reverberating] three days
and three nights in the air, and nine thousand prevailing over twenty-
one thousand ; unde dicitur :—

R TR

The battle of Almhain, great the slaughter,
Great the deed of December

_ Which
whose head was put on by St. Ciaran of usually introduced into Irish romantic sto-
Clonmacnoise. ries. Compare with the three wonders of

» Thres wonders—~—Three wonders are the battle of Magh-Rath.
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Ro bmy Mupchad mopoa cpeac
Mac bpain la taocpaid laignead.
Meamad ap Pepgal Pail

Cp mac Maoiliouin ofpmanp

5o melcip muille po leng

Up Unoib pola porpoepcee,

Occ mg occmogao wap prion
Naoi mile, zan imappiom,

Oo Leic Cuinn comal ngnao

Oo poéaip ann ap aon caon.

- Nao1 ngeilce pop gealcace be
Loccup oiob pop Fiv nGable,
Ra claoclororic vat iapccain,
(pa glecea cac Alman.

haec punc nommma pegum qui inceppect punc in hoc bello.
hi punc qumoem oo pfol FCunn.

Pzal mac Maotliouin cum Ly, mlicibup puip; Popbapac, m
bogaime ; Plpgal hUa Qielsva; Plingal Ua Tamnarg ; mac €aéaé
Leamna; Congalaé¢ mac Conaincc; €icneaé mac Conaing; Corb:
vena¢ mac Pracard; Conall Cpau; Plpgar Hluc; Mupglp mac”
Conaill; Llcarteac mac Concapac ; Anmcard mac Concapac; Qeo-
gem hUa Maige ; Nuaoa Uipec i Fuill 7 Ipgmll, 1-5-Cinel Conuill ;
.x. nepotep Maollpiemg.  lce rin iy hUa Néill an cuaipanpe.

h1 aucem qui pequuncup hUi Néill an oepgine :— ‘

Oilell mac Plhadaig; Smbne mac Congalaig; oo Langln

hUa.

o Of Fail.—i. e. of Ireland. ton, in the King’s County. It is now
? Fidh-Gaibhle.—A celebrated wood of locally called Fee-Guile, or Fig-Tsle !
Leinster, situated in the parish of Cloon- * Boghaine.—~Now the barony of Ban-

sast, about five miles north of Portarling-  nagh, in the west of the county of Donegal.
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Which the majestic Murchadh of plunders gained,
Son of Bran, with the heroes of Leinster.
It was gained over Fergal of Fail’,

The son of Maelduin the mighty;

So that mills in the plain did grind
[Turned] by ponds of red blood shed.
Eighty-eight kings, in truth,

Nine thousand [men], without exaggeration,
Of the men of Leth Chuinn, of fair faces,
Fell there in one battle-field.

Nine persons panic-stricken ran mad,

And went into the wood of Fidh-Gaibhler.
They changed colour afterwards,

For the Battle of Almhain blenched them.

These are the names of the kings who were slain in this battle.
These were some of the race of Conn :—

Fergal, son of Maelduin, with sixty of his knights; Forbasach,
King of Boghaine'; Fergal Ua Aithechta; Fergal Ua Tamhnaigh,
the son of Eochaidh Leamhna ; Congalach, son of Conaing; Eignech,
son of Conaing; Coibhdenach, son of Fiacha; Conall Crau; Fergal
Glut; Muirghes, son of Conall; Letaithech, son of Cucarat; Aedh-
gen Ua Maithe; Nuada Uire, King of Gull and Irgull* in Cinel-Con-
aill ; ten grandsons of Maelfithrigh. These [foregoing] were the chiefs
of the northern Ui-Neill. :

The following were of the Ui-Neill of the south :—

Oilell, son of Feradhach; Suibhne, son of Conghalach; Aedh

Laighen
* Gull and Irgull.—Two territories in  Ros-guill and Ros-Irguill. The name of"
the north of the barony of Kilmacrenan, the former is still remembered, but that of

county of Donegal, more usually called the latter has been long forgotten.
H
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hUa Clpnarg; Nia mac Copmaic; Clotna mac Colgan; Tavg
mac Qiigtioe ; Duboaépioc mac Owmboabaiplnn; Mincopraé mac
Bammarg; €lodac mac Flammn ‘O’Syim; Ounchad Ua Prac-
naé; mac Conlomgrr; mac Maoilemona ; Oomav mac Conla ;
Plann mac (oba Odba; mac Concongele ; mac Tuatail mic
Paoléon ; Tnopfecaé mac Tardg; mac Hapbam ; oa Ua Maoil-
¢aic; oa mac Chlem; Pocapza Ua Oomnaill ; Chlell mac
Conaill Fpanc ; Pidgal mac Piocheallay ; Owmboil hUa
Oaimme et ppacep ewp; oa mac Muipfocg mic Inoplceang ;
Nuaoa mac Oubouncuipe; Rlccappa hUa Cumupewi Ua
Mame ; Clp Clpa; Plgar Ua €ogain no Leogam; Flaceamail
mac Olacag ; Oongalac hUa Uongapa ; Conall Minn pi Ceneil
Capbpe ; mac €pca mac Maoiiodm ; Tpf hU Nuadac ; Plann
mac Ipgalarg ; od Largen mac Picceallarg ; Niall mac Muipg(pa.

Oolope autem ec pmgope mopcui punc clexx. Tap éip cata
Cllmaine 1 ceopcup Pipgal mac Maoliotin, jca.

Tnicium pegm Cionada, mic Ipgalarg, recunoum quopoam.

Ral. Ro zab ono Pogapcac mac Néll ammmugad mge
‘Emenn po céodin 1 nolgaid Fipgarl, aom bliadain, no a vé myrea
quoroam, go mapbad la Cionaocd Leitcaoé mac lopgalary. p
paip po meamaid an cae 1 cCailem pa Largmb.

Cionaod 1muppo 1apccan ceep bliadna 1 mge n€ipenn.  Ap
vopain vo geall Udarmnan - ré a mbpomn a macan go ngebad mize:
n-€ipenn.  ba mar¢ ono mge an Cionaoda. Inopad Laigen laip an

céo
* Odhbka.— A place near Navan, in East ® Aedh Laighen, son of Fithchellach.—
Meath. He was chief of Hy-Many, in Con-

t Cinel-Cairbre.—A sept of the south Ui-  naught. .
Neill, situated in the barony of Granard, v Lethchasch.—i.e. half-blind. The word
and county of Longford, to which barony cao¢, written also coe¢ or caed, as now
the name is still locally applied. used, does not always mean blind, though
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Laighen Ua Cearnaigh ; Nia, son of Cormac; Clothna, son of Colgan;
Tadhg, son of Aigthide; Dubhdachrioch, son of Dubhdabhairenn ;
Mencossach, son of Gammach; Elodhach, son of Flann 0’Sgigi ; Donn.
chadh Ua Fiachrach; the son of Culoingsi; the son of Maelmona; Doi-
riadh, son of Conla; Flann, son of Aedh Odhbha’; son of Cucoingelt,
son of Tuathal, son of Faelchu; Indrechtach, son of Tadhg; son of
Garbhan; the two Ua Maelcaichs; the two sons of Ailen; Focarta
Ua Domhnaill; Ailell, son of Conall Grant; Fidhgal, son of Fith-
chellach; Duibhdil Ua Daimine, and his brother ; the two sons of
Muredhach, son of Indrechtach; Nuada, son of Dubhdunchuire;
Rechtabhra, son of Cumascach Ua Maine; Cer of Cera; Ferghus
Ua Eoghain (or Leoghain}); Flaitheamhail, son of Dluthach; Don-
ghalach Ua Aenghusa; Conall Menn, King of Cinel-Cairbre'; Mac-
Erea, son of Maelduin; the three grandsons of Nuadhat; Flann,
son of Irghalach; Aedh Laighen, son of Fithchellach®; Niall, son
of Muirghes.

One hundred and eighty died of sickness and cold after the Battle
of Almhain, in which Fergal, son of Maelduine, was slain, &e.

[724.] The beginning of the reign of Cinaedh, son of Irgalach,
according to some.

[722.] Kal. After Fergal, Fogartach, son of Niall, took the name

*of King of Erin at once, for one year, or two, according to some,
when he was killed by Cinaeth Lethchaech”, son of Irgalach. He had
been defeated by the Leinster-men in the Battle of Tailtin.

[724.] After him Cinaedh was king of Erin for four years. It
was to him, while he was in his mother’s womb, Adamnan had pro-
mised” that he would attain to the sovereignty of Erin, The reign of

this
it is certainly cognate with the Latin = Adamnan had promised.—No notice of

cacus. It generally means purblind or this promise has heen found in any other
one-eyed. Annals or historical tracts.

H2
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céo bliadam q marom pop Ounchad mac Mupchada, 1p rochmoe
vo paopclanoab po mapbad cpep an cogad ro.

Inoplccac mac Muiploag, pi Connace, momcup. Cat et
Ounchad mac Mupchada 7 Laognén pi hUa cCionmpiolang, 4

maivio an cag pop Laiognem.

Ral. Cat Cmnoelgten 1 ceopeup Pogapcac hla Clpnaig.
Cronaod mac lopgalang wicecop epac ; unoe Ruman cecime :—

Meamard cat Cinn velgeln vo pig lono bupp,
Lud (pgall vap (pgail, cat cerponec vepg Oomnaill.

Ho mbad 1ap mapbad Pogupcarg no gabad Cronaod prge 1ap

FFRaipino,

Cuinolfp ab. Cluana mic Noip, Paolchu ab. lae.

Kal. Colman Uamac, paor Cipomaca momcup.
Colman banbam, paor Cille bapa mopicup.
Mac Qilepain Cille puad morncup

Ral. Cillene Poca ab. lae.

Oachonna cpdiboeac, eprcop Conberpe, quieurc.
Bum Cpiomtamn mic Ceallaig, mc Fepeve, mg Largen, 1

ccatc bealag lce.

* Indrechtach, son of Muiredhach.—His
death is entered in the Annals of the Four
Masters at the year 718, but it is an inter-
polation and & mistake.

* Dunchadh, son of Murchadh.—Annals of
Four Masters, 722 ; Annals of Ulster, 727.

* Cenndelgthen.—Annals of Four Mas-
ters, 720, Annals of Ulster, 723. The chro-
nology is confused here. Fogartach Ua
Cearnaigh was slain in 724, and was suc-
ceeded by Cinaedh, who reigned till 727.

Suin Uilella mic boobéada Mive.

Cat
: e
— Ogygta, Part iii., c. 93.

* Rumann.—He is usually styled the
Virgil of Erin, and died, according to the
Annals of Tighernach, in the yea.t: 747.
—Four Masters, 742 ; Annals of Ulster,
746.

® Cutndles, §¢.—~—The obits of these two
Abbots are entered in the Annals of Ulster
under A. D. 723, but the true year is 724.

¢ Colman Uamach.—The death of this
Abbot, arid also of Banbain of Cill-dara, are
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this Cinaeth was good. He plundered Leinster the first year, and
defeated Dunchadh, son of Murchadh, and many of the nobles were
killed during that war.

Indrechtach, son of Muiredhach®, King of Connaught, died. A
battle [was fought] between Dunchadh, son of Murchadh?, and
Laidhgnen, King of Ui-Cinnselaigh ; and Laedhgnen was defeated.

Kal The Battle of Cenndelfrthen' in which was slain Fogartach
Ua Cernaigh. Cinaedh, son of Irga]ach, was the conqueror; on which
Rumann® sung:

The Battle of Cenn-delgthen was gained by the strong mighty king.
Battalion passed over battalion in the bloody battle of Domhnall.

[724.] It'wasafter the killing of Fogartach that Cinaedh assumed
the sovereignty, according to some.
Cuindles®, Abbot of Cluain mic N01s, Faelchu, Abbot of I a {died].
[72s. ] Kal. Colman Uamach®, sage of Ard-macha, died.
Colman Banbain, sage of Cill-dara, died.
Mac Ailerain, of Clll-rualdh" died.
[726.] Cillene® Fota, Abbot of Ia [died]. ,
Dachonna!, the Pious, Bishop of Coinneire, died.
The death of Crimhthann, son of Cellach, son of Geirtide, King of
Leinster, in the Battle of Bealach-lices; the death of Ailell, son of
Bodhbhcha, of Meath. A battle [was fought] between Ederscel®,
King

entered in the Annals of the Four Masters
at 720, but in the Annals of Ulster at 724.
The true year, however, is 725.

# Cill-ruaidh.—Now Kilroot, in the ba~
rony of Upper Glenarm, county of Antrim.
The obit of Mac Ailerain is not given in
-any of the published Annals.

® Cillene~Four M., 72¢; Tigh. 726;

Reeves’s ¢ Adamnan,” p. 382.

! Dachonna.—He was Bishop of Connor,
and died, according to Four M., in
725.

8 DBealach-lice.—1i. e. road of the flag-
stone. See Ann. Four M., A.D. 721.

b Ederscel, King of Bregia: Compare
Ann. Ult., 726.
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ey Eavaprgél, mg obnfg, g
ann pop €acupnrzél, ni bpeas.

Paolan, pi Largln, § po meamaid

Ir 1 bliadain yeo po mapbad Cronaod Caoc mac lopgalarg, 7

| nfop gab neac va piol mze n-Eipenn.

por mapb.
Imcium pegm Plaicbfpeang.

Flacbpcac mac Loy

Ral. 'San bliaoain ;p1 po bmp ongap, pi Fopepeann, cpi

cata pop Opurc m% Alban.

Cat Opoma Popnoéeca e Cenel

Conaill 7 €ogain, 1 ceopcaip Flann mac loptuile, 7 Sneogup

Oeapg hUa dbpacaive.

Cloamnam peliquiae 1n hibepmam cpanppepuncup, ec lex elup

penouacup.  bap Mupchada mic bpam, pig Lagln,
meamaid 1muppo pé n-Uib Ounlamg pop

cmoip Laigmb péin;

Cat Map-

Uib cCronnpiolang, 1 coopéam Lavoclnn, 7 mac Conmella, pf hUa
5-Cimnpiolang, 7 Clongap mac Paoléon mic Paolam, 7 Clehepnach
mac Naor hUi Ceallang. Ounchad mcrop epac.

Cact boipne, no Inpr bpeogaimn, eoip peapab Lipe 7 peapaib

Cualann 7 Congal mac bpan.
Oopmicacio Céle Cpioro.

Ral. Flann ab. bnnchamp quieurc.

! Flaithbhertach.—The true year of his
accession was A.D. 727. The Four M. are
wrong in placing it in 723.
) Fortrenn.—i. e. Pictland, in Scot-
land. This entry is not in the published
Annals. The Annals of Ulster have at
42 §——*‘ Nechtain mac Deirile constring:tur
apud Druist Regem :”” Reeves's ‘ Adam-
nan,” p. 382.
* Druim-fornacht.—A place near Newry,
in the Co. Down. The Four M. place this

Faolan wmccop puic.

Leo Qug. mopicup. Cat
Opoma

battle under A.D. 721, but the Ann. Ult.

under 726 ; the true year being 727.

! Relios of Adamnan.—Ann. Tlt. 726,
The law of Adamnan, here referred to,
prohibited women from going into battle,
or on imilitary expeditions.—Reeves's
¢ Adamnan,” p. 383, Pref. L-liii.

o Murchadh, son of Bran.—Ann. Four
M, 721; Ann. Ult., 726.

» Maistin.—Now Mullaghmast, near
Athy, in the county of Kildare.
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King of Bregh, and Faelan, King of Lemster in which Ederscel,
ng of Breah was defeated.

[727.] In this year Cinaedh Caech [the blind], son of Irgalach,
was slain, and none of his descendants assumed the monarchy of Erin.
Flaithbhertach, son of Loingsech, was he who killed him.

The beginning of the reign of Flaithbhertach’,

Kal. In this year Aenghus, King of Fortrenn’, gained three
battles over Drust, King of Alba [Scotland]. The Battle of Druim.
Fornacht* [was fought] between the Cinel Conaill and Cinel-Eoghain,
in which were slain Flann, son of Irthuile, and Snedhgus Derg Ua
Brachaidhe.

The relics of Adamnan' were translated to Erin, and his law was
renewed. The death of Murchadh, son of Bran™, King of Leinster;
the Battle of Maistin® [was fought] between the Leinster-men them-
selves, in which the Ui-Dunlaing defeated the Ui-Ceinnsealaigh, in
which Laidhcenn Mac Conmella, King of Ui-Ceinsellaigh, and Aén-
ghus, son of Faelchu, son of Faelan, and Cethernach, son of Nae Ua
Ceallaigh, were slain. Donnchadh was the victor.

The Battle of Boirinn, or of Inis-Breoghain®, was fought between
the men of Liffe and the men of Cualann, and Congal, son of Bran.
Faelan was the victor.

The rest of Cele-Christ?.

[728 ] Kal. Flzmn, Abbot of Bennchair?, died. Leo Augustus died”.

The

® Ints-Breoghatn.—i. e. Breogan's Is-
land. This place has not been yet iden-
tified. This battle is entered in the Ann,
Ult. at the year 726, but the true year is
727. TheFour M. are wrong in placing it
under 7z1.

® Cele-Christ.—i. e. the servant, or vas-
sal of Christ. His death is entered in the

Ann, Ult. at 726; Tighern. 727; Four
M. 721,

a Flann, Abbot of Benchair.—He is called
Flann Aentroibh, Four M. 722; Ann. Ult.
727; Tighern. 728.

* Leo Augustus.—This must be Leo. I1I.,,
¢ the Isaurian.” Died, June, 741, after a
reign of 24 years.
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Opoma Copcam eiop Plagbeapraé mac Lomgpig 7 mac Topga-
lang, 1 ceopéaip Cionaog 7 €ooup mac Clilella, § Maoloim mac
Peapadaig, 7 Ounchad mac Copmaic.

Cat Cillline eroip & mac Mupchada mic dbpam .1. Paoldn q
Ounchad. Paolan rumop uiccop puic, et pegnauic. Cacal mac
Prionguine 7 Cealla¢ mac Paoléamp, pi Opparge euapepunc. Oun-
chad mac Mupchada, p Largln meeppeceup epe. CUéc élha
cépma Ounchad ap an cag, 7 bao peaccmain ’na blchad.
Babad Paolan mge Larglh, 7 atnaiy mnar an Ounchada .. Tua-
lag, inglh Cacarl mic Piongaime, pi Muman.

Oomnall, m Connace, momzup.

In hoc anno compopuic beva opup puum magnum, hoc erc,
nono anno Leomy.

Ral. Ecbepcupr panccur Chpper milep m hi-Coluim Cllh
queurc. beoa m Cpomceip ceppac.

Ral. Mac Oncéon pemba Cille Oapa ; Suibne ab Upo maca
quiewic ; Hall 6 Lilcarg 2. ppuvenp quewic; TMac Concumbp
rui Cluana wmic Noip; C(ongup mac becce baipce mopicup ;
Cocall odap pui bhéap momzup.

Cat Peapnmange 1cip Cecamun * *

Ral. Colman hUa Liaccam peligiomy voccop [obne].

€ocharo mac Colgamn, ab Upo Macha, moprcup. c
at

* Druvm Corcain.—Ann, TUlt. ® Beda.—Bede died in the year 734, ac-

7275

Tighern. 728.

t Aillinn.—Now Dun Aillinne, near
0ld Kilcullen, in the county of Kildare :
Ann. Ult., 727. ¢ Bellum Ailenne infer
duos germanos filios Murchada, mic Brain,
et Duncha, sentor jugulatur ; junior Fosla-
nus regnat. . . . . Domhnall mac Ceallaig,
rex Connacht, morstur.”®

cording to the Saxon Chronicle and the
Annals of Ulster, but the true year is 735.
No account is given in any other work of
the year in which he composed, or put out,
his great work. The Emperor, Leo III.,
succeeded in March, 718, so that the tenth
year of his reign was 727, when Bede is
said to have composed [i, e. perhaps, pub-
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The Battle of Druim Corcain® [was fought] between Flaithbhertach,
son of Loingsech, and the son of Irgalach, in which were slain Cinaeth

- and Eodus, son of Ailell, and Maelduin, son of Feradhach, and Dun-
chadh, son 8f Cormac.

The Battle of Aillinn®, between the two sons of Murchadh, son of
Brann, i. e. Faelan and Dunchadh. Faelan, who was the junior, con-
quered and reigned ; Cathal, son of Fingaine [King of Munster], and
Cellach, son of Faelchair, King of Osraighe, escaped. Dunthadh, son
of Murchadh, King of Leinster, was slain ; but he survived the battle,
and lived for a week after it. Faclan assumed the sovereignty of
Leinster, and married the wife of Dunchadh ; namely, Tualaith,
daughter of Cathal, son of Fingaine, King of Munster.

Dombhnall, King of Connaught, died.

In hoc anno composuit Beda® suum magnum opus, hoc est in
nono anno Leonis.

[729.] Kal. Ecbertus® sanctus Christi miles in Hi-Coluim Cille
quievit. DBeda in Chronicis cessat.

[730.] Kal. Mac-Onchon™, scribe of Cill-dara, and Suibhne, Ab-
bot of Ard-Macha, quievit ; Gall of Lilcach, i. e. the prudent, quievit;
Mac-Concumbri, sage of Cluain-mic-nois; Aengus, son of Bec Boirche,
died ; Cochall Odhar, sage of Benchair, died.

The battle of Fernmhagh®, between Cetamun * *

[731.] Kal. Colman Ua Altain’, a religious doctor, died.

Colgu, son of Eochaidh, Abbot of Ard-macha, died.

[733]
lished] his work ; for it is not to be sup- ¥ Mac-Onchon.—Ann. TUlt. 729 ; Tigh.
posed that Bede composed his work in one  730.
year. * Fornmhagh.—Now Farney, a barony in

v Ecbertus.—He died at Hy, according to  the county of Monaghan. This entry is
Bede, and the Saxon Chronicle, on Easter  not in any of the published Annals. It ig
Sunday, the 24th of April, A.D. 729.— left unfinished in our MS,

Reevess ¢ Adamnan,” p. 379, 383. YColman Ua Altain.—A. D. 730. *“Col-
I
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Cat vo bpped oo Qod Ullan mac Plpgal pop Plarcbeapcach
mac Lomgpmg, pi ‘Cimenn, go ocug Flaicbeaprac lomgiup a Pop-
cpeanoib cmge a n-aFHd Cméil Cogain, ace ¢lha pa bavead
eapmép an coblang pm. Mopp Platbeapcarg péin Pin bhiadan
rn, 7 rzapcain mze n'€penn pe Cenel zConaill 5o pava rap-

cteam.

Tp 1 bliadam p1 ao ¢(p an b6 7 pé cora pinte, 9 da copp aice,
17 aom clnh; po bligeo po epf hi cac .f. laof 1. nOeilgimp Cualann.

Ral. Aod Allaim mac Plpgal vo gabal mge n-'Eipenn.

Plann Sionna hUa Colla ab Cluana mic Néip.

Princepr no poncipex Maige eo na Saxon gapole obie.

Seboanm imgen Chuipe, abbamrpa Cille vapa [o’écc].

Cat Connacc u:cm[ ..
Inopeaccmy.

n quo cecioic] Mupeadaé mac

Cat oo bppiod o'Aod (llan pop Ulcorh, 1eip Aod Rém pf
Ulad 7 Concao 1 Cpwene a pPochaipp Muipeemne, celfmpall

Pochapo aca opo Qloda Rém.

Cag vo pioip eomp Cod Allan 7 Cenel Conaill, wweip Conaing

man wnepos Littain, religiosus doctor pau-
sat. Mors Echdach mic Colggen Anacko-
rete Ardmache.”’ —dnn. UlL.

* In that year.—This battle wes fought
in 734, in which King Flaithbheartach
died. The chronology of the Four Mas-
ters is incorrect. For Fortrenn the F. M.
and Ann. Clonm. have Dal-Riada.

* Deilginis- Cualann.—Now Dalkey Is-
land, near Dublin, F. M. 727; Ann,
Clonm. 730; Ann. Ult. 732 ; but the true
year would be 734, according to our fext.

® dedh Allan.—F. M. 730 ; Ann. Ult.

733; Tigh. 734.

mac

© Flann Sinna Ua Colla.—This and the

two obits succeeding are entered in the

Ann. F. M. under 726, and in the Ann,

Ult. under 731 ; but the true year is 732

(Tigh.), and they are clearly misplaced
above.

4 Muiredhach, son of Indrechtach.—The
F. M. make him Bishop of Magh-6o-na
Sazxon, and enter his death under 726,
but they are totally wrong. In the Ann.
Ult. 731, and Tigh. 732, the true reading
may be translated thus :—¢¢ The battle of
Connacht, wherein fell Muireadhach, son
of Indrechtach. Pontifox Maighe heo Sazx-
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[733, or 734.] Kal. A battle was gained by Aedh Allan, son of
Fergal, over Flaithbhertach, son of Loingsech, King of Erin, so that
Flaithbhertach brought a fleet out of Fortrenn [Pictland] to assist
him against the Cinel-Eoghain. The greater part of that fleet was,
however, drowned. The death of Flaithbhertach himself took place -
in that year®, and the sovereignty of Erin was separated from the
Cinel-Conaill for a long time afterwards. In this year was seen a cow
with six legs under her, and two bodies, and one head. She was
milked thrice each day; i. e. at Deilginis-Cualann®.

[734.] Kal. Aedh Allan® son of Fergal, assumed the sovereignty
of Erin.

Flann Sinna Ua Colla®, Abbot of Cluain-mic-nois [died).

[732.] Gerald, pontifex of Maigheo [Mayo] of the Saxons, died.

Sebhdan, daughter of Corc, Abbess of Cill-dara [died].

A battle in Connaught between [ in which fell] Muire-
dhach, son of Indrechtach?

A battle was gained by Aedh Allan over the Ulta, at Fochard-
Muirtheimhne®; i. e. over Aedh Roin, King of Uladh, and Conchadh,
King of the Cruithnigh”. In the church of Fochard the Ord [thumb]
of Aedh Roin is [preserved].

Another battle was fought between Aedh Allan and the Cinel-

Conaill ;

onum Garaalt obit.” —See Ann. F. M., Ed.
J. O'D,, p. 324.

* Fochard- Muirtheimhne. — Now the
church of Faughard, in the county of
Louth, about two miles to the north of
Dundalk, This battle is noticed in the
Ann, F. M. at the year 732; Tlt. 734;
Tigh. 735.

f Cruithnigh.—i. e. of the Picts, i. e. of
the Picts of Ulster. The Ann, Ult. and

12

Tigh. call him ¢ Conchad mac Cuanach rex
Cobo (m Cobha, Tigh.). The F, M. call
him chief of East Ulster, Co. Down, and
add, that the head of Aedh Roin was cut
off on a stone called Clochan-commaigh,
in the doorway of the church of Fochard,
and that the cause of the battle was the
profanation of the church of Cill-Conna
[pow Kilcoony, in Tyrone] by Ua Segh-
ain, one of the people of Aedh Roin,
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mac Congaile mic Peapgara Pdanao.

cCallein.

Cat Catail vo Qomnall 1

Ral. Oeglocap eprcop}naonopoma queuic.
beoa Sapienp lrxxm anno aecacip puae quieurc.

[FRAGMENTUM IL]
AllUD PRAFMENTUM er eovem Covice excpactum pep

eunoum; mcipienp ab anno cipcicep 661.

Ral. Curmin Pooa quieurc Lgxn anno aecacip ruae unve Col-
man Ua Cluaparg, artoe Cuimin cecime : -

Mapb ppim anofp, mapb ancuam,
Nibecoup 1onmuin agpluaig,
Oo poip a pf mme glap
CIn vocaipce cacap laiy.
Mapbdin na bhadna pa,
Ni bo caointe nf occa,
Maoloum becec mac Peapgupa,
Conann, Cuimin Pooa.

& Conaing, son of Congal.—He was slain
in the year 732 [733, Zigh.]in the battle
of Magh-Itha, according to the Ann. Ult,,
F.M. 727. * Congressio ¢terum infer Aedh
[Allan] mac Fergaile et Genus Conaill
in Campo Itho, udi eecidit Conaing mac
Congaile mic Ferguso [Fanaid] et cefors
mults."—Ann. Ult. 732. This battle is
misplaced in our text. It was fought in
the reign of Flaithbheartach,

Ma
b The battle of Cathal.—This is a mis-
take. It is entered in the Ann, F. M. at
732, butin the Ann, Tlt. at 736. Thus:—
« Congressio invicem inter Nepotes Aedo
Slaine ué¢ Conaing mac Amalgaid mors-
tur ; Cernach etce?, et Cathal mac Aedo
cecidit ; juxta lapidem Ailbe ab orientali
parte gesta est.”’”  See Tigh. 737.
! Ocghedhchar,—He was Bishop of Nen-
drum, an island in Lough Cuan, in the
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Conaill; [i.e.] between Conaing, son of Congals, son of Fergus of
Fanaid. . . . . The battle of Cathal® by Domhnall at Tailltin.
[734.] Kal. Oeghedhchar’, Bishop of Oendruim, quievit.
[734, or 735.] Beda Sapiens® 1xxxiii’., anno @tatis su® quievit.

[FRAGMENT II.]

ANOTHBR FRAGMENT extracted from the same Manuscript, by
the same, beginning about the year 661.

[662.] Kal. Cuimin Foda' died in the seventy-second year of his
age; hence Colman Ua Cluasaigh®, tutor of Cuimin, sung :

Dead to me is the south, dead the north,
No second host is dear to me;
Relieve, O King of the blue heaven,
The sufferings that are with it.

The deaths of this year,—
Not one of them should be lamented®,—
[Were] Maelduin Beg, son of Fergus

Conainn, Cuimin Foda.

county of Down.—dnn. Ult. 734 ; Tigh.
735-

* Beda Sapiens.—Ann. Tlt. 734; Tigh.
735. Bede was born in the year 673, and
died in the year 735, in the sixty-third
year of his age. Therefore, either two of
the x’s should be struck out of our text, or
all English authorities which treat of his
age are incorrect, which is not likely.

' Cuimin Foda.—L e, Cuimin, the Long

If

or Tall. He was Bishop of Clonfert. See
Four M. and Ann. Ult. 661; Book of
Hymns, p. 84, s¢g.

= Colman Us Cluasaigh.—He was the
tutor of Cuimine Foda, and died in the
game year.

= Should be lamented,—~Because they all
went straightways to heaven, and there
was no need of sorrowing after them, See
Colgar’s “ Acta §8.,” p. 149, Note 7.
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Ma po oligche plp vap mup
Seip® 1pppmte nHmogon,
Mad a h-Expinn ni baof ni vd
Inge Cuimine Povo.

Seac ba heprcoprom prom ba 'pf,
ba mac ergeapna mo Chuimin
Tohoal ‘Cipenn ap poar,
ba h-alainmn map po choap.

Ma¢ a cemnel, mait a ¢pug,
bda Wean a complonnad
Ua Coipppe 7 Ua Cuipe,
ba raol, ba han, ba hoipoenec.

Cat Ogamam, bu 1 ceopchaip Conaing mac Congaile, agup
Ulcan mac €pmne, m Ciannachea.  blatmac mac Qoda Slame
uiccup epc a poenp Owapmava.  Maonac mac Pingin i Muman
moprcup. : ‘

Ral. Seigmne 2. Mac hu Cuimo, ab dblnchaip quieurc.

Mopp Huaine Cidne, pi Connace, unve—

Capn Conaill moppluag pile na comap

O1 mapb wle ciaca by,

Ouppann vo Fuampe Chiom.

* A man over sea.—i. e, a foreigner, viz.
in reference to Italy, No Irishman ever
yet was Pope of Rome. These lines are
given differently by the Four Masters,
The Irish, however, claimed Gregory the
Great (whom they styled of the golden
mouth) as one of their race, and they have
engrafted bis pedigree on the regal Irish
stem of Conaire II, the ancestor of the
O’Connells, the O'Falveys, and other fa-

Bum

milies, The O’Clerys give his pedigree as
follows in their work on the Genealogies
of the Irish Saints :—** Gregory of Rome,
son of Gormalta, son of Conla, son ofArda,
son of Dathi, son of Core, son of Conn, son
of Cormac, son of Cor¢ Duibhne, son of
Cairbre Muse, son of Conaire.”” Baronius,
however, shows from better evidence that
he was born at Rome of a patrician family,
being the son of Sylvea and Gordian, the
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If it were ordained that a man over sea®
Should sit [as Pope] more learned than Gregory,
If from Erin, no one for it

Except Cuimine Foda.

He was not more bishop than king ;
My Cuimin was the son of a lord®,
The lamp of Erin for his knowledge,
He was beautiful, as all have heard.
Good was his race, good his form,
"Extensive was his kindred,
Descendant of Coirpre, descendant of Core,
He was a sage, noble, illustrious.

[662.] The battle of Ogaman?, in which fell Conaing, son of Con-

gal, and Ultan, son of Ernin, King of Cianachta.

Blathmae, son of

Aedh Slaine, was conquered by the followers of Diarmaid. Maenach,
son of Finghin, King of Munster, died.
[663.] Kal. Seigine’,i. e. Mac hu Cuinn, Abbot of Benchar, died.
The death of Guaire Aidhne, King of Connaught, whence [the

verses] :

.Carn-Conaill ; a great host is near it ;
They were all killed, though lively,
Sorrowful it was to Guaire Aidhne.

noblest of the Senate, and the grandson of
Felix, who had been Pope himself.

» Son of @ lord.—THe was an incestuous
child, and his tutor, St. Colman O’Clua-
saigh, might well have omitted this boast-
ful allusion to his pedigree, Thisis quoted
in Cormac’s Glossary, sub voce gam. Many
illegitimate children became distinguished
saints, as well a8 Cuimine Foda. See Dr.

~ The
Todd’s remarks on this subject, Liber
Hymnor., p. 92. »

s Ogaman.—Not identified. See Ann.
Clon. 658; Ann. F. M. 660; Ann, Ult,
661 ; Tigh. 662.

* Seigene.—A.D. 662,  Quies Segain
mice U Chuinn abb benchoip et. AMors
Guaire Aidhne; Jugulatio ii. filiorum
Domnaill filii Aedo .1.- Conall et Colgu.
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Bum va mac Oomnaill .. Conall agup Colga, Tuatal mac

Mopgamn mopicup.

Tuenoc mac Proncam ab Peapna méipe quieuic.
Cluana mic Nép.

Ral. Mopluid mac Aova Slane a. blacmac [q Ompmam] 1
cCalacpmm. ba mapb Oiapmaio vono 1rn 1onao céona, agup
ré rince pe Cpoip na plpam ag paigrin pluarg Laigen cuige oa
mapbad ; pa cuad aa In quibupoam Lbpip muemcup quoo W
ouo pegep .. blatmac q viapmaio xn, anmp, m quibupoam
anmp quop nop pequimup.  Mapb cpa don mopclaio pin 4. vo'n
buve Conaill, na va mg p1 Eipenn 1. blatmac 7 Orapmaro.

Pecm Pobaip; Chlfhan an (gna; Colmdan Cap, agup Clon-
sur Ulav. Cetpe abaiv bfncap a. bpaé, Curmme, Colurm,
agup Codan.

Cu zan macaip, m Muman, ec cum cecepip tam plupmip.
€ochaiv laplaite pi Ol Apanve vo mapbad vo comalcoib Maoil-
pochapeary mic Rondin.  Uaip mgln o’€ochard laplarte po bao
ag Rondan ag m Lagln; 65 an wmgh, pln an Ronan, go crug pi
gnad oo thac Rordm .. vo Maolpochapcaiy, 7 zo pawb pi za

baooan ab

fwde Fo pavd, azup ni pudin vad a paomad, | 6p nd puap

Mors Gartnaid filii Domnaill, et Domnaill
mic Totholain. Mors Tuathail mic Mor-
gaind. Tuenog filius Finntin, abba Fer-
nann, Indercach eptscopus, Dima episcopus
quisscunt.”’ —Ann. Ult. See Tigh, 663.

* Baedan.— Ann. F. M. 663 ; Aunn,
Clonm, 660; Ann, Ult, 663 ; Tigh. 664.

* The plague.~i. e, the Buidhe Chon-
maile. See Ann. F.M.; Ann, Clon. 661;
Ann. Ult. 664 ; Tigh. 663.

* Caltruim.—Now Galtrim, in the

apead
county of Meath. This plague is also
mentioned by Bede, who writes that in
the year 664 a sudden pestilence depopu-
lated the southern coasts of Britain, and
afterwards, extending into the province
of the Northumbrians, ravaged the coun-
try far and near, and destroyed a great
nultitude of men. He also states that it
did no less harm in the island of Hiber-
nia, where many of the nobility and of
the lower ranks of the English nation were
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The mortal wounding of the two sons of Domhnall, i. e. Conall
and Colgu. Tuathal, son of Morgann, died.

Tuenoc, gon of Fintan, abbot of Ferna-mor, died; Baedan®, Abbot
of Cluain-mic-Nois, died.

[664.] Kal. The death of the sons of Aedh Slaine by the plague*;
namely, Blathmac and Diarmaid, at Caltruim®. Diarmaid died at the
same place, while he was standing up with his back against a cross
viewing the hosts of Leinster approaching him to kill him. He went,
&ec. &c. Tt is found in certain books that these two kings, Blathmac
and Diarmaid, reigned twelve years, but in others . . . . years", quos
nos sequimur. Of this plague, i. e. of the Buidhe Chonaill, these two
Kings of Erinn, Blathmac and Diarmaid, died.

Fechin of Fobhar", Aileran the wise, Colman Cas, and Aengus
Uladh, died. Four abbots of Bennchair: viz. Berach, Cuimine, Co-
lum, a.nd Aedhan [died].

Cuganmathair, King of Munster, died, with many others. Eoch-
aidh Iarlaithe*, King of Dal-Araidhe, was slain by the foster-brothers
of Maelfothartaigh, son of Ronan ; for the daughter of Eochaidh Iar.
laithe was married to Ronan, King of Leinster ; the daughter was
young, Ronan was old, so that she loved Ronan’s son, i. e. Maelfothar-
taigh, and she was courting him, but she obtained not his consent, and
when she did not, what she did was to tear her head-dress’, to scratch
and bleed her face, and to come into the presence of Ronan in this

plight
at that time studying theology or leading Westmeath. The Four Masters have
monastic lives, the Scoti supplying them these entries at the year 664, which is the

with food, and furnishing them with books  true year.
and their teaching gratis. See also Col- * Eochaidh Iarlaithe. —He is called

gan’s ““Acta 88,,” p. 6o1. King of the Cruithnigh, or Picts of Ulster,
* Years.—Here the number of years is  in the Ann. F. M. 665.
left blank in the MS. Y Her head-dress.—This story is mot

* Fobhar.—~Now Fore, in the county of found in the other Annals.
K
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aread’ 0o Izne, cumodé o cinh Vo mionugad 7 a hmFHd vo
rzpiobad, 7 pulped 'ma haifid, agup roweacc vionnporg Roram
amlawe pm. Cplo pim? a mgln, ap Rondgn. Do mhac pugac-pa,
ap pf, Maolpachapcag, vom papughad, | mo bmpiod H6, 7 compac
pprum. . Mapbéap Maolpochapcaig la Ronan 1ap pin. Tragaro
ono comalcada Maolpochaprarg 1ap pin 5o nuiz bail 1+ pabe
Cocud laplaite, 7 gapmio leo amac € o ¢ac, 7 mapbaio 1 geionca
na nofpna a g, Unve Flaicoin cecime :—

Inow velliogam lhige

E€ochada mic Prachach Lupgan,
1 n-wip alle Conveipe

Ro gab poelp a gulban.

Ro zab €ochaid aon caimpe
Ina Lige-leabaid opcche.
bnénan pil pop cec dumne

Clca pop Oun Sobapce.

Incium pegm Senapang mic blatmae, v. anmp. R. €.
Ral. Mopp Oilella mic Oomnaill, mic Uoda, mic Clmm-
moc. i
Ral. Maolcai¢ mac Scanoarl, p Cpurene mopicup.  baoiEm
ab b{nncup.
Ral. Cpfotén ab dblhocuip quieme. Cwmmin Pionn, ab lae,
quiewc. lTompam Columbant cum peliquup mulcopum panccopum
B0
* Conneire—Now Connor, the head of year 665, and died in 671. See “Ogy-
an ancient episcopal see in the county of gia,” p. 431.
Antrim. The name is still locally pro- © Ailell, son of Dokmnall.—His death is

nounced Connyer, not Connor. entered in the Aun. F. M. 665, but the
® Dun-Sobhairce, —Now Dunseverick, true year was 666.
in the north of the county of Antrim, 4 Maslcaich.—F. M. 665 [rocté 667].‘

® Sechnasach.—He succceded in the ¢ Critan—Ann, Ult, 668 [recté 669].
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plight. “What is this, my girl ?” said Ronan. “Thy wanton son,
Maelfothartaigh,” said she, * has violated and forced me, and cohabited
with me.” After this Maelfothartaigh was killed by Ronan. But the
foster-brothers of Maelfothartaigh afterwards came to where Eochaidh
Iarlaithe was, and they called him out from all his people, and killed
him, in revenge of what his daughter had done. Unde Flaithir ceci-
nit :—

This day distinguished the grave

Of Eochaidh, son of Fiacha Lurgan,

In the earth of the church of Conneire?,

Which has received the great heat of his mouth.

Eochaidh has received one shirt

In his grave.bed, slaughtered,

Which has brought sorrow upon every person

Who is at Dun-Sobhairce®.

[665.] The beginning of the reign of Sechnasach®, son of Blath-
mac, quinque annis, King of Erin. ‘

[666.] Kal. The death of Ailell, son of Domhnall®, son of Aedh,
son of Ainmire.

[667.] Kal Maelcaich?, son of Scandal, King of the Cruithne,
died. Baithin, abbot of Benchair, quievit.

[669.] Kal. Critan®, abbot of Benchair, quievit. Cuimin Finn,
abbot of Ia, quievit. The sailing of Colman®, with the relics of many

saints,

! Cwrmin Finn.—1. e. * Comyn the
Whyte,” Ann. Clonn., Ann. Tlt., 668
[recté 669]. This is the celebrated Cu-
mineus Albus mentioned by Adamnan as
author of a book on the virtues of St.
Columbkille. He was also the author of
a very curious letter on the Pascal Contro-

versy, published by Ussher in his ‘¢ 8yl-
loge,” No. 11.

£ Colman.—The sailing of Colman to
Inis-bo-finne, or Jnsuls vacce albe (now
Bophin Island, situated off the west coast
of the barony of Muresk, in the south-west
of the county of Mayo), is given in the

K2
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5o hlmp bé pinme, ubr punoawc ecclepam. Cat peipepr 1o
Ulcutb 7 Cpuiene, n quo cecioie Caturac mac Luippgne, p Ulad.
Mopp Dunchada hti Rondin.  Paolan mac Colmain m Laigen
mopicup.  Moppr Maolpechapcang mic Suibne, pi hUu eTupepe.
Cat Oamoepg, 1 ceopchuip Ofocuill mac €achag, 7 Congal mac

Loicine.

Buin bpam pimn mic Maoilécepang, pf na nDép.

Ral. Mopp dblatmarc mic Maolcoba.
Ral. Suin Senaparg, mec dblatmaic R. €. Omboun 1ca., ve
Champbpib po mapb 1 pprll Scnapac : ve quo vicicup &

ba pmanag, ba heaclapgaé
Cln ceac 1 mbiod S(énapac,

ba hiomda puroeall pop plaic
1 ce1g 1 mbiod mac blaemae.

Oppu, ;1 Sagon mopicup.  Conpeancmuyp (ug. momcup.
Lorgad blncap la bpeatnaib.  Lopgao Apomacha.

Mopy Cumapgarg mic Rondin.

Cat Opoma Coepip. Cat Toléa dpo, bu 1 ceopéaip Oungmle

mac MMaoilecwle, pi bogame.

mac Maotlpochapzarg momicup.

Ann. Ult. at A. D. 667. See also Bede’s
“Eccl. Hist.,,”” lib. iv., c. 4, and Ussher’s
 Primordia,” p. 825, 964, 1164, and

O’Flaherty's ¢ West Connaught,” pp. 115,
294

b Fersat.—Ann. Tigh. 666; Ann. Ult.
667. This was probably the Fersat, or
ford, which gave name to Bel-ferste, now
Belfast,

! Ui-Tuirtre.—A tribe giving name to
a territory comprising the present baro-
nies of Upper and Lower Toome, in the

Lomgpoch uiccop purc.

Copmac

Imcium
county of Antrim.—Four Masters, A.D.
668, p. 280, note *.

* Damhderg.—This was the name of a
place in Bregia, but it has not been yet
identified. See F. M., A. D. 738.

! Deiss—i. e. Decies, in the present
county of Waterford.

= Sechnasach. — Ann. Ult. 670. The
true year was 671. . .

8 QOssa.—i. e, Osney, King of the North-
umbrian Saxons, who died, according
to the Saxon Chronicle, 15th Feb., 670.
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saints, to the island of Inis-bo-finne, where he founded a church. The
battle of Fersat®, between the Ulta [Ulstermen] and the Cruithni,
in which was slain Cathasach, son of Luirgne, King of Uladh ; the
death of Dunchadh Ua Ronain; Faelan, son of Colman, King of
Leinster, died. The death of Maelfothartaigh, son of Suibhne, King
of the Ui-Tuirtre'. The battle of Damhderg®, in which were slain
Dicuill, son of Eochaidh, and Congal, son of Loichine. The mortal
wounding of Bran, son of Maelochtraigh, King of the Deisi".

[670.] Kal. The death of Blathmac, son of Maelcobha.

[671.] Kal. The mortal wounding of Sechnasach™, son of Blath-
mac, King of Erin, Duibhduin, and others of the Cairbri, slew Sech-
nasach by treachery, de quo dicitur : -

Full of bridles and whips,
Was the house in which Sechnasach was,
Many were the leavings of plunder
In the house, in which was the son of Blathmac.
Ossa®, King of the Saxons, died. Constantinus Augustus died".
[672.] The burning of Bennchair® in Britain. The burning of
Ard-Macha.
The death of Cumascach, son of Ronan.
The battle of Druim Coepis®. The battle of Tulach-ard", in which
fell Dungaile, son of Maeltuile, King of Boghaine®. Loingsech was

the victor. Cormac, son of Maelfothartaigh, died.
The

o Died.—Wrong ; for Constantine lived 9 Druim Coepis.—Not identified.
till 685. See note *, #nfra, p. 70. * Boghains.—Now the barony of Ban-
» Bennchasr.~—i. e. Bangor, in Wales, nagh, in the west of the county of Donegal.
A.D. 671, “ Combustio Bennchasr Brito- * Tulach-drd (i.e. high hill), not iden-
num.” —Ann. UUL. tified.
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Tmeium pegm Cimopaolard e Cpumnmail, rmc dlaigmic.

m annp.

Ral. Conreancinup piliup Conpecaricm impepauie xun. anmy.

Ral. Hum Congarle Clnpooa mac Dunchada, m Ulad, becc
boipce poo ngon. Doep mac Maolecwmle, m Cianmacea ve mapbad.

Ral..Cat m. Chpéealepa 1 ccopchain Clinpaolad mac Cpumn-
mal pf Emlin; Pronnachca mac Ounchada uictop puic, unoe

oiciTu i —

Ra 1adpad um Pronacca plana apgaipn €ine,
Ro maolad mép a coipe um Clnpaolad a mge.

Ral. Colméan Inpi bé pimne quiewic.  Imeium pegimmp Fron-
nacca meic Ounchada .xx. bhiadam.

Ral. Copgpad Cilig la Pronnacca. Cac eromp Pronnacea
Laigmu ag loc Haboap pe ille pe anonv, reo camen Filonnacta

uiccop FuWIC. :

Ni vo pgélmb Pionnacea po piop. CUn Pronnacta cpa ba
oaidbip vocondng € ap cfiip. Ro baor ©f¢ § blir cige : Ni pabe

imuppo o reilb aige acc aoen bam 7 aon bé.

t Cennfaeladk, son of Crunnmhael.—
The Annals of Ulster call him son of Blath-
mac. “A.D. 671, Ceannfaeladh mac
Blathmaic regnars snctpit,” But our An-
nals may be right.

» Constantinus.—He was the son, not of
Constantinus, but of Constans II., whom
he succeeded in 668. He died in 683.
This entry is therefore inserted in a wreng
place.

* Congal Connfoda.—‘ A. D, 673, Jugu-
latio Congaile Cennfoti mic Duncho, regis

F(cc aon vo pala pi
rF(n

Tlt. Bece Bairche inforfecit eum.”’—dnn.
vu.

* Doer, son of Maeltusle.~—This obit is
nof in any of the published Annals,

x Aireelltair~The situation, or present
name of this place, which is somewhere in
Meath, has not been yet identified. This
entry is given in the Ann. Tlt. at 674,
more correctly, thus: ¢ Bellum Cinnfae-
lad f£ili¢ Blathmie £ilii Aedo Slaine #n guo
Cennfaelad ¢nferfectus est. Finnsneachta
mac Duncha viclor erat.” :
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The beginning of the reign of Cennfaeladht, son of Crunnmhael,
son of Blathmac. [He reigned] three years.

Kal. Constantinus®,son of Constantinus, governed seventeen years.

[674.] Kal The mortal ‘wounding of Congal Cennfodar, son of
Dunchadh, King of Uladh; it was Beg Boirche that slew him. Doer,
son of Maeltuile”, King of Cianachta, was killed.

[675.] Kal The battle of Aircelltairs, in which fell Cennfaeladh,
son of Crunnmael, King of Erin; Finnachta, son of Dunchadh, was
the victor, unde dicitur :—

There closed about Finnachta the soldiers of the western terri-
tory [i. e. Westmeath].

They removed, though great his host, Cennfacladh from his
sovereignty.

[676.] Kal. Colman of Inisbo-finne’ quievit. The beginning of
the reign of Finnachta, son of Dunchadh [R. E.J* [who reigned}
twenty years.

[677.] Kal. The destruction of Ailech by Finnachta. A battle
was fought between Finnachta and the Leinster-men on both sides of
Loch Gabhair®, but nevertheless Finnachta victor fuit.

Some of the stories about Finnachta are set down here. At first
this Finnachta was poor and indigent. He had a house and a wife,
but he had no property but one ox and one cow. On one occasion

the

rious antiquities have been found where it
was. See ¢ Proceedings of the Royal Irish

?* Colman of Inis-bo-finne.—BSee Ann.
Ult., A.D. 675.

*R. E~-i.e. Bi Erinn, King of Ire-
land. These letters are in the margin.

* Loch-Gabhair—Now Loughgawer, or
Lagore, near Dunshaughlin, Co. Meath.
This lake is now dried up, and many cu-

Academy,” vol.i., p. 424. IntheAnn. Ult.
this entry is given under the year 676,
thus: “A.D. 676, Bellum tnter Finns-
neachta et Zayg 11 loco pr Loch
Gabar in quo Finnsneachta victor erat.”
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rP(p Rop po reacpan 7 mpugad 1 gcompoéparb borte Pinnaéca.
Nf pasbe pempe mam adaig b mfpandp an adai pin, vo Faillim,
7 oo pnl¢ca, agup do vopcadad, 7 an cf¢ oap bo ail von pf oul 7
o'd mnaol 7 od muincip niop po cumgaccap vola pa MéD na
oominne 7 nd dbopcaoaiv, 7 ba 1av a n-ompénce campiom po bonaib
na ccpann. (fo cuala imuppe Pronnaéea 1ao popp na hiomparcib
1, uarp mp bo (o pooa 6 bore piom po baccup an can pm, 9 came
ap a cclonn ap an crliFid, 7 aped po paw mu, ba cépa ovéib
coveace vd borepiom; Cibimmp pa baor pi, ma imélce na haivée
ovoipée vommne., Apld a vubaimme an pi | a mwic), 1p plop ap
cépa ap piav, 7 ap marc Linn eoip a pada pnn. - Tangaccup 1ap
pin oa eang 7 po ba moo méiv an ctargr ond a padbpe. Vo pao.
imuppo Pionnacea buille a ccionn a oaim, 7 buille oile a zclnn
na bé. Ro oplamargric mumncep an pi pémn go Tpic q Fo Tnnlp-
naé¢ oo Biop 7 vo come, 7 po caitpoo Fup ba raitig.  Ra coolac-
cup 50 mait 1apeTan go codimg an maom.  Ro paid pt pRG Rop
pa mnaol pémm 1p in mawon.  Nac pecap, a bin, 5ép be vadbip a
nallana an cfcra, como oawbpe anorra, ap mapbao a aon bé 7
a aon bam Haimne.  Cp prop cpa pin, ap an b,  Cped ap céip
anop a pardbpugad uainne. Cibé méw langlo vo béparae von
piop oo bepra a cucpuma va mnaor. U maie na nabpae, ap an
pi. Oo pav cpa an pi aipge lan mép bé 7 muca romda | caomg
co na mbuacaillib o'Pionnaéea. Vo pav ono blh an piF vo mnaor
Pronacea an cucpoma céona.  Oo paopao ono éoarge pameanla,
1 eich maite oéb, agup Fac nf pangacecup a W von cpaogal.
Niop bo cian 1apceam ctpa go teéame Pronaéca mapcpluag
mép oo torf rftap 6, ap na cmped von cria, ] PRICCIFIO Aice
: Fam.

® Fera- Ross.— A tribe and territory cross, in the county of Monaghan, and a

comprising the county ground Carrickma- part of the county of Louth.
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the King of Fera-Ros® happened to wander and stray in the neigh-
bourhood of Finnachta's hut. There never was before a worse night
than this for storm, and snow, and darkness, and the King and his
wife, with their numerous people, were not able to reach the house
which they desired to reach, in consequence of the intensity of the cold
and the darkness; and their intention was to remain under the shelter
of the trees. But Finnachta heard them express these intentions—
for they were not far from his hut at the tiine—and he came to meet
thewn on the way, and said to them that they had better come to his
hut—such as it was—than to travel on that dark, stormy, cold night.
And the King and his people said: “It is true it were better,” said
they, “and we are glad, indeed, that thou bast told us so.” They
afterwards came to his house; and the size of the house was greater
than its wealth. Finnachta, moreover, struck the ox on the head,
and struck the cow on the head, and the King’s own people actively
and quickly prepared them on spit and in cauldron, and they ate
thereof till they were satiated. They slept well afterwards till the -
morning came. The King of Fera-Ros said to his own wife, “ Knowest
thou not, O woman, that this house was at first poor, and that it
is now poorer, the owner having killed his only cow and his only ox
for us?” “This is indeed true,” said the wife: “ and it behoves us now
to enrich it; whatever much or little thou wilt give to the man, I will
give the same amount to his wife” “Good is what thou sayest,”
said thé King. The King then gave a large herd of cows, and many
pigs and sheep, with their herdsmen, to Finnachta ; and the King’s
wife gave the same amount to the wife of Finnachta. They also gave
them fine clothes, and good horses, and whatever they stood in need
of in the world. -
It was not long after this until Finnachta came with a great troop
of horse to the house of a sister of his, who had invited him, to be in.
L vited
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paip. Uz cavece 0a1b na nampim, ap ann vo pala oo CHamnan.
na rgolaige 65 beit ag 1meléc na phiglo céona, 7 balldn lan vo
lomom ap a muin, 7 og Teicld vo pér an mapepluag von cpligid vo
pala a cop ppa cloi¢, § copchaip péin, 7 ono an balldn go nolp-
nad bpiorg bpuap ve, 7 5ép bo luat vo na heochaib niop bé nlm,
luaite vo Udamnan o na ballan bmrce pop a mum, 7 ré obubaé
oobpénac. O po condaic Pronnaced é po maid a paicbiud gaipe
Faip, 7 po bao za pad pe hQoamnan, vo géna pin pabaé ofoc,
uaip apum compaicn(¢pa pma gac namn(d vo cumang : pogebpa a
poglamcid, ap Pronnacca coimoicdnad uaimpy, § na bi 5o vubad,
Uped po pard Aoamnan, a ol ouine, ap pé, aca adbap oub agam,
vaip cpf merc l&iFinn marte acaid a naoneig, 7 actaimne od
solla aca 7 ared biop grolla ap timcioll uaimn ag 1appad bltam-
naip oon coigiop, | dampa pdimiy lappad neite odib anu : pa
cuaid an ciopdaleca pa baor agampa oab po lap, agup an nf ap
ooilge ann 4. an balldn 1apacza oo bpiriod, 7 gan a foc agom.
Icpavpa an ballan, ap Pinnacea, 7 cugpa lac an cmiglp puml
ap vo PFacpa anoct gan biad go nuige an clé v’a criagaimne ; po
gebaid biad 7 lionn againne. Vo mgnlo amlad pin, tugrac an
corgiop clém(é, 7 po comgld an cf¢ leanna, L€ an corge vo clépcib
1 an le¢ aile vo laochaib. Clice Cloamndin o lonad € 6 pac an
rpiopav naofb, 7 ppime paireine, 7 ared po pdid : bud aipopi Eip-
eann, ap 1é, an p(h va ccugav an pligra: 7 buo cfho cpabad 4
eagna €iplhn Cloamnan, 7 bud e anméapa Pionnacca, 7 biad
Pinnacea 1 pfecenaige mémp, co no oilbermmg vo loarmnan.
: ; Niop

¢ Broken vessel on his back.—It appears master’s cell to another, the Scoti wil-
from a passage in Bede’s ¢ Eccl. His- lingly receiving them all, and taking care
tory,” lib, iii, c. 27, that the sons of to supply them with food, and to furnish

the Saxon nobility who were studying in  themwith books to read, and their teaching
Ireland in 646 °‘ went about from one gratis” It is curious how much this re-
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vited by him in his turn. As they rode along they met Adamnan,
who was then a young school-boy, travelling the sameroad, having a
vessel full of milk on his back ; and as he ran off out of the way before
the horsemen, his foot struck against a stone, and he fell with the ves-
sel, which was broken to pieces, and, though the horsemen rode swiftly,
they were not swifter than Adamnan with his broken vessel on his
back’, and he being sad and melancholy.. 'When Finnachta perceived
him, he burst into a fit of laughter, and he said to Adamnan: “ That
shall make thee glad, for I am willing to repair every injury in my
power: thou shalt receive, O school-boy,” said Finnachta, ¢ shelter
from me, and be not sorrowful.” What Adamnan said was :—“ O
good man,” said he, “ I have cause for being melancholy, for there
are three good school-boys in one house, and they have us as two
messengers, and there is always one messenger going about seek-
ing food for the five; and it came to my turn to-day to seek for
them. The gathering J had fell to the ground, and, what I grieve
for more, the borrowed vessel has been broken, and I have not where-
withal to pay for it.” “I will pay for the vessel,” said Finnachta ;
“and do thou bring with thee the five who are without food depend.
ing on thee, to the house to which we are going, and you shall receive
food and drink from us.” This was done accordingly : the four clerics
werebrought; and the ale-house was prepared, half the house for clerics,
and the other half for laics. The tutor of Adamnan was filled with-the
grace of the Holy Spirit, and with the spirit of prophecy, and he said:
- The man by whom this banquet is given shall be supreme monarch
of Erin, and Adamnan shall be the head of the piety and wisdom of
Erin, and he shall be the spiritual adviser of Finnachta, and Finnachta
shall be in great repute until he shall offend Adamnan.” N
’ S ot
sembles the modern ¢ poor scholar of our was everywhere entertained by the Irish
own times,” who went about on foot, and peasantry on account of his learning.

L2
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Niop bo cian Y’cimpip 1ap pin co tedime Prionnaéea § i g
Rop a ¢apa pén leip vionnpang1o bpagap a.atap, 1. Cronnpaolav,
o 1appard plpaann pamp. Vo pao Clhopaolad apomoenaifeact na
it wle é Sionumn go paipge do, 1. ap cerpm. cuatmb picle.
Ro baor Fimacea pp1 pe n-ammpipe amlaid pin. - Taine ©'a com-
aiple ppt a capuio pén 0. 1 Pep Ropyp, cia vo Fénad, uamp nip bé
lop laip map po boi.  Oo pavpmve ona comaple cpuaid cpéda
06, 7 ared po pard pip: Naé ponnlo Shige Upail Tive pop 06°?
O(hapa an oapa teie vo’'n Mhide copop taipp vutpaccac oure,
7 map bip caipipt dure an leg pin, olna comoal ppp n UE eile, q
manb a nolgdaocine a puinn caca paide, | ni nama biap laimpige na
Mive agac, ace biad ad mge Tlpaé bedp, méd all Le. Do
mgre 1wapam Pronnaéca an comaiple pin, § pa puagamp cac ap
rin pop bpd€aip a atap .. pop Clhopaolad. O vo cuala bl
Cinopaolad pin o bof ag béim pop.a plp 'man maopageace vo
pao o'Pmacea ; ap ann po éan an b : Ra jadpao, ue puppa. o
paoad cat Fo cpuaid cpova (coppa ap in 1. e Cionnpaolad
Fronnacea 1 n-Qipceallepa, 5 po mapbad Cimopaolad ann q poch-
arve malle ppip. Ro gab Pionnaceca 1ap pin pige n-Eiplon pa
prcro bhiadam. :

(p € an Pronnacca pin po mai€e an mbopama vo Molmg, ap
na vobac la clepacao pi pemr pin anall, 2. 6 Thuacal Tlcemap

: 5o

¢ Sinainn.—i. e. the River Shannon. A.D. 157, p. 104. )
Ancient Meath extended from the River t Ut supra.—See above, under A. D.
Shannon to the sea. 67s.

* Slighs-Asail.—An ancient road ex-
tending from the Hill of Tara in the di-
rection of Lough Owel and the Shannon,
It divided ancient Meath into two equal
parts, not east and west, as at present,
but north and south. See Ann. Four M,,

& Twenty years.—This is correct.” He
succeeded in 675, and was slain 14th Nov.,
695. ) ' .

b Borumha.—This was an exorbitant
tax, said to have been originally imposed
on the Leinster-men by the monarch Tua-



77

Not long after this, Finnachta and his friend the King of Fera-
Ros came to his father's brother, Cennfaeladh, to ask land of himn,
and Cennfaeladh gave him the head stewardship of all Meath from
the Sinainn? to the sea, i. e. over twenty-four territories. Finnachta
was thus situated for some time. He came to consult with his own
friend, the King of Fera-Ros, as to what he should do, for he was
not satisfied with his station. His friend gave him a hard and wicked
advice, and he said to him : “ Does not Slighe-Asail® divide Meath
into two equal parts? Make thou one half of Meath faithfully
loyal to thee; and when this half is loyal to thee, appoint a meeting
with the other half, and kill their chieftains who are their leaders in
battle, and thou shalt not only have the full sovereignty of Meath,
but also of Teambhair, if thou wilt.” Finnachta followed this advice ;
and he afterwards challenged his father’s brother to battle, viz. Cenn-
faeladh. When Cennfaeladh’s wife heard this, she was reproaching
her husband for having given the stewardship of Meath to Finnachta.
It was then the woman sung : “There closed,” &c., ut supra’, After
this a battle was vigorously and bravely fought between them; viz.
between Cennfaeladh and Finnachta, at Aircealtra, where Cennfae-
ladh and numbers of others were slain along with him ; after which
Finnachta assumed the monarchy of Erin [and reigned] twenty
yearst. , . '

It was this Finnachta that remitted the Borumha® to Moling after
it had been levied during the reigns of forty kings previously, viz.
' ' : from

thal Techtmhar in the second century. It 696, p. 298. Acts of this kind attributed
was the cause of many battles, but was at  to the Irish saints, as if laudable, by their
at length remitted by Finnachta at the biographers, are a curious evidence of the
request of St. Moling, who is represented rudeness of the times, and have been cen-
in the text as having deceived him by.a sured by the earlier Bollandists in the
mental reservation, See Ann. F, M., severest fexms. )
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50 Pionnaéea, Tamg iapam Moling 6 Lagmb wile viappaid
maitme na bopoma pop Pronnacca. Ra wapp epa Moling ap
Pmnaceca maiim na bopora piia la 4 aivce. R mae wapam
Pmacca an boporma pma la 7 aivce.  Rob 1onann ag Moling pin
agap a maigim cpe bite : uam nf ppnl *pan aimpip ace lo 7 aidce.
ba voig imuppo ld Pimnacea ap aon lo 7 aon aibée namd. Tdung
Moling peme amac, 7 ap® no péiv; Tugap céipoe 1mpe tpé
bite 7 ané; po gFeall TNoling nlm oPionnacca. Ro ¢twiy ono
Pmacca gup po meall Moling €, 9 aopubaipe ppia a mumem :
e ap ré 1 no(fawd an oume naoim do cuaid uarm, | abpaid pr
na¢ cougupa aéc caimve don laol | aon aivée b6 ; uap an vap Llm,
no meall an oume naom mé, uam nf ppwml acc la g avarg ip in
mbiot wle. O po pioip Moling 1muppo Fo criocpaide na olghaid
nd ot o Tpic Tinnearnad g6 paimg o €€, 7 nf pugrao wip muin.
cip an pi paq.

(b bempao apaile Fo pug Moling ouan lap © Pwnnachca J
Fronaéea pop Uhb Néll € (acd pin *pn boporma 'rin Liobuppa
rgmobea). Ro matld cpa an bopoma vo Moling 6 pin 5o bpag,
7 cap bo harepeac la Pronnacca nfop o a cobac, uap ap ve
¢ronn mie io mang.  €c hoc erc uepiup.

Tn xu°. anno ab hoc anno po maré Pronnacea an bopuma camig
Qoamnén pé céodip vronnpargio Finacea cap ép Moling, 4 po
¢um clépeac v'a@ mumneip ap clonn Pionnacea Fo ceforad va ag
allarh.  Clp ann po boi Pinnacea ag mipe piecille. Tarp ’agal-
larh Cldarmnéim, ap an clépeac.  Ni pacav go ocaip an cluiér ,
' - . up

¥ The book called the Borumha.—Thereis much in the style of this story, but less
a copy of this historical tract preserved in  modernized. It is interspersed with quo-
the Book of Lecan, and another in Tri- tations from ancient Irish poems adduced

nity College, Dublin, H. 2; 18. See in proof of the historical facts related by
Ann. F. M., A.D. 106, p. 100, It is its author.
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from Tuathal Techtmhar, to Finnachta. Moling came [as an am-
bassador] from all Leinster to request a remission of the Borumha
from Finnachta, Moling asked of Finnachta to forgive the Borumha
for a day and a night. Finnachta forgave the Borumha for a day
and a night. This to Moling was the same as to forgive it for
ever, for there is not in time but day and night. But Finnachta
thought it was one [natural] day and night. Moling came forth
before him, and said : “ Thou hast given a respite respecting it for
ever, and yesterday ;" Moling promised heaven to Finnachta. But
Finnachta conceived that Moling had deceived bim, and he said to
his people: “Go,” said he, “in pursuit of this holy man, who has
gone away from me, and say unto him that I have not given respite
for the Borumha, to him, but for one day and one night, for methinks
the holy man has deceived me, for there is but one day and one night
in the whole world.” But when Moling knew that they were coming
in pursuit of him, he ran actively and hastily till he reached his house,
and the people of the King did not come up with him at all.

Others say that Moling brought a poem with him to Finnachta,
beginning : “Finnachta over the Race of Niall,” &c. (and this poem
is written in the book called the Borumha). However, the Borumha
was forgiven to Moling from that till judgment; and though Fin-
nachta was sorry for it, he was not able to levy it, for it was for the
sake of [obtaining] heaven he had remitted it. Zt hoc est verius.

In the fifteenth year from the year in which Finnachta had for-
given the Borumha, Adamnan came to Finnachta after Moling,
and he sent a cleric of his people to Finnachta that he might come to
converse with him. Finnachta was then playing chess. “ Come to
converse with Adamnan,” said the cleric. I will not till this game
is finished,” said Finnachta. The cleric returned to Adamnan, and
told him the answer of Finnachta. “Go-thou to him, and say to

: him
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- ap Pronmacea. Tamig an clépeac vonnporgio oamnam, 4 po
mmp pplgpa Pronnacea 06, €ipgrd-r1 oa 1onnpoigid mom, | abaip
pr ¢ sebav-ra caogao palm anaiplo pin, § aca palm *pran caogmo
rn, 7 swoplo-pa an comdl® pim cpalmpam conaé geba mac na
ua vuicy no pfp vo comanma go bpat mge n“Eipenn.  Ra cuad
ono an clépeac, 7 po pdid pe Frormacea 1in, q nf €apao Pronnacta
oa uve, aéc no mmbip a piccill go ccapnary an clwce. Tap
o’agallam Cloamndin, a Pronnaéca, ap an clépeac. N1 pag, ap
Pionnacea, go teamm an clmerp,. Ro inmyp an clépeaé pain vo
Cloamndn.  Qbamppr pprpprom, ap (damnan, gebaora caogao
ralm an aiplo pin, 7 aca palm 'pan ¢aogaiv pim, 7 wappraopd e
ralm pin, 7 comgplora ap an ccomdld gapoe paogail vopam,
Ra imp an, clépeac pin o'Pmacoa, § ni, capav Pionnacca da
paoide, acc pa mmbip a precill go coapnag an clmce. Tam
o’agallad CAdamndaim, ap an clépeac. Ni pag ap Pronnacca go
cocap an clméipt. Tdime an clépeac, 7 pa mmp vo Udamndn
ppeagpa Pronnacca.  €ipgri o& ronnpaigid, ap Qvamndn, 7 abap
PPy sebavpa an cplp caogao, | aca palm ran caogoio pm,
gwoplora an comd® *ran cralm pain na purgipiom placiup mme.
Tame an clépec peme o Fronnacea, | pa mmp pm. Map po
¢uala Pimnacca pamm po ¢uip an piccill go hobann vav, 7 caime
oionnpoizd Adamnam. Cr boo cug annopa cugam, ap Cloam-
nén, 7 na tcangaipr mp na cectaipeaccaib eile?  Clred po vepa
vam, ap Pionnacea, an comaord(m vo poimp peme po opm .1. gan
mac na ua vaim vo Fabal mge, 7 zan peap mo comanma 1 pige
n-€mlnn, no gapoe. paogail oam; éopom popom pard, an can
yimuppo po geallaipt nft vo Fao popm, ap urme ténag o hobann
vo v’agalladp; vap ni ppwil a pulaingraide agam-pa.

Cln piop, ap damnan an bhopama vo maiteann duic g 4
arbée vo Moling 2 Ap piop, ap Promacea. Ro meallad €u, ap
Advamnan,
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him that I shall sing fifty psalms during that time, and that there is
a psalm among that fifty in which I shall pray the Lord that a son
or grandson of his, or a man of his name, may never assume the so-
vereignty of Erin.” The cleric accordingly went and told that to
Finnachtg, but Finnachta took no notice, but played at his chess till
the game was finished, “Come to converse with Adamnan, O Fin.
nachta !” said the cleric. “I will not go,” said Finnaghta, “ till this
[next] game is finished.” The cleric told this to Adaninan. ¢ Say
unto him,” said Adamnan, ¢ that I will sing fifty psalms during that
time, and that there is a psalm among that fifty in which I will ask
and beseech the Lord to shorten his life for him.” The cleric told this to
Finnachta, but Finnachta took no notice of it, but played away at his
chess till the game was finished. “ Come to converse with Adamnan,”
said the cleric. “I will not,” said Finnachta, “till this game is
finished,” The cleric told to Adamnan the answer of Finnachta.
“ Go to him,” said Adamnan, “and tell him that I will sing the third
fifty psalms, and that there is a psalm in that fifty in which I will
beseech the Lord that he may not obtain the kingdom of heaven.”
The cleric came to Finnachta and told him this. When Finnachta
heard this, he suddenly put away the chess from him, and he came
to Adamnan. “ What has brought thee to me now, and why didst
thou not come at the other messages?” “ What induced me to come,”
said Finnachta, “ was the threats which thou didst hold forth to me,
viz., that no son or grandson of mine should ever reign, and that no
man of my name should ever assume the sovereignty of Erin, or that
I should have shortness of life. I deemed these [threats] light; but
when thou didst promise me to take away heaven from me, I then

came suddenly, because I cannot endure this.”
«Ts it true,” said Adamnan, % that the Borumha was remitted by
thee for a day and a night to Moling?* “Itis true,” said Finnachta,
M ‘ “ Thou
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Cloamnan, ap tonann pin - & marin cpé bice, 7 ap amlmb 1o boi

$a atcoppan, 7 po pad an laod :—

Clniu ze clnglaio cuaca an pf cpinléie an véoa,

CIn buap vo mart vo Moling vetbip von cing my péoa;
Oamad mp Pronnacea, pgo mad mé plae Tempa, «
Bo bpat noca aceibepainn, ni vingenainn a nolpna.
Bac pf naé marclnn a érup ap pava bio a pgéla.
Maipg vo pav an vail, an <f ar lag ap vo ap mcla.
Do apnaccap vo paora, ar ap baopa 5o mbinne, .
Maipg pg po maig a ¢upa, a lopa nfmda mme.

Socla gaé nl¢ o tpeabuy, ap maipg Lhar vo Liata,

Ap pava an oalpa macaice, ba paice gomba praca.
Oampa pip1 puadup cpu, po €apnpinn mo biocobada
Ro toigebainn mo vrongna, pobrac 1omva miopgala
Roboip 1omda mhopgala, me bmatpa mboip guaca.
Roboip piopa mo dala, poboip lana mo ¢uata.

Robofp 1ompoigpt m’aipoe, mo dala pobdip vaingne.
Cn vl pa, cla ciam ba tecmaing, ni lécpain pe Largne.
Bwoimpi icge pop O, nacum camp bap no baogal,
Bup no tepno amu Moling, ni v(c vo pinn no opaobar.

* Thou hast been deceived.—This story is
found in the tract called the * Borumha
Laighen,” but the antiquity of that tract,
in its present form, cannot be very great.
-A writer in the ¢ Dublin University Ma-
gazine” for Feb.,, 1848, p. 225, says
““ that it would have been better for the
people of Leinster to have continued to
pay the Borumcan tribute to this day than
that their St. Moling should have set an

Mac Paillen plp oap M, ni clarpidp vapa mapa.

Ro

example of clerical special pleading and
mental reservation, in the equivocation
by which he is represented to bave pro-
cured their rclease from that impost.”
The whole story is, however, a mere bar-
dic fiction as regards Adamngn and Mo-
ling ; but it must be confessed that it was
universally read and received as true in
ancient times by the people of Leinster
and Ulster, and must bave exercised a
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“ Thou hast been deceived™, said Adamnan, “for this is the same as
to remit it for ever.” And he went on scolding him,and sung the lay:—

To-day, though they bind the locks of the white-haired toothless
King, '
The cows which he forgave to Moling are due to a wiser head.
If I were Finnachta', and that I were chief of Teamhair,
Never would I forgive it; I would not do what he has done.’
Of every king who remits not his tribute, long shall the stories
remain.
Woe to him who gave this respite ; to the weak it is sorrow !
Thy wisdom has ended, and given way to folly.
Alas for the King who forgave his tributes, O heavenly Jesus of
heaven ! ,
Weak is every one who is anile; woe ! who follow grey-beards !
Long is this bargain to last ; longer till the debts are due!
Were I a king who sheds blood, I would humble my enemies,
1 would raise up my fortresses, many would be my conflicts.
Many would be my conflicts: my words would not be false.
Just would be my compacts, full would be my territories.
Visible would be my qualities, firm would be my treaties.
This treaty should ithappen to me,I would not cedeto Leinster-men.
I ask a petition from God, that death or danger may not over.
take me,
That Moling may this day escape, may he not perish by point or
edge [of weapon].
Mac Fa.lllen from beyond the sea, will not be driven over sea.
He
demoralizing effect upon their minds. race of Tuathal to renew this tribute. In
v If I were Finnackta.—These lines one of the poems addressed to Turlough
were evidently fabricated by some war- Luinech O’Neill, he is advised to renew
like poet who wished to stimulate the the Borumha,
M2



84

Ro proip puna mic O, o froip mac O& apdna.

Thf caogaro palm gaé Dia, aped gebup ap Oha

Thi caogaio boce peolpoipte, ared biatup gac noivce.

Cn bile buada bipig, an piPd gup na plprab

Long l(poa po puaip pailce, tonn beapba baipce dbpeapail,
Cln lon éip ap an mne, an clap éip op na clannab,

‘Cigne Dubzlaim oumne, puaim conne ctonn ppia halla. Cmiu.

Ro tamnn cpa tap pm Pronnaéea a ¢ a n-uéc Adamném,
1 vo migne aitige ‘na pradnaipy, 7 po log (damnan bo mare(m na

bopama.

Ral. Mopp Colgan mic Pailbe Plainn, pi Muman. Cag eoip
hwb Cinnpilang 7 Oppangb, 1n quo Tuarm pnama .. Cicaipe, pi

Orpaige occipup epc.
uiccop puic.  Unoe—

Paolan Stncupcul, pi hUa cCinnpiotarg

dn cat la Tuaim pnama nfp éomp [ nip ba éop]
Oiambepc peaceup nao ecail [.1. navolcoil lelr a ¢abaipr]

Paolan capoe ap éigin

‘s Berbha.—i. e the River Barrow, on
the banks of which St. Moling erected his
monastery. Breasal, here referred to, was
Breasal Breac, one of the Pagan kings of
Leinster, who is much celebrated by the
Irish poets for his naval exploits. He is
the ancestor of all the great families of
Leinster and Ossory. See Reeves's ¢ Eccl.
Antiq. of Down, Connor, and Dromore,”
p. z00.

" Dubhghlaise—Now Douglas, a stream
in the east of the Queen’s County, which
falls into the River Barrow.

° Forgave him.— Finnachta had com-
mitted a great sin against the race of Tua-

06

thal by forgiving the Borumean tribute to
gain heaven for himself, or by allowing
himself to be outwitted by St. Moling. To
remit the Borumha in order to gain heaven
for himself wasdoubtlessto deprive the race
of Tuathal Techtmhar of a great revenue for
aselfish purpose; but to allow himself to be
outwitted by St. Moling was scarcely a sin
on the part of the King, for it appears that
Finnachta had no notion of remitting the
Borumha atall. Hemerely promised tostay
the levying of it for one natural day and
night, which St. Moling, by a kind of logic .
not very intelligible, interpreted to mean
Jor ever, and this interpretation Adamnan
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He knows the secrets of the Son of God ; the Son of God knows
his secrets.

Thrice fifty psalms each day he sings to God;

Thrice fifty paupers, worthy deed, he feeds each night.

The virtuous, productive tree, the seer with the visions,

The foreign ship which has found welcome,

The wave of Berbha™ of the ship of Breasal,

The golden treasure from the centre, the goldenboardoverthetribes,

The salmon of the brown Dubhghlaise®, the wave-sound, the wave
against the cliff. '

After this Finnachta placed his head in the bosom of Adamnan,
and he did penance in his presence, and Adamnan forgave him® for
the remission of the Borumha.

[678.] Kal. The death of Colgu?, son of Failbhe Flann, King of
Munster. A battle [was fought] between the Ui-Ceinnseallaigh and
the Osraighi, in which Tuaim-snamha, i. e. Cicaire, King of Osraighe,
wag slain. Faelan Senchustal, King of Ui-Ceinnsealaigh, was the

victor. On which was said :—

The battle by Tuaim-snamha could not be gained?;
Which he fought against his will,

Faelan respite, with difficulty, To

is represented as having spproved of In race of Tuathal Techtmhar on this occa-

the historical tract called the ¢ Borumean
Tribute,” St. Moling is represented as re-
questing the King to forgive the Borumha
till Zuan, i. e. Monday, in the ordinary
sense of the word, but it appears that
Luan also meant the Day of Judgment;
and St. Moling insisted on this being the
true meaning of the word as used in the
compact between him and the head of the

sion, although the latter had no idea that
the word was to be used in that sense.
Bee Ann. F. M., A.D. 106, p. 99, and
A.D. 593, p. 216, et seq.

? Colgu.—A. D. 677. *Toimsnama, rex
Osraigi, quievit. Mors Colggen mic Failbei
Flainn, regis Muman,”—4nn. Ult.

¢ Gained.—The words within brackets
in the Irish text are given as a gloss over
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06 vop pao po ¢opmanle ba bpat a bponnad
Bo toug palla Opparge o €a buana o Cuman.

Cat O loca.
uiccup epc Oomnall bpeac.
Colmain, pi Longean mopicup.

Juep Pailbe ab lae.

Cat¢ Liag Maolain.
Faolan (.. valca Caomgin) mac

Cag 1 Calacpop in quo

Ral. Cat ecip Promnacca 7 bece mbopce. Incipic Prana-

mail pegnape pon Largmb.

Ral. Colman ab blmcamp quewme.

Lopgad na mog 1 nDun Ceitipn 2. Dungal mac Sganail, m
Cpwigne, 7 Clinpaolad mac Sutbne, m Ciannaéca Hlinne Farmin;
la Maolowin mac Maolpiemz po lopgad.

Ciap ing(h Owmbpea.

Ral. Gum Cinnpaoclad me Colgain, pf Connace.
Cat Rata méipe Maige line pp dbpeatnu, ou 1 coopéanp
Catupac mac Maolotm, i Cpmene, 7 Ulcdan mac Oiocolla.

mp erop and na oecail respectively.
* From Buana to Cumor.—This is pro-
bably a mistake for, ‘from Bladma to

Cumar,” i. e. from Slieve Bloom to the.

Cumar, or Meeting of the Three Waters,
which was the extent of the ancient Ossory,
and is still that of the diocese of Ossory.

* Dun-locka.—Probably Dunloe, in the
county of Kerry. This entry, and the
following, are not to be found in any of
the other Annals.

¢ Liag-Maelain.—Not identified.

® Calatros.—A place in the west of
Scotland. See Reeves’ “ Adamnan,” p.
123, and Ann. Ult,, A.D. 677. Domh-
nall Brec was King of Scotland.

_ Moppy

¥ Faclan.—His death is entered in the

Ann. Clonm, at the year 663, and in the

F. M. at 665. St. Cacimhghin, the tutor
of this king, died in the year 618.

* Failbhe.—Ann. Ult. 678, Tigh. 679.
He was the immediate predecessor of
Adamnan, who makes a distinet allusion
to him in his ¢ Vit. Columbe,” lib. i,
c. 3 (Reeves, p. 26).

7 Bee Boirche.—** A.D.678, Bellum con-
tra Bec mBoirche.”—Ann. Ult. Tigh. 679.

* Colman~“A.D.679[ Tigh 680]. Col-
man, abbas Benchair, pausat.”—4an. UlL.

* Dun Ceithirn, — Now called the
Giant’s Sconce. It is an ancient cyclo-
pean fort situate in the parisk of Dunbo;
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To him gave, in appearance, his grant was betrayal,
So that he took the hostages of Osraighe from Buana to Cumor.

The battle of Dun-locha®,

The battle of Liag-Maelain'.

A bat.

tle was fought in Calatros®, in which Domhnall Breac was conquered,
Faelan® (the alumnus of Caimhghin), son of Colman, King of Lein-

ster, died.

" [679.] The death of Failbhe*, Abbot of Ia.

Kal. A battle between Finnachta and Bec Boirche’.

Fian-

amhail began to reign over Leinsfer.

[680.] Kal. Colman®, Abbot of Benchair, died.

[681.] The burning of the kings in Dun-Ceithirn®, i. e. Dunghal,
son of Sgannal, King of the Cruithni, Cennfaeladh, son of Suibhne,
King of Cianacta-Glinne Gaimhin®; by Maelduin, son of Maelfith-

righ, they were burnt.
Ciar*, daughter of Duibhrea.

[682.] Kal. The killing of Cennfaeladh?®, son of Colgan, King of

Connaught.

The battle of Rath-mor of Maghline® against the Britons, in
which were slain Cathasach, son of Maelduin, King of the Cruithni’,

and Ultan, son of Dicolla.

in the north of the county of London-
derry. ““A. D. 680 [ ZTigh. 681.] Combus-
tio Regum in Dun-Ceithirn,” &c.— dnn.
vit. -

® Ciannachta- Glinne Gaimhin. — Now
the barony of Keenaght, in the present
county of Londonderry.

¢ Ciar.—She is the patroncss of the
parish of Kilkeary, in the barony of Up-
per Ormond, county of Tipperary. Sce
Colgan’s Acta SS. p. 14-16, at 6th

The

January, and Ann. F. M., A. D. 679;
Tigh. 681.

¢ Cennfaeladh.—A.D. 681 [ Tigh. 682].
Jugulatio Cinnfaela mic Colgen, regis Con-
nacie.”—Ann. Ult.

® Rathmor of Magh-line.—Now Rath-
more, a townland containing the remains
of a large earthen rath with a cave, situate
in the parish of Donegore, near the town
of Antrim. See Ann. F. M., A. D. 680.

* Crutthni.—i. e. the Picts of Dalaradia.
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Mopp Swmbne mic Maeluma ppmcepip Copcange [ 1. poncipiciy
Concagenpir]. '
Ral. Ounchad Muippge mac Maoilowb msulacu‘r eyc.

(oamnan vo Fabail aboame lae.
Cat Copainn 1 ceopchaip Colga mac blatmarc, 7 Plpgur mac

Maolotin, m Cmeil Caipprpe.

Imcium mopralicacip puepopum in menpe Octobpip, quae puic
cpbup anmp m hibepma.

(Juiep Cipmlowg na Cpairbe.

Ral. Mopcalicap piliopum 1 qua omnep ppinciper et pepe
omnep nobilep wuenum Scoropum pepmenunc.

Ral. Saxonep campum dbpeagh vevaycanc, ec plummap Eccle-
ra. :

Ral. Oomnall bpeac mac Eacac dbuide mopcuup eye.

(Juep banban pgmba Cille vapa.

Ral. (uiep Ooéuma Chenoc, ab glinne va loca.

(uiep Roipene ab Copcange.

Ty m bhadam p1 po puaplang Adamnan an bpano pugpao Saxom
a h€ipinn.

Cat Ouin Neaceam 1coip mac Oppa, 7 bpuice mac bile uic-

cop puic [picl.
Sancca

¢ Suibhne. — Aun. Ult. 681; Tigh.
682.

b Cork.~—The words in brackets in the
Text are written as a gloss over the words
¢ Princepis [ ssc] Corcaighe.”

t Dunchadh Musrisge.—Ann, Ult. 682 ;
Tigh. 683; F. M. 681,

* ddamnan.—This entry is out of place
here. It should have been inserted after
the death of Failbhe, A. D. 679. BSee

Reeves’s ¢ Adamnan,” page xliv.

' The battle of Corann.—Ann. F. M,
681 ; Ann. Ult. 682 ; Tigh. 683.

= Mortality of children~—Ann, Ult. 682;
Tigh, 683; Brut y Tywysog. and Ann,
Cambr. 683.

® dirmeadhack of Craebh.—i. e. Abbot
of Cracbk Laisrs, a place near Clonmac-
noise. Ann. Ult. 682 ; F. M. 681 ; Tigh.
683,
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Thedeath of Suibhne®, son of Maclumha, prince [i.e. abbot]of C.orkh.

[683.] Kal. Dunchadh Muirisge’, son of Maeldubh, was killed.

Adamnan® assum®l the abbacy of Ia.

The battle of Corann!, in which were slain Colga, son of Blath-
magc, and Fergus, son of Maelduin, King of Cinel-Cairbre.

The beginning of the mortality of children™ in the month of Octo-

ber, which continued for three years in Ireland.

The repose of Airmeadhach of Craebh®.

[684.] Kal. The mortality of the children, in which all the princes
and almost all the nobles of the youth of the Scoti perished.

[685.] Kal. The Saxons® devastated the plain of Breagh, and
many churches.

[686.] Kal. Domhnall Breac, son of Eochaidh Buidhe [King of
Scotland], died. ‘

The repose of Banbhan?®, scribe of Cill-dara.

[687]. Kal. The repose of Dochuma Chonoc?, Abbot of Gleann-
da-locha.

The repose of Roisene”, Abbot of Corcach.

In this year Adamnan ransomed the captives® whom the Saxons
had carried away from Erin.

The battle of Dun Neachtain', between the son of Ossa and Bruide®,
son of Bile, in which the latter was the victor.

The

° The Saxons—Ann. Ult. 684; Tigh. * Ransomed the captives.—A. D. 686, or
685; Ann. F. M. 683; Saxon Chron.684. 687, Ann.Ult.,and 689, Tigh. SeeRecves’s

» Banbhan.—Ann, Ult. 685 ; Tigh. 686. ¢ Adamnan,” pp. 186, 187, notes.

8 Dochuma Chonog.— Ann. Ult. 686 ; * Dun Neacktoin.—Now Dunnichen, «
Tigh. 687. parish in Forfarshire. The Ann. Ult. 683,

* Roisene.— ““ A. D. 686 [ Tigh. 687). and Tigh. 686, say that this battle was
Dormitatio Rosseni, abbatis Corcaidhe fought on Saturday, 20th May, which
mare” [ great Cork: mare for mére].—Ann.  agrees with 685. See Sax. Chron. 685.
A * Brutde.— He was King of the Piets ;

N
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Sancra €oeloproa, Chpiper pegina, pilia Cnnae pegip Cnglo-
~ pum, ec pmmo ec alcem wipo pepmagnipico, et porcea Coelpmoo
eg), comux daca epc; porcquam xn anno thopum incoppupta
_Tepuauic mapicalem popt peginam pumpco uelamine pacno WINEo
ranccimomalip eppicicup, quae poyc xul. pepulcupae cum uepce

‘qua 1nuoluta epc mcoppupca pepemcup.
(. 0.686. Ral. Cac Imbleacha Phich, 1 cropchaip Oubodim-
bfp, ;1 Apoa Ciannacea, 7 Uapepaice hUa Oppin : unoe Fabop-

¢lnn cecme :—

bnénac Conarllr moru vetbip 0éib 1ap n-Uapemdr,
Ni ba eallma biap gfn, 1 n-apo 1ap n-Ouboa mb(p.

In hoc bello alienam pacienp vommacionem Tiannachcea

Zenp puaca epc negno.
Segzine €pp ab Upomacha.
Cutbepcup Epp quieuic.

Cana mac Hapenam mopicup.  Conpecancimup  Impepacop

mopicup.,

““Rex Fortrenn;” Tigh. 686; Ult. 685.
Ecfrid, son of Ossa (i. e. Ecgfrith, son of
Oswin) is called King of the Saxons.
Reeves’s “ Adamnan,” p. 186, note. Lap-
penberg (Hist. of Engl.). ‘“ Geneal. of the
Kings of Bernicia,”” vol. i., 289 (Thorpe’s
Transl.).

v Etheldrida—Or Aedilthryd. Bede,
¢ Ecel. Hist.,” lib. iv., c. 19. She is often
called St. Audryin England. Shedied A.D.
679, according to the Saxon Chronicle.

* Ethelfrid.—More correctly Ecgfrid, or
Ecgfrith. He was King of Northumbria.
This paragraph is extracted from Bede's

Ral.

Chron. stve de sex wtatibus seeuls, A.D. 688
(Works, ed. Giles, vol. vi,, p. 327), and is
very corruptly transcribed. Bede's words
are: ‘‘Sancts et perpetua virgo Christi
Zdilthryda, filia Anne regis Anglorum,
et primo alteri viro permagnifico, et post
Ecfrido regi conjunx data, post quam xii.
annos thorum incorrupta servavit marita-
lem, post reginam sumpto velamine sacro
virgo sanctimonialis efficitur: neec mora
etiam virginum mater et nutrix pia sanc-
tarum, accepto in construendum monaste-
rium loco quem Elge vocant : cujus merita
vivacia testatur etiam mortua caro, qus
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The Queen of Christ, St. Etheldrida”, daughter of Anna, King of
the [East] Angles, who had. been first given in marriage to another
nobleman, and afterwards to King Ethelfrid*; after she had preserved
her marriage-bed incorrupted for twelve years, the holy virgin, after
she had become Queen, took the sacred veil, and became a nun; who
sixteen years after her interment was found uncorrupted, as well as

the shroud in which she had been wrapt.

[687.] A.D. 686. The battle of Imblech Phich?, in which were
slain Dubhdainbher, King of Ard-Cianachta?, and Urchraithe Ua
h-Ossin®; whence Gabhorchenn cecinit :—

Sorrowful are the Conailli this day; they have cause after Uar-

craithe.

Not in readiness shall be the sword in Ard, after Dubhdainbher.

In this battle the race of the Cianachta passed under the domi.
nion of another family, and was deprived of its power.
Scgine®, Bishop, Abbot of Ard-macha [died].

Cuthbertus, bishop, quievit.

Cana’, son of Gartnan, died. Constantine, the Emperor, died.

post xvi. annos sepulture cum veste qua
involuta est incorrupta reperitur.”

? Imblech Phich. — Now Emlagh, near
Kells, county of Meath, Ann. F. M. 686;
Ann, Ult. 687; Tigh. 688,

> Ard Cianachta.—Now the barony of
Ferrard, Co. Louth. The Cianachta were
of the race of Cian, son of Oilioll Olum,
King of Munster. Tadhg, son of Cian, ob-
tained this territory in the third century
from Cormac Mac Airt, King of Ireland;
the district extended from the River Liffey

(689.]
to near Drumiskin, Co. Louth.

* Urchraidhe Ua k- Ossin.—* Huarcride
nepos Osseni”—Ann. Ult. 687. ¢ Uar-
eridhe hUa hOssine, righ Conaille.”—
Tigh. 688. See F. M. at A. D. 686.:

® Segine.—F. M. 686 ; Ann, Ult. 687 ;
Tigh. 688. Cuthbert was Bishop of Lin-
disfarne. Ussher’s * Primordia,” pp. 944,
94§ ; Bede, ¢ Hist. EccL,” iv. 27.

¢ Cana.—See Tigh. 688 ; Ult. 687. The
Emperor Constantine IV., surnamed Pogo-
natus, died in 68g.

N2
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Ral. Fuin Orapmava Mhvde, mic (Imm[‘oarg Chaovc ve quo
bancaince 1 ntona¢ Tailleln cecime :—

Sia Orapmaro oy pop péin, pron gabla po lenaid laoich,
ba h(d uball abla éim, pan mapa mémp mac an Chaoé.

Ral. Juiep beccdun ab Cluana ipaipo.

Hnacnac abbacippa Cille vapa.

Bum Congaile mic Maoileoun, mic Codu bnndim, pi Muman.
Tupcimanup winop 1mpepac anmp x.

Ral. Cponégn mac hUa Cualna ab blncap quéuc.

Fic-

crollac mac Plamn pi hUa Mdmme momicup. C[lhll. mac Dungaile

piCpwene momicup.

Ral. Qoamnanup xnn anno popc obicum Pailbe ab. lae ao

hibepmam uenic.

Bum Paoléaip pi Oppaige.
rail la Cargmb.

Plpgar mac Qoddn, pi an chigid mopmicup.
Bum Cimmpaolaid mic Maoilbpea-

Ral. bpwoe mac bile p Foipepean momzup.
Marem na bopama la Pionnacea vo Mloling, ap na bpeic la

xl. g1, unoe vicicup i —

¢ Digrmaid Midhe. — Or Diarmait of
Meath, i e. King of Meath. ¢ Jugulatio
Diarmata m°. Airmethaigh, .. v. Midhi, la
h Aed m®. nDluthaigh r. Fercul.” —Tigh.
689; TUlt. 683. The female poet here
quoted is unknown.

¢ Becean.—Ult. 689, where he is called
«“ Dobecog of Cluain Aird,” which is cor-
rect. Tigh. 690, and F. M. 687, have
Cluain Iraird. The devotional name Do-
becog, or Dabeog, instead of the diminutive
Beccan, is used by Ult. and Tigh.

Clpaca

f Congal, son of Maclduin.—Ann. F. M.
687.

& Justinianus minor.—Began to reign
685, and reigned ten years, when he was
deposed, and his nose cut off. This entry
is out of its proper place.

b Cronan Mac Uz Cualna.—Apn. F. M.
688 ; Ann. Ult. 6go ; Tigh. 691.

i Fithchellach, son of Flann.—Ann: F.
M. 688; Ann. Tlt. 690 ; Tigh. 691.

- Adlell, son of Dunghal.—Not in the
published Annals.
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[689.] Kal. Theslaying of Diarmaid Midhe?, son of Airmheadh-
. ach Caech [i. e. blind], of whom the female satirist said at the fair of
Tailtin :—
Diarmaid placed a bush on himself; he of the fair arms who
destroyed heroes.
He was the apple of the golden orchard; the King of the grat
sea was this son of the Caech [i. e. the blind].

[660.] Kal. The repose of Beccan®, Abbot of Cluain.Iraird.

Gnathnat, Abbess of Cill-dara, [died.]

The slaying of Congal, son of Maelduin’, son of Aedh Bennan,
King of Munster.

Justinianus minor® reigns ten years.

[691.] Kal. Cronan Mac Ua Cualna®, Abbot of Benchair, died.

Fithchellach, son of Flann! King of Ui Maine, died. Ailell) son
of Dunghal®) King of the Cruithni, died.

[692.] Kal. Adamnan' came to Ireland in the thirteenth year
after the death of Failbhe, Abbot of Ia. Fergus, son of Aedhan,
Kingof'the province™,died. The slayingof Faelchar®, King of Osraighe.
The slaying of Cennfaeladh, son of Maelbresail, by the Leinster-men.

[693.] Kal. Bruide, son of Bile’, King of Foirtreann, died.

The remission of the Borumnha? by Finnachta to Moling, after it
had been levied by forty kings, on which was said—

Forty

Y Adamnan.—See Adamnan’s ¢ Vit. Co-  Ult. 6g2. ¢ Faolecar Ua Maolodra.” F. M.

lumbe’ (ed. Reeves), p. 378.

™ King of the province.—i. e. of the ter-
ritory of Uladh. ¢ Fergus mac Aedain
rex in Coicidh,” [i. e. of the province]
¢ obiit.”—dnn. Ult., A.D. 691.

» Faelehar—*Faelchar hua Mailodrai.”
Tigh. 693. * Faelcar nepos Macle ordae.”

690 ; Clonm. 688.

o Brutde, son of Bile.—He was King of
Fortrenn, or Pictland, and died in 693.—
Reeves's ¢ Adamnan,” p. 378.

v The remission of the Borumha.—Sce
note °, p. 84, supra, and F. M., A. D. 106,
p. 99, and A. D. 593, p. 216,
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C(é¢paca pf vo pala, lapa pugad an dopama A
‘'O ampip Tuatal Tlacega o hampip pop Pionnacea.

Cecepna ppepcpiprimury.

Mopy Pranamla mc Maolecule, m Laglh. Poiépéan va
muincip péin poo manb; unve Moling :—

CUn Tan congaip Pranamail ¢ugéa a caoma uile,
( pomfhao Foicplcan, bao beo mac Maolcuile.

Ral. bpan mac Conarll incipic pegnape pop Largmb.
Cpondn abacc ab Cluana mic Nép.

Mochua dballna quiewe.

huwopme Mage bile queure.

Bun Cpbarll mic Maoile odpa pf hUa Néitl.
Cac eroip Opparge 7 Lagmu, m quo ceciore . Paolé¢arp hUa

Maoile odpa.

Ral. Mapbad Prennacea mie Dunchaba, pf ‘€plin, v& bpaepb
pén 7 bpeapal a mac maile pprp.  Ap amlad o po mapbad 1. 1n
tan po paod Fionnacca a mac dbpeapal ip in puball 1 n-Fpeallarg
Oollaid, vangaccap a bparepe pobeecup avbapenagélca v6 1. Aod
mac Olutarg 7 Congalac mac Conaing, gan apmgad oéb ipin

3 Fianamhail.—This entry is out of
‘place. It is given by the F. M. at 678,
Ult. 679, the true yehr being 680, as in
Tigh.

* Bran, son of Conall—Ann., Clonm,
685; F. M. 687.

* * Cronan the Dwarf—See F. M. 69z,
and Ann. Ult. 693, where he is called
Cronan Bec, i. e. the Little. Tigh. 694.

* Mockua of Balla.— This obdit ap-
pears to be out of place here, It is

puball

entered in the Annals of Clonmacnoise,
and in the Ann. F. M. at the year 637.
8t. Cronan, of Balla, died in 693, ac-
cording to the Annals of Ulster. Tigh.
694 ; F. M. 69z ; so that there is probably
confusion.

* Huidkrine.—F. M. 691 ; Ult. 693.

* Cearbhall.—Ann. Tlt. 693,

* Fuelchair.—See above at A. D. 692.

¥ Finnackia.—Ann. Clonm, 6g0; Ann,
F. M. and Tigh. 693; Aun. Ult. 6g4.
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Forty kings there were, by whom the Borumha was levied,
From the time of Tuathal of Tlachtgha, to the exact time of
Finachta.,

Cetera preescripsimus.

The death of Finamhail?, son of Maeltuile, King of Leinster.
Foichsechan, one of his own people, killed him, of which Moling
[said]—

When Fianambhail cried out, “ At them, ye nobles all I”
Had Foichsechan ‘withheld, the son of Maeltuile would have
lived.

[694.] Kal. Bran, son of Conall’, began to reign over the Lein.
ster-men.

Cronan the Dwarf®, Abbot of Cluain.mic-Nois, [died].

Mochua, of Balla!, quievit.

Huidhrine®, of Maghbﬂe, quievit.

The slaying of Cearbhall' son of Maelodhra, King of the Ui
Neill [of Leinster(?)].

A battle [was fought] between the Osraighi and the Leinster-men,
in which Faelchair®, grandson of Maelodhra, fell.

[695.] Kal. The slaying of Finnachta”, son of Dunchadh, King
of Erin and of Breasal, his son along with him, by his own brethren.
This is the manner in which he was killed : when Finnachta sent
his son Breasal into the tent at Greallach-Dollaidh?, his brethren, who
were opposed to him, viz. Aedh, son of Dluthach, and Conghalach,
son of Conaing, came, without being perceived by them, into the tent,

and
The true year is 695. See O’Flaherty’s the place now called Grellach, Anglice
“Ogygia,” Part iii., c. 93, p. 432. Girley, near Kells, in the county of Meath.

* Greallach Dollaidh—This is probably  See Ann. F. M., A. D. 693, notes, p.297.
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puball § pa mapbrac Pionnacca '| a thac, 7 pa blnpac a ccionna

ofob; unve vicicup :—

ba vupran oPiomacca amu laige 1 ccpolige
Ron bé la plharb mme vrolgad 1onna bépaime.

Opgam Taivg mic Pailbe 1 nGlionn gaimmmn.
(Juep Minobaim(n, ab Ucard bé.

Hamioe Ligmag mopicup.

Mopr bpam, mic Conaill big.

Ral. Lomgyle mac Uongapa pe gab mge n-Cpeann 1 noliad
innacca ne hoce mbliadnaib. ionguine mac Con gan maear
F n Fune. 5 n

mopicup.

Fsal Qivne, 7 Franamail mac Maonarg mopuncup.

Congala¢ mac Conaimg mic Qoda mopicun.
Loicine M(no Sapeny, ab Cille bapa, wgulacup epe.

Cummem Mugoopna quiewic.

Ral. Aoamnanup ueme in hibepniam, ec noicic legem mno-
cencium populip hnbepmae .. 3an maca an mnd oo mapbao.

Capan pepba 6 Lupca quieuic.

Moling Luacpa, plenup olepum quleulc

Maolpatuptag mg na n-Clipgiall quewe.

Tomaip(s Cpanoca, 1 ceopéaip Peapéaip mac Maoil oiin.
bplenar 7 Ulaid vo parucéad Mage Mupcemne,

» Tadhyg, son of Failbhe—Ann, F. M. 693.
Glenn Gaimin was the ancient name of
the vale of the River Roe, near Dungiven,
in the barony of Keenaght, county of Lon-
donderry. It is called by Tighernach,

- A.D. 695, “Glen in Croccind;” trans-
lated ¢“vallis pellis,” by the Ann, Ult. 694.

® Mennbairen.— Ann. F. M. 693; Ult.
694. Achadh-bo is the present Aghabo, in
the Queen’s County. Lughmhagh is the

Ral.

present town of Louth.

® Bran.—Ann. F. M. 687; Tigh. 690.

4 Loingsesch, son of Aenghus.—Ann. Tlt.
and Tigh. 695, which seems the true year.
But he reigned nine, not eight years. See
O’Flaherty’s ““ Ogyg.,” p. 432-

¢ Finguine—Ann. Ul. 695 ; Tigh. 696.

T Law of the Innocents.—There are two
copies of this Lex JInnocentium, called
Cain Adam?az'n, still preserved, one in a
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and killed Finnachta and his son, and cut off their heads, on which
was said—

Pitiful for Finnachta this day, to lie in death.

He will be with the men of heaven for remitting the Borumha.

The slaying of Tadhg, son of Failbhe*, in Glenngaimhin.

The death of Mennbairen®, Abbot of Achadh-bo.

Gaimide, of Lughmhagh, died.

The death of Bran®, son of Conall Beg.

[695.] Kal. Loingsech, son of Aenghus?, took the government of
Erin, after Finnachta, for eight years. Finguine®, son of Cu-gan-
mathair, died. Ferghal Aidhne [King of Connaught], and Fian-
amhail, son of Maenach died. Conghalach, son of Conaing, son of
Aedh[Slaine), died.

Loichine Menn the Wise, Abbot of Kildare, was killed.

Cummeni, of Mughdhorna, quievit.

[696.] Kal. Adampan came to Erin, and promulgated the ¢ Law of
the Innocents™ to the people of Erin, i. e. not to kill children or women.

Casan®, scribe of Lusca, quievit.

Moling Luchra plenus dierum quievit.

lSIaelfothar’caJcrh‘l King of the Alrghlalls quievit.

The battle of Cra.nnach [was fought], in which was slain Fea.r-
chair, son of Maelduin. The Britons and Ultonians devastated Magh
Muirtheimhne*. .

[697.]

MS. in the Ambrosian Library at Brussels, b Maelfothartaigh.—See Ann. F.M. 695 ;

and another in the Bodleian Library at Ann. Tlt. 696.

Oxford, Rawl. §05.—~See Ann. Ult. 696, i Quievst.—The word ‘‘moritur” is writ-

and Reeves's ‘“ Adamnan,” p. 179. ten over this word as a gloss, probably
8 Casdin,—* Cassan scriba Luscan, quie- because quéevit was properly applied only

vit. Moling Luachra dormitavit.”’—dan. to the death of a saint.

Ult. 696. See F. M., 696; Tigh. 697. & Magh Muirtheimhne.—This was the

o . ’
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Ral. Mopp Popanoam, ab Cille vapa.
Cat Pfpnmarge 1 ceopcaim (Aod mac Maolowm, 7 Concobap
Qiiplo, pi O&l Apaide, qui cecmic :—

Ap mé Concopup cpeacaé, pop Lo¢ Eacaé 1omadbal.
M{pclé ma gl impeciup, 1p popreciuc von avbuc.

Ral. Tper papmae in coelo quapt bellancep wipae punc ab
opiencte In occiventem In mMove unvapum, pluccuancium mm chan-
qullippima nocce Clpcenpiomp Oomim.  Pmma nivea, pecunoa
1znea, ctepcia panguined. (Juae, uc apbicpacup, cma mala
requencia ppaepigupabanc.  Nam in eovem anne apmenca bour-
Lia 1n cota hibepnia pepe veleca punc, [ec] non polum i hibepma,
reo eciam pep covam €upopam. In alcepo anno percilentia
humana cpuibup concinuip anmip. Poprea magima pamer, m qua

hommer ao mpamep epcar pevacc punc.

Cat Prannamla mic Opene.

Mopr Muipgupa mic Maolotn, pi Cimeil Carpppe.

cimanup Qugupcuyp pellicup.
Ral. Leo impenac anmp m.

Ral. Quier Qoda-E€prcop Slebee.

level part of the present county of Louth.
¢ Britones et Ulaid vastaverunt Campum
Muirtheimhne.” Ann.Ult.696 ; Tigh. 697.

! Forannan.—Ann. F, M. 697 ; Tigh.
698.

m Loch Eachach.—Now Loch Neagh.
~ ® Tlwee shields.—This prodigy is not re-
corded in any of the published Irish An-
nals, nor in the Saxon Chronicle.

° Ilerds of cows.—*‘ Accensa est bovina
mortalitas in Hibernia in Kal. Februarii in

lup-

PFrannamal

Campo Trego i Tethbai.”’—Azn. Ult. 699;
Tigh. q00.

® Unmentionable foods.—** Fames et pes-

tilentia tribus annis in Hibernia facta est,
ut homo hominem comederet.”’-——Ann.
Ult. 699 ; Tigh, 700.

1 Fiannamhail—He was probably the
Fianamhail Ua Dunchadha, chief of Dal
Riada, mentioned in the .Ann, F. M. as
slain in 698 ; vide tnfra, p. 100, note "

* Muirghes.—Ann. Ult. 697.
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[697.] Kal The death of Forannan', Abbot of Cill-dara.
The battle of Fearnmhagh, in which were slain Aedh, son of
Maelduin, and Conchobhar Aired, King of Dal Araidhe, who said—

“I am the plundering Conchobhar, on Loch Eachach™ mighty.
Rapid they run before valour, they fly to the fortress.”

[698.] Kal. Three shields” were seen in the heavens, as it were
warring from the east to the west, after the manner of undulating
waves on a very calm night, being that of the Ascension of the Lord.
The first was snowy, the second fiery, the third bloody ; which pre-
figured, as is thought, three succeeding evils: for in the same year
the herds of cows® throughout Ireland were nearly destroyed, and not
only in Ireland, but also throughout the whole of Europe. In the
other year there was a human pestilence [which continued] for three
successive years. Afterwards the greatest famine. [set in], during
which men were reduced to devour unmentionable foods®.

The battle of Fiannamhaily son of Oisen.

The death of Muu‘ghes son of Maelduin, King of Cinel-Cairpre.
Justinianus® Augustus is expelled.

Kal. Leo relcrned three years. :

[700.] Kal: The death of Aedh' Bishop of Sleibhte.

Fiannambhail

* Justinianus.—This refers to the ba—
nishment of Justinian II., by the usurper
Leontius, here (as well as by Bede, Chron.
tn an. 701) called Leo : who after having
cut off his predecessor’s nose, and banished
him to the Chersonese, A. D. 694, occupied
the throne until 697, when his own nose
and ears having been cut off, he was im-
prisoned in a monastery by his successor

Tiberius Absimarus ; at length, in 704 or
705, Justinian recovered the throne, and
put both Leontius and Absimarus to
death,

¢ Aedh.—He is called ¢ Anchorita,”
not Biskop, of Slebhte: Tigh. 700; Ult.
699; F. M. 628. Sleibhte, now called
Slatey, issituated in the Queen’s County,
near Carlow.

02
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Pranmmamail hUa Dunchada, pr Oail Riaoa mopicup.

1pm bliadampr vo pala eioip lopgalaé mac Conaing 7 Qdam-
nan ap papugad Aovamnain vo lopgalac im mapbad Néll a bpacap
06 ap comaipge Udamndin. Apead vo Fniod Udamnan epopgzad
zac n-oioce, 9 Fan coola, § ber€ 1 n-mpzb vamb, vo Gimoibe pao-
sail lopgalarg. Cp ead imuppo o Fniod an céparo pam .1. Topgalaé
a prappaigd vo Qoamndn, “ Cpéo vo Fénapa anoct a cleimg ?”
Ni ba harl vo Qoamnan bpég vo pada ppip.  Ro mmped 66 zo
mbiad a cepopzad Fan coolad 1 n-uipge uanp go marvin. Vo gniod
an c-lopgalac an céona 2. va paonad ap (rgume Aoamndam. Aéc
¢lna po meall (Qoamnan éprom . po boi Cloamnan "za péd pa
clépeac oa muneip, “bip1 punna anocz um moce-pa 7 mévad-ra
1omav, 7 va tei lopgalaé od wappaighid dioc, cpéo pa Fena anoce,
abaimpe bud plivugad, 7 coolad bo Féna, ap darg Fo noeapnaporn
na céona, uaim appu pa QAoamnan bplg va prop muintipe quam vo
pén.  Taimg 1apam lopgalach vionpoigiv an clémg rin, 7 an vap
lerr, ba é Cloamndn baor ann, Ro rappang lopgalac de, cpéo oo
génapa anocc, a clémg?  Flidugad 7 coolad, ap an clépead.
Oo poine ono lopgalac plfdugad 7 coolad an aroée prm. Do pne
muppo Coamnan aofne, § potaipe, 7 ber¢ 'p an dbhéinn go man-
om. Cn tan ono po baor lopgalac 'na coolad a read av connapc
Cloamndan vo beie zo nuige a bpagaio 1p in mrge, 7 po biog 5o mép
cpio pin ap a coolad; 7 pa mmp oa mnaof. Un blh muppo, ba
humal

v Fiannamhail Ua Dunchadha.—Ann, F.
M. 698 ; Ann. Ult. 6g¢.

v Irgalach, son of Conaing.—The cursing
of this chieftain by Adamnan at Rath-na
Seanadh, at Tara, is mentioned in en an-
cient poem published in Petrie’s ‘¢ Anti-
quities of Tara Hill,” p. 122-148. See

Reeves’s ¢ Adamn.,” liii., liv., 179.

* Should tell a lis.—Adamnan (according
to this story) did not wish to tell a lie him-
self, but he had no objection that one of
his clergy should tell a lie to screen him.
This is & mere legend, and much more
modern than the Age of Adamnan. It

-
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Fiannamhail Ua Dunchadha®, King of Dal-Riada.

In this year a dissension arose between Irgalach, son of Conaing”,
and Adamnan, after Adamnan had been sacrilegiously violated by
Irgalach, by killing his brother Niall, who was under the protection
of Adamnan. What Adamnan used to do was to fast every night,
and remain awake, and stay [immersed] in cold water to cut short
the life of Irgalach. And what this champion, i. e. Irgalach, used to
do was to ask Adamnan, “ What wilt thou do to-night, O clerk ?”
Adamnan did not like to tell him a lie. He used to tell him that he
would be fasting without sleep in cold water till morning. Irgalach
used to do the same to free himself from the curse of Adamnan.
But, however, Adamnan deceived him. He said to a clerk of his
people : “ Be thou here to-night in my stead, with my clothes upon
thee, and if Irgalach should come to ask thee what thou wilt do to-
night, say thou unto him that thou wilt feast and sleep, in order that
he may do the same, for Adamnan had rather that one of his people
should tell a lie* than himself., Irgalach afterwards came to that
clerk, and thinking that it was Adamnan who was there, he asked
him, “ What wilt thou do to-night, O clerk?” “Feast and sleep,”
replied the clerk. Irgalach, therefore, feasted and slept that night.
But Adamnan fasted, and watched, and remained in the Béinn? till
morning. Now when Irgalach was asleep, he saw [in a dream] that
Adamnan was immersed to the neck in the water, and he started vio-
lently from bis sleep in consequence of it, and told it to his wife.
The wife, however, was humble and submissive to the Lord and to

' Adamnan,
occurs in the Irish Life of Adamnan. See of lax morality in the saints, but of the
Reeves, p. liv., and note ™. Stories of this rude ignorance of the times in which such
nature in the lives of Irish saints are se- tales were invented and told as not incon-

verely censured as fabule futiles by the sistent with a saintly character.
early Bollandists. They are evidence, not 1 The Béinn.—i. e. the River Boyne.
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humal iniptl § von ¢oimo(d, 7 vo Udamndn, uaip ba..coppaé i, ba
h(ganl 1€ a clann vo lot tpé (ppune Udamndam, 7 pa Fuidead go
memic Qoamndn gan a clann oo lot no v’ergume. Ra e iapar
lopgalaé mocepat ap na bapac, 7 vo pala Cloamnan na aigid.
Qread pa pado Qoamndn pip; “a e mallmgee (ap pé), 7 a
duine ap cpéda, 7 ap mirpa vo mgne Oiq, biot a plop agac gup
ob gauimo gup poorgepcup pie plandiup, 7 paga vo cum n-lppinn.”
O vo cuala bl lopgalag pin, camy ap amup Qovamndin, 7 po
lmg po copparb Coamndmn, pa accang Ora pipp san a clann o'eap-
Fune, | gan an Femn no baorna bpomnn vo loc. Cpead po paw
Cloamnan, bud m go veinm, ap 1é,” an gen pail w0 bponn, 7 ap
bpirce a liepinl anopra cpe eapgume a atap.  Cgap ap amlad
pin oo pala.  Rugad po ¢éooip rappamn an mac, 7 ap amlud po
baot 7 ré leatcaoc. ] ’

Féwlimd mac Maoile catang.  Chlell mac Con-gan maca,
pi Muman (véc.).

Opgam Néll mic Clpnarg, ue Qoamnanup ppophecaurc.
Opgain Nél oc Oplir €apppaig,
Oia lapy varg vo Mullac m,
Oia ppfp ép pop popbap cuan
Oia luam 1+ n-Tmhio¢ Rich.

*

Insala¢ mac Conang [occioic Wlum].*

Ral. Paoloobap Chlocaip obne. Tibepiup

* Shall verily be & king.—He was Cin-
aedh, son of Irgalach, who reigned as mo-
narch of Ireland from 724 to 727. It does
not appear from any other authority that
he was a one-eyed king. ,

s Feidhlimidh, son of Maslcothasgh.—
Not in the published Annals.

-

b Ailell, son of Cu-gan-mathair.—Ann.
F. M. 699; Ann. Ult. 700; Tigh. yo1.

°* Niall.—* Occisio Neill mic Cearnaig.
Irgalach mepos Cobaing occidit ¢llum.”
Ann. Ult. 700; Tigh. 7o1. Reevess
¢ Adamnan,” p. liii., liv. Here the com-
piler of these Annals mixes up two entries,
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Adamnan, for she was pregnant, and she was afraid that her child
might be destroyed through Adamnan’s curse, and she often besought
Adamnan not to injure or curse her child. Irgalach rose early the
next morning, and Adamnan came to meet him. What Adamnan
said was : “ O cursed man” (said he), “and thou bloodiest and worst
man that God hath made, be it known unto thee that in a short time
thou shalt be separated from thy kingdom, and shalt go to hell.”
When the wife of Irgalach heard this she came to Adamnan, and,
prostrating herself at his feet, she besought him, for God’s sake, not
to curse her children, and not to destroy the infant she had in her
womb. Adamnan said: “ The child that is in thy womb,” said he,
“ shall verily be a king®; but one of his eyes is now broken in conse-
quence of the cursing of his father.” And thus it came to pass. The
son was born immediately afterwards, and it was found that he was
half blind.
Feidhlimidh®, son of Maelcothaigh, Ailell, son of Cu-gan-mathair®,
King of Munster, [died].
The kxllmg of Niall’, son of Cearnach, as Adamnan had prophe-

sied.

The plundering by Niall at Dris-Easfraigh,

As he burned to Mullach.ri,

As he inflicted slaughter on numerous troops

On Monday at Imleach-Fich.

Irgalach, son of Conaing [killed him].
[702.] Kal. Faelcobhar? of Clochar died.

Tiberius
~—one relating to the triumph of Niall, the his death, which occurred in 701. The
son of Cearnach Sotal, over his enemies at  verses here quoted belong properly to the
I'mlech Phich, which actually tookplacein  year 687. See p. 91,
the year 687, and which our compiler has 4 Faelcobhar. — Faoldobhair. Ann. F.
noticed at the proper place—and the other, M. and Ann. Ult. 701 ; Tigh. 702.
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Tibepup mpepac annip un. :

1 in mbhicdampr o mapbad Topgalac mac Conaing .. 3 r(‘cc- '
mad bliadain plata Loingmg, cpe (pyume Cdamndim,  po connaipe
pén n-aayrlinge a nadvog pé na mapbad armail po mapbad. Tar-
mg 1apam lopgalaé an lawap ppargpn a aiplinge ap capparg amag,
7 ao ¢uala an Fu€ ano .1, pd na pfhamab comporzps omb (ap ré)
7 voofd 7 loipgid 7 amgf® 1a0: 7 pa connarc ar a haitle pin na
rluar q na pocuide of mnpead an pamn;  cdamgpiom perne 5o
haipo pa imp mac Nepdim amap, 7 10 m ucip pin oo pala coblaé
Upfenac oo cop 1 pope ann, 7 anpad ldn mép voib; Ro ¢onnanc milip
oibpive aiplinge an admg peime, 2. tpéo vo copcmb vo cmotuFad
uime, 9 an cope ba méé ann vo mapbad Ho v'aonbuille prargoe;
agap aread 6n pa pfopad, uaip ba hé lopgalac an copc mép pam,
1 ba hé a pluag pfeaé mallaécnacpom an cpéo Go. ‘On milid pin
cna ao connaipc an aiplinge po mapbad lopgalac.

Ral. Colman mac Pronnbam ab Lip méip mopicun.

Méppluag la Lomgrod, mac Qongura, 1 5 Connacearb, v'apgain
agap o' mnp(d Connace.  Ro baccup piliv loingmg ag aopad pi
Comnace 1. Ceallac, mac Ragallag, 7 vo bivip ga pada, nap bo
cubud vo Pl cpmotanac map Ceallaé comedgbail no combuap-
cup pe pig n-€iplhn, 7 5é vo nl¢, po ba pamp bud mardm. UAée
clna, m hamlad prin vo pala, aéc a cooappna, uaip 6 vo connaipc
an Ceallac 1 Connace a ¢ip 7 a ¢alam ga loce 7 oa hinnpd, po
fapm ¢mge na od Duncad a. Dincad Muippge, 7 an Dédncad

eile
© Tibersus—This was Tiberius Apsi- in the year 795, and the true year of Ir-
~ marus. See note *, p. 98, supra. galach’s death was 703.
t Irgalach—¢ Irgalach Nepos Conaing v Inis-mao Nesain.—i. e. the island of
a Britonibus jugulatus in Insi mic Nesan,” the sons of Nesan,‘ now Ireland’s Eye,
—Ann. Ult. 701 ; Tigh. 702. ' [i. e. Ireland’s Island], near the Hill of
s Loingsech.—Loingsech began his reign  Howth, in the county of Dublin.
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" Tiberius® reigned seven years. -

[702.] In this year Irgalach’, son of Conaing, was slain, i.e. in
the seventh year of the reign of Loingsech, in consequence of the
curse of Adamnan. And he himself had seen in a dream, the night
before his death, how he was [to be] killed. Irgalach came the day
after he had seen this vision out upon a rock, and he heard a loud
voice, saying, “ Into the nearest lands‘go ye, and burn, consume, and
plunder them and he saw, after this, hosts and troops plundemno the
land; and he came forward to a hill to the west of Inis-mac Nesain®;
and at that time there came a British fleet into port there, being over-
taken by a very great storm. A hero of these had seen a vision on
the night before, viz., that a herd of swine made an attack upon him,
and that the largest boar of them was killed by him with one blow
of a dart; and this was indleed verified, for Irgalach was that great
boar, and his sinful and cursed host was that herd. By that very
champion who had seen this vision was Irgalach slain.

[703.] Kal. Colman', son of Finnbhar, abbot of Lis-mor, died.

A great host was led by Lomgsech son of Aenghus, into Con-
nacht, to plunder and waste that province. The poets of Loingsech
were satirizing the King of Connacht, i e. Ceallach, son of Raghal-
lach, and they used to say that it was not proper for a palsied old
king like Ceallach to vie or contend with the King of Erin, and that,
if he did, he would be defeated. But, however, this did not happen
to be the case, but the very opposite : for when Ceallach, King of
Connacht, had perceived that his territory and land were being in-
jured and plundered, he called unto him the two Dunchadhs, i. e.
Dunchadh Muirsa, and the other Dunchadh, and he determined
beforehand that they should succeed to the klngdom of Connacht

after

i Colman.—Ann, Ult. 70z ; Tigh. 703; 154, 155. He was commonly called Mo-
F. M. q0z2. See Colgan, Acta SS., pp. cholmoe, i. e. *“ my little Coluin,” accord.
P
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eile, 7 pa cioaige peime o mad 100 pa gebad mge Connache na
of5d pém.  Ro baof pén tmuppo ap na potpuccad, | ap ccup ola
7 lumibe 1omda piogda paot. Vo pav plp von ofp plimpéice (1. vo
na dd Ouncad) va Lt veip 7 pfp da leid cli, 7 pa ¢oparg Con-
nacca uime vo ¢um an cata. Raling pén a. Ceallaé¢ ap a capbao
amac §o Tpic, 7 o pava én cappav, | av cualad bpipgleaé énama
an cpndpac og lém ap an ¢apbao, 7 po pard 1ap pin 6 Fut mép,
oz léim vo ¢um an ¢ata commtig : a Chonnacca, ap ré, ofomd 1
coméooiy pém bup paoipe, uaip nf huarpl q ni beoda an cinfd pail
m bup n-a1£15 1onoatfp, 7 nf mé vo ponpav vo Wmait Fup amu; 7
amlaio pa bao Fa pad, 7 « Fuc po cprot 7 a piile pop lapad. Do
paopao 1apam Connacta dd nud pin, | pa Fab an pf emotdnac i
peampa a gelon caca pf €ipfnn, 7 pa mard peime pop pi €iplim, 4
po mapbad Loingrioé m €plnn ann, 7 ofpgdp o awncipe, 7 a opi
mac, 7 od mac Colgan, 7 Oubmibeps mac Oungaile, 4 Eochaid
Lmna, 7 B(pgur Popepaw 7 Conall Fhabpa. 1 quape 1wl po
cuip(o an cat po..1. cac Copamn. Uy cmap na pannarb p1 imuppo
pa cumped an cag.  Conall meno cecime: :

bapa advmg 1 ccopann, bara vace, bapa omunn,
Manaba.vagocu lap mba 1 Copann mac nOunchada,

Oa

ing to the Irish mode of expressing per-
sonal devotion to a saint. See Colgan's
Acta 88., p. 71, notes 2 and 3.

¥ Iing of Erin.—** Bellum Corain, in
quo cecid(t Loingsech mac Oengusa rez Hi-
bermie,” &c. Ann. Ult. 702 ; Tigh. 703;
"F. M., A.D. 701, p. 302.

! Fourth of July.—Tigh. and the Ann.

Ult. say : ¢ 4°id. Julii, 6° hora diei Sab-

bati hoc bellum confectum est.” There-
fore the year must have been 704, as

O'Flgherty remarks (Ogyg., p. 432), not
4703, as in Dr. 0’Conor’s edition of Tigher-
nach. The Chron. Scotor. has ¢ Id. Julil,” -
or July 1§, which corresponds to 703.

= Corann.— Coranna regio olim Ga-
lengam in agro Mayonensi, Lugniam, et ho-
diernam Corannam in agro Sligoensi com-
plexa est.”—O’Flaherty’s Ogyy., p. 334

» Conall Menn.—In the Leabhar Ga-
bhala of the O’Clerys (p. 194), and.in the
F. M. (p. 303), the last two lines of this
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after himself. He himself was after bathing, and after applying oil,
and many precious herbs. He placed one of the two aferesaid, i. e.
of the two Dunchadhs, on his right, and the other on his left, and he
arrayed the Connacht-men about him for the battle. Ceallach him.
self rushed from his chariot actively, and he went a far distance from
it, and the crackling of the bones of the old man was heard as he
leaped from the chariot; and he after this said in a loud voice, in
springing to the battle: “O men of Connacht,” said he, “do you
yourselves preserve and defend your liberty, for the people who are
against you are not nobler or braver than you, and they have not
done more good to this day.” And he said these words with a trem-
bling voice, and with eyes on fire. The men of Connacht took heed
of this, and this palsied king proceeded at their head to meet the
army of the King of Erin, and he drove the King of Erin* before him ;
and Loingsech, King of Erin, was killed there, and his people were
dreadfully slaughtered, and his three sons were killed ; as were the
two sons of Colgan ; and Dubhdibherg, son of Dunghal; and Eoch-
aidh Leamhna, and Fergus Forcraidh, and Conall Gabhra. On the
fourth of July' this battle was fought, i e. the Battle of Corann™.
It was in consequence of these verses this battle was fought. It was
Conall Menn® that composed them:

I was a night in Corann; I was cold, I was timid,
Were it not for the goodly youths who were with him in Corann of
the sons of Dunchadh. It

poem are attributed to Cellach bimself.
The F. M. quote also the 3rd, 4th, sth,
and 6th lines, and attribute them to Co-
nall Menn, chief of the Cinel Cairbre. The’
Dablin copy of the Ann. Ult. has in the
margin the following second account of

the battle :—Ca¢ Copamnb in quo cecidit
Loingre¢ mac Oengupa p1 €pend cum
tribus filiis suis, 7 pm Cappm Opoma
cliab [Drumeliff} 7 p1 hUa Conail Ba-
bpa, 1.x. M vo mEab €penn imaille
pru pein i clommpino b cimn oenang

P2
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Oa cef Lomgpioé vo bannay, co na e céomb céo 1me,
Brallpaid cid leabop a bhaé, Ceallaé Liag Loca Cime.
Teacpaig Ceallac cemeli ¢puinm cpo e pinne

bovb moplingy, la mg lamdlapg Loca Cime,

¢

“ba huilg ewly mawin pa baor ag Hlapp Chuly
beora Lomgprio¢ an vo ¢l ampomg ‘Eplnn 1me cupo.

Ra ¢uao 1apceam Cealla¢ mac Ragallarg o'(cclarp, 9

1 1o pa-

b an 6@ Ouncad 'na mge, 7 ba mapb an Ceallad 1 gctonn oa

bliadam rapecam.

Cac Mage Cuillinn eroip Ulewb § bpeatnmb 1 n-Apo hua
n-€acdac, 1 coopéaip mac Raoguno, avueppamup ecclepiapum

Der.

Ulaid wicconey epanc.

bpan mac Conarll, pi Laug(n, momcup.

INITIUM REgN1 POFARTAIE:

Ral. Cealla¢ mac Femperoe 1 mge Langln.

Pogaptaé apip vo gabail mge aom bliadain 5o ccopc’mp 1 ccag
Cimmoelgoin la Cinaot mac lopgalaiy.

Sluag la Pégapcac 1 Laigmb, go cougpan Lagin cat vé.1. cae
Claonca, 7 no mad pe Langmb an cag, 7 po mapbad veapgap

Loga icep Conanll 7 Connatea,

° If Loingsech.—O'Reilly quotesthisline
and the next from O’Clery, but reads
Cellach instead of Loingsech.—Dict., vocs

"bad.  See note ?, ¥. M., p. 303.

» Loch Cime.—~Now Lough Hacket, in
the parish of Donaghpatrick, barony of
Clare, and county of Galway.

4 Glats-chuilg.—Situation unknown. It

muimecine
was probably the name of a stream in tlns
barony.

* Into the Church.—i. e. took the monas-
tic habit.

* Two years.—*‘ Ceallach mac Ragal-
laigh, rex Connacht, post clericatum, obiit.”
—Tigh. 705 ; Ult. 704,

* The Battls of Magh Cutllinn.—Tigh.
703: Ult. 702.
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If Loingsech® should come to the Banna, with his three hundred
hundreds about him,

He will make submit, though large his parts, Ceallach the Gray of
Loch Cime; '

Ceallach of the round balls was active, a circle of spears,

_Terrible, was leaped over by the red-handed King of Loch Cime?.
Ambitious were his deeds, the morning he was at Glais Chuilgs.
I slew Loingsech there with a sword, the arch King of Erin all round.

Ceallach, son of Raghallach, afterwards went into the Church’,
and left the two Dunchadhs in his kingdom, and this Cellach died at
the end of two years® afterwards.

The Battle of Magh Cuillinn® [was fought] between the Ultonians
and the Britons in Ard Ua n-Eachdhach, in which Mac Radgund, the
adversary of the Churches of God, was slain. The Ultonians were
the victors. '

Bran, son of Conall’, King of Leinster, died.

Tee BecinNing oF THE REIGN OF FogarTACH".

[722.] Kal. Ceallach,son of Geirtide, in the kingdom of Leinster.
Fogartach again assumed the sovereignty for one year, when he
fell in the Battle of Cenndeilgtin® by Cinaeth, son of Irgalach.
A hosting by Fogartach into Leinster; and the Leinster-men
gave him battle, i. e. the Battle of Claenadh’. The battle was gained
by
® Brann, son of Conall—Ann, F. AL * Cenndedlgtinn—Ann., Ult. 723 ; Tigh.
787; Tigh. 6go. This entry is out of 724. Theplaceis now unknown. SeeX.M.
place here. 719, 720. Tigh, says that this battle was
v Fogartach.—~He began his reign in fought on Saturday, the Nones of Oct. (or
722, and was slain in 724 by Cinaedh, Oct. 7), which agrees with A.D. 724.
son of Irgalach, his successor. ¥ Claenadh.—Now Clane, - county Kil-



- 110

muincipe Pogapcaig im boobecap mac Orapmava Ruanaidp unoe
Opcanac : ‘

Uinée [a. cat] copgap cpuaid, paon poclaoncaip cata gpain
Bo coopca lap an pluag boobéap bile buroln bam.

Mopp Plamn Piona mic Oppa @ Saxan, wn cfgnaid ampa,
valca Cloamndm, ve quo Riagwl blnncup cecinic:

Imu pfpap dbpuoe [a. meveml] cag, 1m popba a plhatap,
Manao alzar la mac O€, comoé av ghatap

Tmu po bie mac Oppa a ccat pma claiome glapa

Cia vo paoa aicpige, e hi ino hi wap nappa.

Tmu o bit mac Oppa, lap ambioip buba veoga

Ro cuala Cpfpe ap nguive poipaopbuc bpuive bplza.

Tp in bhiadamnp po paomypao pip ‘Eiplnn aon pmace q aomma-
Fail vo gabml 6 Cloamndn um ceile abpad na Capg ap Oomnach
an clepamad véc epga Uppt, 7 1m copénug Ploaip vo bere pop
clémerb €ipln wle. Uam ba mép an buadpld pa baor 1 n-Eipinn
%o mge in 1. budln vo cléipcib ‘Eplin ag celeabpad na Capec ap
Ohomna¢ an c€pamad ofy €pga Apml, § coponugad Ploap app-
coil, ap pliocc Phaomee ; buioln eile one 6c pechim Choloim
Cille, a. Caipec vo ceileabnad an clépamad véce erga Apml zibé
Late plfmuine ap a mber an cltpamad vécc, ] copdnugad Simon
Opuad poppa.  COn eplp butdln, nion Bionann uile 1ao pe peiceinb
Pacpaice, no pe perccion Choloim Cille, o mbioip reanada 1omoda
- og clémab €iplnn, 7 ap amlaid cigoip na cléipg pin na plhaoaib,

a
dare—F. M, 70z; Ult. 703 ; Tigh. 704.  was King of Northumbria.—Lappenl:‘erg.
* Flann Fiona.—Sce Tigh. 704, and Hist. of Engl., vol. i,, p. 187 n.

Reeves’s ¢ Adamnan,” p. 185. His real * Bruide.—The words .1. TN¢ Vel are
Anglo-Saxon name was Aldfrith. He in the margin of the MS. See Tigh. 7086,
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by the Leinster-men, who cut off the people of Fovartach with great
slaughter, with Bodbbhchar, son of Diarmaid Ruanaldh Unde Or-
thanach (said]:

A battle, & hard victory; lowly they prostrated the battalions of
triumph,
And there fell by the host Bodhbhchar, the scion of the white troop.

[704.] The death of Flann Fiona®, son of Ossa, King of Saxon.
land, the famous wise man, the pupil of Adamnan, of whom Riagail
of Bennchair sung :

This day Bruide* fights a battle for the land of his grandfather,
Unless the Son of God wish it otherwise, he will die in it.
To-day the son of Oswy was killed in"a battle with green swords,
Although he did penance, he shall lie in Hi after his death;

This day the son of Oswy was killed, who had the black drinks;
Christ heard our supplications, they spared Bruide the brave.

In this year the men of Erin consented to receive one jurisdic-
tion and one rule from Adamnan, respecting the celebration of
Easter’, on Sunday, the fourteenth of the moon of April, and re-
spectmg the tonsuring of all the clerks of Erin after the manner of
St. Peter, for there had been great dissension in Erin up to that
time; i. e. some of the clergy of Erin celebrated Easter on the Sunday
[next after], the fourteenth of the moon of April, and had the ton-
sure of Peter the Apostle, after the example of Patrick; but others,
following the example of Columbkille, celebrated Easter on the four-

teenth
where we have his death—¢ Bruide m* margin—Ceileabpad na Capgro. “The
Derile mortuus est.”— Ut 705. celebration of Easter, here,” See Reeves’s

* Easter.—The scribe hos written in the ¢ Adamnan,” p. 26 n., .and Introd., p. liii,
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1 a cruaca leo go mbivip compaicte caca, | mapbea 1omda ea-
coppa; o teangaccap uile 1omda 1 n-Cipimn cpio pim .. an bé ap
mép, 7 an gopca pé mép 7 cfomanna tomoa, | eaccuném(dorg vo
lot na h-'€iptn.. bacecup amlad pm Fo pava .. 5o haimpip
Cloamndin, ‘€ipive an nomad abb po gab la cap ép Coluim Cille.
bpav mép vo bpert vo Saroncab a h€ipinn: Avamnan vo Hul

vo hagcuingid na bpaive, 7 amal mmpip béio 'ran pecarp bhéio pa
cionoilpic (imép eppcop Eoppa wle vo dbamnad Udamndin ap an
cairg vo celeabpad ap pliocc Colmm Cille, 7 ap copénugad Si.
moin Opuad vo beit paip .. ab aupe av aupem. Clobeip béwo
5¢én ba hiomda (gnave pan Tphad ran po popuarpliz Qoamnan
1ao wile a higna, 7 a hiplabpa, 7 ared po paw Aoamnan, nf ap wér-
1 [S1moin Opuad] po baor an copénugad uo paip, ace ap aréimp
Tohanmp bpuinne, oalea an tSlamcioda, 7 ap € puo copénugud po
bao pauppide, 7 c1ap bo annra pe Ploan a Slaimcid pob annpa pip
Slaimcio lohan; 7 ono ap ap cfepamad vécc epga Uppil, Hibé la
rfccmaine an a mbeit, po celeabpaccup na happeail an ¢aipg. Up
ann pin po eimg 1héip ann, ] po paid : cia € Colom Cille péin ? via
o ber¢ ap dipo punna, ni gebmaoipne uad go mtei po aompiaguil
pinne.  Sibpe 1muppo, ni gebtua uab Fo mbeiti po aommagail
' Fmnn.

* Simon Magus.—The scribe writes the
Latin word *‘calumnia” in the margin. On
this subject see note to the first Frag-
ment of these Annals, under A.D. 718.

4 Rattles—Here again the scribe has
written ¢ calumnia” in the margin.

¢ Bede.—The scribe writes in the mar-
gin—* Non legit Scaip béro” [ Historiam
Bedse] ““et si legerit non intellexit.”” See
Bede, H.E, v., . 15

f Europe.—DBede does not say a word

ebout this. The compiler of these Annals
here confounds the dispute which Colman,
Bishop of Lindisfarne, had with the English
clergy about the tonsure (Bede, iv., c. 25),
with the dispute about Easter.

& Excelled them all.—Bede says the very
contrary ; viz., that Adamnan, being ad-
monished by many who were mors learned
than himself, not to presume to live con-
trary to theuniversal custom of the Chureh,
&o., he changed his mind, and readily
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teenth of the moon of April, on whatever day of the week the
fourteenth should happen to fall, and had the tonsure of Simon Magus®.
A third party did not agree with the followers of Patrick, or with the
followers of Columbkille ; so that the clergy of Erin used to hold many
synods, and these clergy used to come to the synods accompanied
by the laity, so that battles® and deaths occurred between them; and
many evils resulted in Erin in consequence of this, viz., a great mur-
rain of cows, and a very great famine, and many diseases, and the
devastation of Erin by foreign hordes. They were thus for a long
time, 1. e. to the time of Adamnan, who was the ninth abbot that
took [the government of] Ia after Columbkille.

A great booty was carried off by the Saxons from Erin, [and]
Adamnan went to demand the booty, and, as Bede® relates in his His-
tory, ‘the greater part of the bishops of all Europe’ assembled to
condemn Adamnan for celebrating Easter after the manner of Co-
lumbkille, and for having the tonsure of Simon Magus upon him,
i.e. from ear to ear. Bede says that though many were the wise
men [assembled] at that synod, Adamnan excelled them all® in wis.
dom and eloquence; and Adamnan said that it was not in imitation
of Simon Magus that he had this tonsure, but in imitation of John
the Beloved, the alumnus of the Saviour; and that this was the ton-
sure which he had upon him; and though Peter loved the Saviour,
the Saviour loved John; and [he urged] that it was on the fourteenth
of the moon of April, whatever day of the week it should fall upon,
the Apostles celebrated Easter. It was then a certain senior rose up
there, and said, “ Who was Columbkille himself? If he were here
present, we would not part from him until he should be of the same
rule with us; but we shall not part from you until you are of the

same

preferred those things which he had seen custors which he and his people had hi-
. and heard in the English churches to the therto followed.
Q
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ppon. Tug (oamnan pplgpa pap, 7 a pé no pand; diaoypa, po
aomnmagwl pmb.  Copmgelp €u oerive, ap na heprcop. dp
1ép, ap Clvamnan acom mamypcip pén: dacc, ap idopom, acc d cé-
oém.  Oo nitlp cpa commugad Aoamnan ann pin, 4 ni cugad vo
duine énoip ap moo na an ctouzad vo oamnan annpin, agup ao-
nagup an bpaio mép ram 66, | TIy peime go nuige a mamipcip pén
5o hia. Ro ba macenugad mop pa comeionol a pargpin pon copo-
nugad pam. R baormom Fa 1onal ap an comméeionol an coponu-
%ad vo Fabail, 7 nip péo uata. Sevo Oeup pepmipic conuencur
peccape .1. 1ppum Qoamnanum expellepe qui mipepcup epc -
bepmae. Sic beva vixie.  Uaip pa bao béio maitle pe hodari-
nan cém o baof 11 Saxain. ' '

Tamg cpa Qoamndn 1 n-'€mnn 1apcecain 7 po lopdapeang
ram pop ‘€ipnn, § ni po gabad uad an caonpmade pam na Capec
7 an copénaigte Fo nmge am blicdamp. o

ba mapb ono Cdamnan pin buiaganp, Lxpem®. aecacip ruae.

[FRAGMENTUM IIIL]

CTepoium ppagmencum ex eovem Covice pep eunvem Pepbi-
rum excpaccum, mncipieny ab anno 5°, pegm Maoilpeachlomn mic
Mailpuanaig, pen (uc habenc . Oung.), 849.

Popcoimeomge mmuppo na Loclann map po baccap go pme- -

Fhamac

b Compassion.—*¢ Misertus est Hiber-
nie,” i e, honoured Ireland with his pre-
sence.

Thus Beds says.—One would think
from this that the Irish writer was telling
the story exactly as Bede has it, but this

is not so. He tells the story after his own
bardic menner, exaggerates the whole
affair, and confounds what Bede says of
Colman with what he says of Adamnan.
Comp. Bede, H. E,, v, c. 15.

v Eighty-third.—See Reeves’s ¢ Adam-
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same rule with us.’: Adamnan made answer to him, and said, “I
will be of the same rule with you.” “ Be thou, therefore, tonsured,”
said the bishops. “It will be sufficient,” said Adamnan, “ at my own
monastery.” “ Not s0,” said they, “but at once.” Adamnan was;
therefore, tonsured there; and no greater honour was ever given to
s man than was given to Adamnan there. And the great booty was
restored to him; and he came forward to his own monastery to Hi,
and his congregation marvelled much to see him with this tonsure.
He was requesting of the congregation to take the [same] tonsure, but
God permitted the convent to sin, and to expel Adamnan, who had
compassion® upon Ireland. Thus Bede says'; for Bede was along with
Adamnan while he was in England.

Adamnan afterwards came to Erin, and he excelled all Erin; and
that one regulation of Easter was not received from him, nor the
tonsure, until this year.

[704.] Adamnan died in the eighty-third* year of his age.

JFRAGMENT IIL.]

A third fragment, extracted from the same manuscript by the
same Firbissius, beginning at the fifth year of the reign of Maelsech-
lainn, son of Maelruanaigh, or (as the Annals of Donegal have
it) 849. :

[A.D. 851.] As now the sentinels of the Lochlanns' were vigi-

. ; lantly
nan,” p. xL, note 8. Tigh. records his half a century previously. This extract,
death at A. 704, and says his age was 77.  which is evidently a continuation of a long

' Lochlanns.—These were the Norwe- story, seems to have been taken from some
gians, who were settled in Ireland for about  history of the Danish invasions now lost.

Q2



‘116

gnamac ag plEad an mapa wata av éonncac;:ar an mupcoblac
mép mumve ©’@ nompoighiv. Ro ab uaman mép 7 Cgla 1o :
ace oplm oib aplo avbepoip, como Loclannaig da ppupcaccpam
7 va ppoimgin.  Opeam ale, 7 ap plpp pa cuigriocerarde ; como
Oaumeep .. Oanaip pa baceup ann & n-apgampiom q va n-nonlo;
1 aread 6n ba pipe ann.  Ra cuippiot na Loclonmarg long lanluat
na n-aigid o& pprup. Tamig ona long Lanluag an Hiolla é15 peim-
paroce, aenap nép na longol boile, go craplaccup na vd loing o'mgiv
1’ g, 5o nebepe Sciupupman na lomge Loclannaigze ; pibpy,
a plupa, ap ré, ga cip ap a cocangabaip ap an muipp ? an pa pid
cangabaip, no an pa cogad? Cpé ppeagna cugaccup na Oanaip
Faipen, ppopr pémép vo pagoib pota. Curmo a ccéodip clin
cclnn luce na oa long pin; po popuaipliy long na nOanap long na
Loclannac, 7 mapbaio na Danaip luée loinge na Loélanmaé, Lln-
gaic a n-aompeace wle na Oanamp 1 cefnn na Loélannaé, gup po
bacup pin cparg. Cuipio cac go cpuard, 7 mapbaio na Oanaip a
copi comlion pén oiob, 7 pa diclnnrac gac aon po mapbrac :
Tugrac na Oanaip longa na Loclannaé leo go pope. Ragabrac
ecpa na Oanaip ap pain mnd 7 6p 7 wile magp na Loclannac;
5o pug an coimde uaca amlad yin Fac mare pugpac a ceallaib,
1 nem(oab 7 pgpimb naom ‘Eipeann. _
I m ampip ono pa éuip Maolpreaclomn ceacta ap clin
Cionaoie mic Conamng, pi Cranacea, 7 ap éipive po loipg Cealla 7
oiptize na naom (amail po mmpioman plmani) amal bid vo com-
. aple

™ Young man.—i. e. who was in the com- ° Maelsechlainn. — Maelsechlainn, or

mand of the Lochland ship, and mentioned,
perhaps, in the former part of the narrative.

= Stesrsman.—Scwupapmann. This is
a Teutonic word, and is probably derived
from the Danish, Zb stcer. .

Malachy 1., began his reign in 846, and
died on the 13th of November, 863.

? Cianachta.—A. territory in the east of
ancient Meath, in which a sept of Mun-
ster-men of the race of Cian, son of Oilioll
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lantly observing the sea, they saw a great marine fleet coming towards
them. They were secized with great fear and terror. Some of them
said that they were Lochlanns who were coming to aid and assist
them; but others, who understood better, said that they were Daunites,
i. e. Danes, who came to plunder and rob them ; and this was indeed
the truth, The Lochlanns sent a very swift ship towards them to
know who they were, and the swift ship of the young man™ aforesaid
came alone to one of the other ships, and the two ‘ships met face to
face; and the steersman® of the Lochlann ship asked, “ Ye, O men,”
said he, “from what country have ye come upon thls sea ? Have
ye come with peace, or with war?” The answer which the Danes
gave him was to discharge a large shower of arrows at him! The
crew of the two ships-set to at once: and the ship of the Danes
overcame the ship of the Lochlanns, and the Danes killed the crew
of the ship of the Lochlanns. The Danes then altogether made for
the place where the Lochlanns were, and arrived at the shore. They
fought a battle fiercely, and the Danes killed thrice their own num-
ber of them, and they beheaded every one they killed. The Danes
brought the ships of the Lochlanns with them to a port, and they
also took the women, the gold, and all the property of the Lochlanns
with them; and thus the Lord took away from them all the wealth
which they had taken from the churches, and sanctuaries, and shrines
of the saints of Erin. .

Now at this time Maelsechlainn® sent messengers for Cinaeth,
son of Conaing, King of Cianachta®, and it was he who had burned
the churches and oratories of the saints (as we have narrated before?),

as if to consult with him how they should act with respect to the
cause

Olum, were seated at this period. Duleek Neill, who detested them.

was its principal church. They were soon 9 Narrated before.~—Not narrated in this

after overwhelmed by the southern Ui- Fragment, although it was, no doubt,
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aiple mp clonnap vo Fénvaoip 1m cangm na nOanap, uaip pd baor
amail bio pio ey Maoilpeaclorii - Cionaot, 7 c1a pa baor Cro-
naot 1 ngalap rila, aéc vo pFne cuiveace o’ lonnrorro' Maoalpeach-
loinn, 7 pluag wime map bad ba coimfo.

Ra compaigpoc 1apam Maoilpfclaimn 7 Cionaod a n-acimonad
1 Tiglpnac, m bplg; apead pob @il vo Maolpeaclomn é pén q pi
bps vo mapbad pf Cranacea.. Ni dlpna ono Maalpeaclonn a
ccéodip pm, uap ba pocaive vo Chionaod, 7 pab (gl leip com-
mapbad vo ofnam amm. Cpead vo pome a puipeac o maroln
ap na bapaé. Ro veilb ono Maaplplclomn ciim bpéagaca zo
tTiopbaolP §0 MEe a n-onad céona ap na bapag, | pa puagap vo,
na rluagab 1meeace. O pa merg a pluag 6n Chonaod, camyg
Maoilpclomn go rluag mép lap o1onnporg an Chionaod, § niop
bo ld 5o mart ann, 7 aread pd pawd Maolpeaclomn 6 Fut mép
cpéda namoige ppia Chionaod.  Cro, ap pé, 'mapa loygip opeige
na naor, 7 10 ma pa pa P a nemada, § pPypeapTpa na naom
7 Loclannang lac?  Ra prom muppo an Cionacd na capmnarg-
pead ni vo eaplappa caom vo dlnam, apead vo pigne berc na toce.
Ra caipng(® 1ap pin an mac paopclannaé, proiémelac, ronampe pin
amag, 7 po baiohed & cpé comaiple Maoilpeaclomn 1 pputdan
ralac, 7 puarp bap amlaid pm.

Ip in bliabam-p, 1. an coigld bhiagam placa Mhaollpeaclamn,
pa €onolpac od coiple lomg na Loclonn . 2am 1 lapzna rlérg
mépa ap gac Gipo a n-aigid na n-Oanap.  Cronolaio 1apam Fo

pabavap

narrated in the original work from which
this extract was taken.

* Breagh—A large territory comprising
the greater portion of East Meath, and of
which Cianachta was a subdivision,

* Dirty streamlet.—The Ann. Ult. 850,

say that he was “ demersus in lacu cru-
deli morte.” According to the Four Mas-
ters (A.D. 849), be was drowned in the
River Ainge, now the N: miny ‘Water, a
river flowing through the very middle of
Cianachta, and dividing the barony of
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cause of the Danes, for there was a kind of peace between Maelsech-
lainn and Cinaeth, and though Cinaeth was labouring under a disease
of his eye, he nevertheless came to meet Maelsechlainn with a host
about him, as if it were to guard him,

After thls Maelsechlainn, and Cinaeth, and Tighernach, Kmrr of
Breagh', met together: and Maelsechlamns desire was that he and
the King of Breagh should kill the King of Cianachta. Maelsech-
lainn, however, did not do this at once, for Cinaeth had more forces,
and he was afraid that mutuoal slaughter might take place. What
he did was to wait till the next morning. Maelsechlainn feigned
false reasons, for which they should come to the same place the next
morning, and he ordered the forces [of Cinaeth] to go away. When
his army went away from Cinaeth, Maelsechlainn came with a great
host to meet Cinaeth before it was clear daylight, and Maelsechlainn
said with a loud, fierce, and hostile voice to Cinaeth: “ Why,” said
he, “hast thou burned the oratories of the saints, and why hast thou
destroyed their sanctuaries and their writings, the Lochlanns assist-
ing thee?” Cinaeth knew that it would be of no avail to him to
make use of fair speeches; what he did was to remain silent. That
noble, goodly born, brave youth was afterwards dragged out, and
drowned in a dirty streamlet’, by adv1ce of Maelsechlainn, and thus
he perished !

(851.] In this year, i.e. in the fifth year of the reign of Maelsech-
lainnt, the two chiefs of the fléet of the Lochlanns, i.e. Zain and Iargna,
collected great hosts from every quarter against the Danes. They

afterwards assembled to the number of threescore and ten ships, and
proceeded

Upper Duleck from that of Lower Duleek, * The fifth year of the reign of Maelsech-
in the county of Meath. See the “Tri- Jatnn.—This king succeeded in 846, so
partite Life of St. Patrick,” PartL, c. 54. that this battle between the Norwegians
—Colgan, Triad. Thaum., p. 125. and Danes took place in the year 851.



-120

pabavan vec longa 7 opi piciv, 7 cffaro go Snam mgnc § ap ann-
rawe baccup na Oanaip an can pin. Compaiciz ann pin leit pop
leag, 7 coimd cac cpuard duaibpioé Le pop L0 : uam ni cualamap
penin pin a n-ofiad oile marh ap mwp an ap po cupproe (cuppa
annpo .1. etoip Oanapa q Loclannang. Ace ¢tha ap popp na Dana-
notb po mand.  Ra €iondilpioc na Oanaip ap pm, ap mbpipead
madma poppa, § an Fopta ga mapbad, 3 aped po pdid a coiagapna
2. hopm ppiy, 7 comgze po ba plp cpuad copgpaé epive : Rug-
rabamp-pr comge 1o (ap pé) copgamp 1mda cia pa popuarrbifead
b ronn cpé 1omanca pluarg. ‘Ercio pip na bmatpab aobépra
mb: “gac buao 7 gac corgup 7 zac blad puapabarp epfo rin, pa
malapc(d pa bloig mhig aon laor pin. Pégmd Lib wapam an catu-
gav vo pioip1 o Flhcaor pip na Loclannéarb, uap acdo bup mng,
bup n-mle marty aca, 9 bup longa; 9 ap pubacd aopum vo bpere
buada 7 copgap uabpr apead ap céip ofb anopa vul go haonmlhm-
na¢ na gcfmn amal na raoillead pib pap in blchad, ace na beig
b op 1opnaide bdip: 7 pap noiogail pén poppa, 7 sEn 50 panb
corgup rammeac vwbpr oepm, 7 biand a m-bépao ap noeé 7 an
tcéicte vim; muna panbe mae G@m ann, bind commapbad core-
¢fnn lei€ pop L(E ann.
' Qg po comaiple oile leam dwib: an Paopaice naom pa ap
aipo epprcop 7 ap clon naom na h'Empln, pip a noeapnpac na
namuiopait{c ogammne wlc 1mda, gudmione Fo viocpa, | tabpam
almpana ondpaca 66, ap bucd q copgup vo bpeit vo na ndimob
nn. :

Ro ppeagpaccup mle €, 7 apead po pdidrio : “ ap comapcee,”

ap rao, an of naom Pdopaice 7 an comde ap cifeapna vo pin
Fén,

v Sndmh Aighnech.—Now Carlingford Duachaill, the Norwegians had a fleet and
Lough, near which, at a place called Linn-  strong fortress. Ann. Ult. 851; F. M. 850.
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proceeded to Snimh Aighnech® where the Danes were [stationed] at

that time. There they fought on either side, and engaged in ahard

and stubborn battle on either side, for we have never heard before

this time of so great a slaughter at sea as was caused between them,

i.e. between the Danes and the Lochlanns. But, however,it was against

the Danes the defeat was. The Danes, after being defeated in this bat-

tle, being sore oppressed by famine, assembled their people, and what

their Lord, Horm, who hitherto had been a firm, victorious man, said

to them whs—* Hitherto,” said he, “ ye have gained many victories,

although ye have been defeated here by superior forces. Listen to

the words which I shall say unto you: ¢ Every victory, every triumph;

and every fame which ye had gained was obscured by the little fame

of that day.’ Look ye sharp to the battle which ye shall next make
with the Lochlanns, for your women and all your property are in

their hands as well as your ships; and they are rejoicing for having
gained victory and triumph over you! What is proper for you now
to do is to go unanimously against them, as if ye did not think of life,
but not to be waiting for death, and to revenge yourselves upon them,
and though ye may not gain a prosperous victory thereby, ye shall:
have whatever our gods and our fate will give us; if it be of no ad-
vantage to us, there shall be at least equal slaughter on either
side.

“This is another advice of mine to you: ¢This Saint Patrick,
against whom these enemies of ours have committed many evils, is
archbishop, and head of the saints of Erin. Let us pray to him fer-
vently, and let us give honourable alms to him for our gaining vic-
tory and triumph over these enemies.”

They all answered him, and what they said was: “Let our pro-
tector,” said they, “ be the holy Patrick, and the God who is Lord over
bim also, and let our spoils and our wealth be [given] to his church.”

R They



122

Fén, 7 ap ccopgup v’a (glay, 7 ap n-onomnup. ~ TlEao wap pin go
haonmfhmnac, plpoa, peapamail 1 n-aomgle 1 geronn na Loclannad,
7 cuipic cac. ’

Ir m vaip pin camg 2am lerepi na Loclann, 7 Macooan pf
Ulad o' imgmm na nDanap vo mwip 5 €fp, Fron 5o paba o frop
Mn peme ag 2um Loclanna¢, caimg 7 an c-uaclo polbam na
pappad o’1onporgh na nOanap von vapa leit agar lapgna leiepi
oile na Loclann von leit eile vo na Oanapaib. Cp cpuad cpa pa
cump(d an cacpa.  Ra ¢lop ap lewe pylmgail na pliy, agup glomn-
bémn(c na ccloivlm, 7 cvamgn(c na prac 5@ mbualad, 7 béicload
na mleo ag imipec éccomloinn oppa.  Clée Tpd cfd pava pa bap
mt pin, ap popp na loclannab po maid, 7 1p 1ao na Oanaip pug
buard q corgap cpapac Paopaice §é no bavan na Loclannag opd
cucepoma pip na Oanupor, no ceitpe cuopuma. Tiagaio na
Oanap 1appin pop longpope na Loclann, 7 mapbaro dpeam ann,
zabaio opeam eile, 7 cuio dpeam eile 1 teeild, 7 gabaw gac
maiup 6ip 7 appiv, 7 Fac madiupe ap ¢lna, 7 amna 7 a lenga.
Uce ¢lhani panb Zan pén ag cup an cata, uaip ni €camg maille
pa muinoip ap ammup an lengpuipe, uaip po bao ange comaiple a
n-ionad oile. Cn uap Tvaimg vo cum an longpuipc apriav na
namuio ao connaipc ann, | ni hiao a mumeip pén. A n-égmarp
anneo¢ po mapbad vo na Oanupaib péin, apead pa mapbad
vo na Loclannab cing rmle peap poicinelac : pocwmde 1muppo vo
mileadab ap ¢lna, | vo dBaormb i gac apo pa mapbad a n-égmarp
na nurmpe N, :

Ap m can pin pa ¢uip Maolpeaclomn, pi Tlnpa ceacca
vhonnporge na nOanap. p amlad po baccup na Danan ap

luccaplec
* Five thousand.—This is perfectly in- Y Heaps of the bodies.—This presents a
credible. curious picture of the ferocity of the Scan-
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They afterwards came unanimously, bravely, and manfully together
against the Lochlanns, and joined battle. ’
At this time Zain, half king of the Lochlanns, and Matodan, King
of Uladh, came to attack the Danes by sea and land; although Zain, the
Lochlann, had not known of this before, he came with the party who
were with him to harass the Danes on the one side, and Iargno, the
other halfking of the Lochlanns, came to attack them on the other side.
This battle was a hard fought one. The whizzing of lances, the clashing
of swords;” the clattering of shields when struck, and the shrieks of
soldiers when subdued, were heard I But, however, though long they
were at it, the Lochlanns were defeated, and the Danes gained vic-
tory and triumph, on account of the tutelage of Patrick, though the
Lochlanns were three or four times their number ! The Danes, after
this, entered the camp of the Lochlanns, killed some of them, made
prisoners of others, and put others to flight; and they possessed them-
selves of all their treasures of gold and silver, and other property, as
well as of their women and ships. Zain himself, however, was not pre-
sent at this engagement, for he did not come towards the camp along
with his people, for he was holding a council elsewhere. When he
had arrived at the camp, it was his enemies he saw there, and not his
own people ! Indcpendently of those killed by the Danes, there were
slain of the Lochlanns five thousand* goodly-born men; also many
‘soldiers and people of every grade were slain in addition to this number.
Now, at this time Maelsechlainn, King of Teamhair, sent ambas-
sadors to the Danes. And at their arrival the Danes were cooking,
and the supports of their cauldrons were heaps of the bodies” of the
Lochlanns,
dinavian nations, who were Pagans at this  their own hand. The timid wretch, who
period. The favourites of their god Odin  allowed himself to perish by disease or
were all those who died in battle, or, what age, was considered unworthy of the joys
was considered equally meritorious, by of their paradise. These joys were fight-
R 2
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luéeap(ce ap a gcionn, 7 ap 1ad ba gabla bd ccomedarb cdipn vo
coppanb na Loclann 7 cio na blpa ap a mbiod an peoll, ar pop
coppaib Loclanm no bivip a leiwtenn, 4 an cine ag lopgad na copp,
%o mbiod an peoil 7 an méacpad pa cagrior an adbag peme ag
maidm ap o ngahb amac.

Ra baccup ona cléca Maalpeaclomn ga ppégad amlad pin,
7 pa béeceup ga ceataop um na Oanapanb pin. - Apead pa paro-
r1ot na Danamp; ap amlad bud maie leopum ap mbeicne. Clap
mép lan aca vo ép, 7 ba apgead od tabaipe vo Pdopaice, uamp
amlad pa baceup na Danap 7 cméle cpabard aca .1 gabao
realao ppr feal, 7 ppt mndb ap cpabud. Tug cpa an cat po
m{hma marg vo Faowealab uile ap an pgmop o vo tabaipe ap
na Loclanmab.

’S 1n bliadam peo ona po bmp Moolpeaclainn cat poppr na
pagénaib, 7 ona po bupipic Ciannacea cat pa 6 popr na
zepcib.

Ral. Popbaip mamlreaclamn 1 cCpupmc unve MNaoilpecm
cecImc :—

"~ MMhich1 oul cap bémn mbdin, 1 noarl morge MMhive min,
Up anopa bert pm gaoi€ ngluam 1o vap 1 cCpupaio cpin.

Inop(écaé, ab la, vo ¢accam 1 n-Eypinn o mionnanb Coloim

Cille Laip. I m mbliadam p1 beoy 1. n pexco anno pegnt Maoil-
. reacloainn,
ing, ceaseless slaughter, and drinking beer  battle. Of this we have a faithful picture

out of the skulls of their enemies, with a
renovation of life to furnish a perpetuity
" of the same pleasures, The Scandinavians
placed their whole delight in war, and
entertained an absolute contempt of danger
and of death; and their glory was esti-
mated by the number they had slain in

in the death-song of Regner Lodbrok (who
was probably the Turgesius of Irish his-
tory). This great conqueror comforts him-
self in his last agonies by recounting all
the acts of carnage he had committed in
his lifetime. See Mallet’s ¢ Northern An-
tiquities,” Bohn's edition, pp. 103, 383;

L
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Lochlanns, and ‘one end of the spits on which the meat was hung
was stuck into the bodies of the Lochlanns, and the fire was burn-
ing the bodies, so that they belched forth from their stomachs the flesh
and the fat which they had eaten the night before.

The ambassadors of Maelsechlainn beheld them in this condition,
and they reproached the Danes with this [savage conduct]. The
Danes replied: “ This is the way they would like to have us!” They
had a great wide trench [filled] with gold and silver to give to Patrick,
for the Danes were a people who had a kind of piety, i. e. they gave
up meat and women awhile for piety! Now this battle gave good
courage to all the Gaeidhil* on account of this destruction brought
upon the Lochlanns.

In this year Maelsechlainn gained a battle over the pagans, and
the Cianachta® defeated the Gentiles a second time in battle.

[852.] Kal. The encampment of Maelsechlainn was at Crufait®,
unde Maelfeichine cecinit :— :

Time to cross the fair Boinn to the plain of smooth Meath ;
It is difficult to be in the pure wind at this hour in withered
Crufait.

Indrechtach, Abbot of Ia, came to Erin with the relics of Colum

Cille. In this year also, the sixth year® of the reign of Maelsechlainn,
Ambhlaeibh

and Tytler's “Elements of General His-
tory,” p. 136. ’
. * The Gastdhil.—i. e. the Scoti, or na-

tive Irish, in contradistinction to Gaill,
i. e. Galli, or foreigners.

* Cienachta.~—Anmn. Ult. 851; F. M,
8s50.

* Crufait.—Ann. F, M. 847. The pre-
sent name is unknown unless it be Cro-

boy, in Meath.

* The sizth year.—This was the year
852.—0'Flah, Ogyg., p. 434. Indrech-
tach, Abbot of Hy, appears to have come
to Ireland with the relics of St. Columb-
Kille so early as the year 849 or 850; he
was killed in 854 by the Saxons, See
Reeves's ¢ Adamnpan,” p. 390, and Ann.
JDlt., A.D. 853:
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reaclainn, caimg Amlaob Conung, 1. mac mg Loclann, 1 nE1unn,
7 cug leip eppuagpa cfopa 7 cdnad n1mda 6 a atain, 7 a pagbol-
e go hobann. Tdimg ono Tormap an bpdean ba poo 'na dFad-
Moe vo tobac na cciop clona.

Ral. Lo¢ Laog 1 epi¢ Umaill vo €L6H.

Ral. Riogoal ppfn n'€iplin m Apomaca eroipn Maoilpeac-
lainn 7 Macovan, pf Ulad, 7 Orapmaio 7 Petgna go pamad
Pavopaice, 7 Suaiplead go cclémarb Mive.

Inopeaceac Ua Pimnacea Comapba Coluim Cille, § Orap-
mava rapienciprimi, vo tmapbad ve plavagib Saranaca of vol
oo Rom, 7 maimd a puil eannag pain beop 11 10nao 1 po mapbad
1 scomupea a viogalea vo Oma pop an luce pop mapb.

1p i bliadamp pa cocupead mg Loclann vo com maoﬂ,peac-
Lo ©’6l, q o bof plead lanmép ap a ¢ronn, agar gac nf pa geall
m Loclann o comall co n't luige ; e ¢lnt ni pa comanll a bl
ap noul a o1 Maoilpeaclamn amag¢, aée pt Fab a geéodip ag
1ompad peapainn Maoilpeaclamn,  Uée clna ni pfcenac pamg
leip an cozad i :

Iy 1 Bhiadampr ono po cpéigriot pochawe a mbaréip Cpiop-
taibacca 4 cangaccap malle myp na Loclannaib, gup aipgpioc
Qpomaca, § 50 pugrac a maciup ap.  Seo quivem ex 1ppip poe-
nicenciam egefie, €T UENENUNT ad PatiPpaccionem,

Ral. Oc abb Apomaca Popanndn €ppeop q rgpribar 7 anchome
7 Oiapmaio papiencippimup Scotopum quieuepunc,

Cpball

¢ Amhlacibh Conung.—Ann, Ult. 852, countyof Mayo., Todd’s * Irish Nennius,”
where he is called Amlairb, or Amlaip, p. 207, and Ann. F. M. 848.
son of the King of Lochlinn, Quers, is t A royal mesting.—This is noted in the
Conung an Hibernicized form of the Teu- Ann, Tlt., A.D. 850; F. M. 849.
tonic koenig or koenung, king ? 8 Indrechtach Us Finnachta.—Ann. Ult.
* In Umhaill.—1i e, in Burrishoole, 853, “iv. Jd. HMartsi ;" F. M. 852.—
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Amhlaeibh Conung?, i. e. the son of the King of Lochlann, came to
Erin, and he brought with him commands from his father for many
rents and tributes, but he left suddenly. Imhar, his younger bro-
ther, came after him to levy the same rents.

Kal Loch Laeigh, in Umhaill®, migrated.

Kal. A royal meeting’ of the men of Erin at Ard-Macha, between
Maelsechlainn and Matodan, King of Uladh, and Diarmaid and Feth-
ghna with the congregation of Patrick, and Suairlech with the clergy
of Meath. _ ,

{854.] Indrechtach Ua Finnachta®, successor of Colum Cille, and
Diarmaid, very wise men, were killed by Saxon plunderers on their
way to Rome, and their pure blood still remains at the place where
they were killed as a sign of the vengeance of God against those who
killed them.

In this year the King of Lochlann was invited to [the house of]
Maelsechlainn to drink, and there was a great feast prepared for him;
and the King of Lochlann [made many promises], and promised on
his oath to observe them ; but, however, he did not observe the
smallest of them after leaving the house of Maelsechlainn, but he pro-
ceeded at once to plunder the land of Maelsechlainn. But, however,
this war did not turn out lucky for him.

In this year many forsook their Christian baptism® and joined the
Lochlanns, and they plundered Ard-Macha, and carried away all its
riches; but some of them did penance, and came to make satisfaction.

[852.] Two abbots of Ard-Macha', Forannan, bishop and scribe,
and Diarmaid, the wisest of the Scoti, died.

: Cearbhall,
Reeves’s Adamnan, p. 390. is not noticed by the Ann. Ult. or by the
b Many forsook their baptism.—i.e, many F. M,

of the Irish joined the Danes, and lapsed Y Two abbots of Ard-Macha.—* Duc
into Paganism. This extraordinary fact heredes Patricii, viz. Forinnan, Scriba et
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Cpball mac Dunlamg pi Oppaige (chiaruin Maoilpeaclainn
2. veapbpiup Clpbaill o Maoilpeaclamn .1 lano ngln Ounlaing,
1 ona Ingln Maoilpeaclamn oy Cpball) vo ¢up o Maolpeac-
Lomnn 1 Murham vo cuinng1d giall, ap nég a mig .. Cilglnan.

Cat no gabaipc 0’Cod vo g Chlig .1. von mF ap pepp (Mgnam
'na acrmpip, oo longiup na nFall nGaoweal 1. Scuic 100 7 valecar
vo Nopmannorb 1av, 7 can am ao bfpap co Nopmammg ppiu.
Maoo poppa pe nClod, agup cwipteap a noeapzanp na ndHall
nGHaoweal, 7 cinn 1mda vo bpeit vo [(eo mac] Niall leip, 4 pa
oligrioc na h-Eiplhinarg an mapbad pon, vap amail oo nfoip na
Lo¢lannang vo nivippiom.

Slmgfo la hQod mac Néill oo wnpad Ulas. léc éfna nf
péw paimg oo, uamp cugrac Ulad maidm pop Cinél n-Eogain, 4
no mapbrac Flaitbeapcac mac Néill, 5 Conacdn mac Colmdm
ann cum muleir alup.

I m aimpip 1 ace bl caimg Rovolb co na jplogaib o'innpad
Orparge. Ra tionoil ono Clpball mac Ounlamng plog na n-agad,
7 cug cat H61b, 7 po mard popp na Loclanmmaib. Ra cuavap
imuppo bmdlh mép vo luéc na madma pop a n-Cob 1 ciolang
n-aipo, 4 po baccun ag péjad an mapbta iImmpu, | ao conncacTup
a mwmiicep pém ga mapbav amail na mapboap caomg. Ra gab
aipéo mop 1av, | aped vo ronpac a cclaidib vo nocrad, 7 a n-cipm

vo

Episcopus et anchorita, et Dermaid, sapi-
entissimus omnium doctorum Europz qui-
everunt.”—dnn. Ult. 851; F. M. 851.
Dermaid is said above to have suffered
martyrdom with Innrechtach on their way
to Rome; but the F. M. record his death
the year before, the Ann. Ult. two years
before, the martyrdom of Innrechtach.

¥ Daughter.—His daughter by a dif-

ferent marriage.

' Ailghenan, King of Munster, died,
according to the Four Masters, in 851, but
the true year is 853.—Ann. Ult. 852.

» Qall- Gaeidhil—i. e. the Dano- Irish,
or rather the Norwegian Irish who had
lapsed into paganism, and plundered the
churches in &s profane & manner as the
Norwegians themselves, The Four Mas-
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Cearbhall, son of Dunlaing, King of Osraighe (the brother-in-law
of Maclsechlainn, for the sister of Cearbhall, was married to Mael-
sechlainn, i e. Lann, daughter of Dunlaing, and besides the daughter*
of Maelsechlainn, was married to Cearbhall), was sent by Maelsech-
lainn into Munster, to demand hostages, on the death of their King
Ailghenan’. '

A battle was given by Aedh, King of Ailech, the most valiant
king of his time, to the fleet of the Gall.Gaeidhil®, i, e. they were Scoti
and foster-children to the Northmen, and at one time they used to be
called Northmen., They were defeated and slaughtered by Aedh,
and many of their heads were carried off by [ Aedh, son® of ] Niall with
him, and the Irish were justified in committing this havoc, for these
were accustomed to act like the Lochlanns.

A hosting was made by Aedh, son of Niall, to plunder Uladh®, but
he did not find this easy, for the Ulidians defeated the Cinel-Eoghain,
and slew Flaithbhertach, son of Niall, and Conacan, son of Colman,
with many others. . .

Nearly at this time Rodolph® came with his forces to plunder
Osraighe. But Cearbhall, son of Dunlaing, assembled a host to op-
pose them, and gave them battle, and defeated the Lochlanns. A
large party of the defeated, however, went on horseback to the top of
a high hill, from which they viewed the slaughtered around them,
and saw their own people slaughtered like sheep. They were seized
with a great desire of revenge, and what they did was to draw their

swords
ters state that this victory was gained by but in.the margin are the words * Qo
Aedh, son of Niall, at Glennfhoichle potius”” We ought, therefore, certainly
(now Glenelly, near Strabane, in the to read o% mac Niall.
county of Tyrone), in the year 854. The ® Uladh.—Ann. F. M. 853; Ult. 854.
Annals of Ulster place it in 855. * Rodolph.—There is no notice of this

® Son of.—The text has ““by Niall,” chieftain in the published Annals,
S
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vo Fabail, 7 cudlée ¢um na n-'Orpmgeaé, sup o mapbrac opeam
biob; zroead ap aba pa cuiplo 1avpave ap ccila na mawdm 4. af
At muiceada cugad an madm p1. Do pala muppo Fhipie ponn
vo Ch(pball pén a2, anuaip cabapca an maoma, 7 rzacilead da
mumeip uad; oneam vo na Loclannaib o torolce ¢mige 7 a eap-
gabail oaib.  Uér cpe fuptace an coomdead puaip a pépem: pa
bpir pén a evac, | na clngal pa baceup paip, 7 pa cuad plan
varob.  Clp mép opd an ©-ap cugad ann popr na Loclannaib.

Cact vo bpiped vo Saxonoib popp na Nopmamnaib,

I n aimpip pt cangaccup Oanaip . hopm co na mwificip
o'annpeigid Clpbanll mic Ounlang, go po congnatd Cipball leo s
ccfim na Loclann, uaip ba heagail leo a propuarplivgad cpe ceal-
b na Loctamm. Ra Fab ono Clpball go honépac ¢wge 1av, 5
po baccup maitle pip 5o mime of bpere copgam vo Fhallab 7 vo
Bhaoroealab.

Ap mép la Cruappagib oy bealac Conglap pop Loclannanb,
uby plupmi cpucivaer punc pepmippionne Oer.

‘Clp ono la h-Cpada Cliac popr na gentib céona.

Ip 1n bliadain céona pa cuippiot pip Muman ceachca vonn-
roigw Chbaill mic Ounlaing, o o-cfopad na Oanap lep,
cionol Oppange va ppupcace, 7 va ppéipom an agado na Nop-
mamnneé npa bavap & n-onnpad 7 Fa n-apgam an can rom.  Ra
Enlsarp ono Chpball pim, 7 pa puagap vo na Danapaib 7 o'Op-
pagb coweacc go Léip [emdilce] opupcace plp Muman, 7 ap ead
on vo nonod paip.  Tarmc 1apam Clpball peime oonnpoighid na

‘ Loclann

. 9 Athmuiceadha.~i.e. ford of theswine- nicle at the year 851, when King Ethel-
herd. This narrative does not occur in  wulf and his son ZEthelbald fought against
any other Annals known to the Editor. ©=  the Northmen at Ockley, * and there made

* The Sazons~This is probably the the greatest slaughter among the heathen
victory recorded in the Anglo-Saxon Chro-  army that we have heard tell of uato the
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swords and take their arms and come [down] to the Osraighi, a party
of whom they slew. They were nevertheless driven back in defeated
rout. This defeat was given them at Ath muiceadhat. Here Glifit
met Cearbhall himself at the time of the defeat, Lis people having
separated from him. A party of the Lochlanns came up with him
and took him prisoner; but by the Lord’s assistance he was relieved.
He himself tore his clothes and the bonds that were upon- him, and
escaped in safety from them. Great, indeed, was the slaughter that
was made of the Lochlanns there.

A battle was gained by the Saxons® over the Northmen. At this
time came the Danes, i. e. Horm and his people, to Cearbhall, son of
Dunlaing, and Cearbhall assisted them against the Lochlanns [Nor-
wegians], for they were afraid of being overpowered by the strata-
gems of the Lochlanns, Cearbhall therefore took them to him
honourably, and they frequently accompanied him in gaining victo-
ries over the foreigners and the Gaeidhil [Irish].

A great slaughter of the Lochlanns was made by the Ciarraighi at
Bealach -Chonglais®, where many were killed by the permissiog of
God.

A slaughter, too, was made by the Aradians of Cliach’, of the
same Gentiles.

In the same year® the men of Munster sent messengers - to Cear-
bhall, son of Duhlaing [to request] that he would come, bringing the
Danes with him, and the rising out of Osraighe, to assist and relieve
them against the Northmen [Norwegians] who were harassing and
plundering them at that time. Now, Cearbhall responded to this

[call]
present day.” ‘t Aradians of Cliach.—This entry is
* Bealach Chonglais.—A place near the not in the published Annals.
city of Cork. There is no notice of this © In the same year.—Not in the pub-
battle in the published Annals. - lished Annals. : '
S2
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Loclann zo plég mop Oanap 7 Faoweal. Oo concacrup na Loc-
lannary Chball co na pluag, no mumncip, no Fab aduat 7 vaman
mop 1o, Ra cuad Ceapball 1 n-onao apo 7 po baor ag agallad
a mumncipe péin ap cip; apead po pdid, | 1é of péFad na pplpann
rpraraige imme : Na¢ ppaicei Ub, ap pé, map pa parwgpioc na
Loclamay na peapanna-pa ap mbpeie a ¢pmd 7 ap mapbad a
daoine ; mad cpeipt d&b 1mu & Hhinne, vo Fénav na cécna ‘nap
ccip-ne, uaip imuppo actdimne pocpaide moép amu, caiizlm go
cpuard na n-avgo.  Pac orle ap noo coHp Him catuFad cpuaid vo
oénom, nap plonnac na Oanamp pailec marlle pmnn m(cacée na
miodlaecup poipn, uaip npa ceigémad, Fid maille pinn acao amu,
5o mbeoip -'nap n-afad vomvi.  Pat ole, gup po cugao pip
Muman 1 ccangamap péimdm ap cpuap popainn, uaip Ip mMinic ap
narhand 1ao.

Ra agall iapccain na Oana, 7 aread po pdid muparde :
0énidpr calma amu, uaip ap namuio bunad dwb na Loclannarg; q
na cuippie: cata eacepmb, 7 ap mépa analldna.  Ap marg dSwib
rinne maille mb amu na n-agad, 7 ona ni eile ann, nf piu dwib
cpéice no lange vo tmigpin: binne popanb. Ra ppeagpacup wle
eoim Ohanapu 7 Fhaowealu, nd pronnpaite cpéice no mlcace
roppa.  Ro epgloun 1apccam empge naomprp ipm uaip pin o'ionn-
rozo na Loclanmn. Na Loclanmnarg immuppo 6 vo concaczun
rn, nf cat po tomopworied vo ¢abaipic, ace ap ceitld po na caill-
oib, ap pragbail a maitpa, ve ponpaz. Ra gabaw na callce
o4 gac ler¢ popna, 7 pa mapbad a noeapgan na Loclann.  éc
¢(na comge ro ni pa puilnglotcup na Loclannaiy vo’n com-
_ lion

* As ko looked upon.— Qg 16 05 pé§co. —Ro manpbadb a nveapz-dp na Lod-
In lflodern Irish this would be, azur 6 tann. The modern construction would
a3 péadan na bpeapann b-par wime.  be, Ro mapbavan veapg-dp.na Loc-

* They were killed with great slaughter. tannach, which is better.
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[call], and he commanded the Danes and the Osraighi to proceed
fully [assembled] to relieve the men of Munster, and this was accord-
ingly done at this summons. Cearbhall afterwards came forward to
attack the Lochlanns with a great host of Danes and Gacidhils. When
the Lochlanns saw Cearbhall with his host, or people, they were seized
with great fear and dread. Cearbhall went to a high place, and he
began to address hisown people first, and he said, as he looked upon”the
deserted lands around him : “ Do ye not perceive,” said he, “ how the
Lochlanns have desolated these lands, having carried off their cattle
and killed their inhabitants? If they be more powerful this day than
we, they will do the same in our territory. But as we are very nu-
merous this day, let us fight bravely against them. Another reason
for which it is right for us to fight bravely is, that the Danes, who
are along with us, may not perceive cowardice or want of heroism in
us, for it may happen that, though they are on our side this day, they
may hereafter be against us. Another reason is, that the men of
Munster, whom we have come to relieve, may understand our hardi-
hood, for they too are often our enemies.” He afterwards addressed
the Danes, and what he had said to them was-: “Exhibit your
bravery this day, for the Lochlanns are your radical enemies, for
ye fought battles, and slaughtered one another formerly. It is well
for you to have us with you against them this day, and, more.
over, it is not worth your while to let us observe dastardliness or
cowardice among yow.” They all made answer, both Gaeidhil and
Danes, that neither weakness nor cowardice should be observed in
them. They afterwards rose out as one man at that time to attack
the Lochlanns. However, when the Lochlanns observed this, they
did not close to give battle, but fled to the woods, leaving their pro-
perty behind. The woods were surrounded on every side upon the

Lochlanns, and they were killed with great slaughter™. Up to this time
the
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lion o a n-€imnn mle. A cCpuacain 1 n-€oganace cugad an
madmyp.

CTamc Clpball zo mbuaid q copgup amlad prm 0’ €13. Ro
hioonaiced hopm 1apcecain co na muinneip 6 Cpball go pi Tlm-
pac. Ra plh pf Tlwpaé pantce pip, 7 cug ondip mép 96: Ra
cuaid appm vo ¢um mapa. Ra mapbad rapceain an chopm pin

sla Room, nf dplean.

hoc anmmo quiewic Mac Hrallam ap mbeit xrx. bliadam 1
n-aine. -

Niall mac Fillam wap mbeie cproca bliagamn gan oig gan thao,
vécc (. O. 854.

Ral. Aimoh papienp Tipe va glap mopicup.

Capzac ab Tipe va glar, queuic,

Chilgman mac Oomgaile pi Caipl, mopcup.  Amlaob mac
i Loclann vo €oveacp 1 n-€ipinn, 7 pa Kuallpac gall ‘Epeann vé.

Ral. Ty in bladan p, an ovapa bhiadainn véce plata Maal-

" rechloinn vo ponad méppluag la Maoilpeaclom y n-Opnpaigib 4
m Mumain, ap na pad o’peapaib Mumon na cibprofp bpaigoe 46,
gonad aipe pin pa puagap Maoilpeacloinn cat poppa ; 7 pac mop
olle ag Maolpeaclomn a. Clball mac Oudlaing, m Opparge,
oumne 6n zap bo oigbala €ipe, uile Do beig, ap peabup a dealba
1 a emj 1 a (ngnama, cipa mépabliad natve vo bpeit H6 1. o na
cuatob vo Largmb pa baccup arge.  In luce imuppo pa ¢uad vo

tobaé

v Cruachain Eoghanacht.—This place is
otherwise called Cruachan Maighe Eamh-
na, now Crohane, in the barony of Sliev-
ardagh, in the county of Tipperary. It
is mentioned in the « Feilire Aenghuis” at
sth October, as in the territory of Eogha-
nacht-Chaisil.

* Horm.—* A.D. 855, Horm, chief of
the Black Gentiles, was killed by Ruarai
mac Merminn, King of Britain.”’—Ann,
Ult. 'The true year was 856, so that the
preceding events must have taken place
in the years 854 and 855.

* Mac Giallain.—His death is entered
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the Lochlanns had not suffered so great alossin all Erin. At Cru-
achain in the Eoghanacht this victory was gained.

Cearbhall thus returned to his house with victory and trmmph
Horm and his people were afterwards escorted by Cearbhall to the
King of Teamhair. The King of Teamhau' welcomed him, and gave
h1m great honour. He afterwards went to sea. This Horm* was
afterwards killed by Roderic, King of the Britons.

In this year-died Mac Giallain® after having fasted- for thirty
years.

Niall Mac Glallam died in the year 854, after having been thirty
years without drink, without food. .

[853.] Kal. Aindli, wise man of Tir-da-ghlas, died.

Carthach®, Abbot of Tir-da-ghlas, died.

Ailgenan, son of Dunghal, King of Cashel, died.

(8 56] Amhlaexbh son of the ng of Lochlann, came to Emn, '
and the Galls of Erin submitted to him.

[858.] Kal. In this year, the twelfth® of the reign of Maelsechlainn,
Maelsechlainn marched with a great army into Osraighe and into
Munster, the Munster-men having said that they would not give him
hostages, wherefore Maelsechlainn proclaimed battle upon them ; and
Maelsechlainn had another great cause, which was this; Cearbhall,
son of Dunlaing, King of Osraighe, a person who was indeed worthy
of possessing all Erin for the goodness of his countenance, hospita-

lity,
in the Ann. F. M. at the year 854, and 854, 858), shows that these Annals were
again at 858 ; Ann. Ult. 859. “Niall Mac compiled from different sources.
Fiallain [Mac Giallain, F.M.] qus passus » Carthach.—This and the following
est paralisi 34 annis, ef qus versatus est entry are given the by F. M. at 851, and
vistonibus frequentibus, tam falsis, quam are evidently out of place here.
veris, tn Christo quievit,” The double ~ * The twelfth of the reign of Maelseck-
entry of his death bere (and by the F. M. Jainn.—i.e. 858 ; Ann. Ult. 857.
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toba¢ an ¢iopa pm . maoip Clpbaill mic Ounlaing, 1méopnam
mén vo bénam B&b ag tobac an ¢fopa, 7 capcopral mép vo rab-
aimpc voib pop Largmb.. Largin vo vola ap ron yo Feapanac
vonnporghid Maoilpeaclonn, 7 a opm vo Maailreaclomn. Pipg
mop vo gabail mamlreaclomn, 7] an Tionol mépra vo bpei¢ o’1onn-
roigo Clpbaill 7 pean Muman baccup ag congnam la Clhball.
‘ Tangaccup 1appon MNaoilpeaclomn cona pléig go Habpan, 7
ar pa bpumne Fabpam pa baccup na plag ole.  Fép bo Lion-
marme 1muppo vo Maoilpeaclomn, ni h(d pa ¢uaid na ccln ace ap
conaip oile nd po paoilead a noola pa cuaccup, Fo pangaccup
Cann Lugada, § po baor Maoilpeaclomn apmea érmgre annpain
ap ¢fnn ¢qé. ‘Oo concavap pip Muman piny pd pagrac a long-
popc 7 pa pannpic a pluag ap 96, 7 camg pi Muman g, Maol-
guala co mapcpluagab mopaib 1me n n-amw Maoilpeaclomn.
C(pball ymuppo 7 a Ohanaip, voneo¢ pa €aipip vo mwnep hopm
pa caimp 1 ppapad Cpball, apl®d ba longpope véab caill opiproé
olic aimpéw, | pa baor cionol mép ann pin um Clpball. - Aplb
pa inmipie na heolang go paba buaidpead mép annpin pop Clpball
ap nimpe oageacca oo Thaipcealzac mac na Ceapeca paip, 5o
mbad lugaive no Bigrio vo cum an cata, go nepbeapc Clpball
ar coolad vo Fénad ann pm, | nf vo cum an ¢ata vo pagad, In
cat cpa1 paba pi Muman cugpac madm ap cip ap munnep
Maolpeacloinn. Tangavap ona a coipigeda da pomemprive .1.
Maoilreaclonn co na muinncip, Fo cecuzad madm pop peaparb
Muman q pa cuipead an veapg ap. Ro mapbaiv pocave vo
paopclannob
4 Gabkran.—Now Gowran, in the county name has not been yet determined.
of Kilkenny. - ! Fircheartach mao na Cearta.—A fa-
¢ Carn Laghdhach. —i. e. Lughaidh’s mous necromancer often referred to in old

carn. This place is somewhere near Gow- Irish romances. He is sometimes called
ran, but its exact situation or modern Mac Aenchearda. He seems to have been
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lity, and valour, levied great yearly rents from the territories in
Leinster, which he possessed ; but the people who went to levy the
rent, i, e. the stewards of Cearbhall, son of Dunlang, used great vio-
lence in levying the rent, and offered great insult to the Leinster-men.
‘The Leinster-men consequently went querulously to Maelsechlainn
and told it to him. Maelsechlainn was seized with great anger and
led this great muster against Cearbhall and the men of Munster who
were aiding him. Maelsechlainn, after this, proceeded with his host
to Gabhran’, at the confines of which the other hosts were. How-
ever, though Maelsechlainn had more numerous forces, he did not go
against them, but proceeded by another road where he did not think
they would go, until he reached Carn Lughdhach®, and here Mael-
sechlainn was armed and accoutred to meet all. - When the men of
Munster perceived this, they left their camp, and divided their host
into two parts, and the King of Munster, Maelguala, came with large
squadrons of horse to oppose Maelsechlainn § but Cearbhall and his
Danes (such of the people of Horm as remained with him), encamped
in a briery, thick entangled wood, and there was a great muster
there about Cearbhall. And the learned relate that there was a great
trouble on Cearbhall here, Tairchealtach Mac na Ceartaf having ex-
ercised magic upon him, so that he was less inclined to go to battle,
and so that Cearbhall said that he would retire to rest and not
go to battle! Now, the battalion in which the King of Munster was
[the commander] at first defeated the people of Maelsechlainn, but
foot soldiers came to their relief (i e. to the relief of Maelsechlainn
and his people), so that the men of Munster were [in their turn]
defeated and cut off with dreadful slaughter. Many nobles were

. killed
the presiding epirit of Carn Lughdhach, dern name or situation of the place still
where this battle was fought, but the mo-  remains fo be determined,

T
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paopclannab ampin.  Inoipie eolang conad hi numip an cplétg ap
a brugad an madm xF, mbium,

Uy comaiple vo pinne Clpball, map pa cuala pin, bpargoe vo
tabaipe vo Maoilpeaclainn, 7 gan a ¢ip vo lot, 7 po Fab Maoil-
reaclainn bpargoe uad, uaip lano gt Dunlang, vepbprup Chip-
baill, bth TNaoilpeaclamn,

Ra ¢uand Maalpeaclamn von Murmain, o paba pe pé mip oy
1onnpad Muman ann €imbig, so teug bpagoe Muman 6 Comup
cpf nuipge go hinnpt Tapbra 1ap n'€ipinn. Cag Capn Lugdac
ram. 1pin cag poin po mapbad Maolepéin mac Muiplomyg leic-
mE na nOéip. '

Ben o ceiopad maoﬂ,reaclctmn an cupup re vo Fabal mge
Muman vo pém, pe bo ¢uwdeacta ve mapbad an po apbad vo
Bhallgaodealart ann, uap baoine 1ap tepégad a mbaipee iao-
raive, | aobepcarp Nopmannarg ppiu, uam bép Nopmannac aca,
7 a n-alepum popna, 7 5ép bo olc na Nopmannaig bunaid vo na
hisloaapb ba mipa go mép mbrmbe .. an luce pa, gac copam po
‘€ipinn a mbfoip.

Pogmup gopcac 11 m mbliadamn pr.

Inpiud Largln wle la Cepball mac Ounlaing, 7 niop ppeppoe
bpargoe uad a laim Maoalpeaclamn, gup gab Clpball mac Oun-
laing bpangoe Langln um Coppmac mac Ounlaing, 7 1m Swielman

' mac

¢ Lann.—The meaning is, that this con-
nexion rendered Maelsechlainn more pla-
cable, or that Lann had employed her
intercession with her husband.
" & Imleach.—Now Emly, in the county
Tipperary.
. i Cymar-na-tri-n-wisce.—i.e . the meet-
ing of the Three Waters, near Waterford.

* Inés Tarbhna.—Now the Bull, a small
island in the barony of Beare, and county
of Cork,

! Gall- Gaidkil,—The published Annals
give us no idea of this class of Iberno-
Norwegian or Norwegian-Irish heathens
who infestod Ireland at this period. O’Fla-
herty thought that the name was confined
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killed there. The learned relate that the number of the army which
was there routed was twenty thousand. :

When Cearbhall heard of this [defeat], the resolution he adopted
was to give hostages to Maelsechlainn, to prevent him from destroy-
ing his country; and Maelsechlainn accepted of hostages from him,
for Lann®, daughter of Dunlang and sister of Cearbhall, was the wife
of Maelsechlainn.

Maelsechlann then proceeded into Munster, and remained for the
space of a month at Imleach®,  plundering Munster, and he obtained
the hostages of Munster from Cumar-na-tri-nu-isce! to Inis Tarbhna¥,
in the west of Erin. This was the battle of Carn Lughdhach. In this
battle was slain Maelcron, son. of Muireadhach, half King of the
Deisi.

Though Maelsechlainn had not come on this expedition to take
the kingdom of Munster for himself, he ought to have come to kill all
the Gall.Gaidhil' who were killed there, for they were a people who
had renounced their baptism, and they were usually called Northmen,
for they had the customs of the Northmen, and had been fostered by
them, and though the ongma.l Northmen were bad to the churches,
these were by far worse, in whatever part of Erin they used to be.

There was a dearth in the autumn of this year.

[858.] All Leinster™ was plundered by Cearbhall, son of Dun-
lang, and his hostages in the hands of Maelsechlainn did not render
him the better subject, so that Cearbhall, son of Dunlang, took the
hostages of Leinster, together with Cormac®, son of Dunlang, and

Suitheman,

to the inhabitants of the western islands Aran, of Cantire, of the Isle of Man, and
of Scotland, and it is very certain that the of the coasts of Scotland (Alban).
mixed race of these islands were so called. ™ 41l Leinstor.~Ann, F. M. 856.
Sec Ann. F. M., A.D. 1154, p. 1113; = Cormac.—The F, M. 856, call him
where they speak of the Gal-Gaidhil of Coirpre, son of Dunlang.

T2
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mac Clpeiap. Maom pe Clpball mac Dunlaing, 1 pe Niap po
Bhallzaovealab 1 n-UApadarb cipe,

Ral. Qe Domim, veeclu. Maolguala, m Caipil vo 5abml
vo Nopmannoib, q a écc allamm acca.

Sluag mép la Clpball ma¢ Ounlamg 7 pluag Loclan taip
Mive 9 ni pa verg . . ... . a bpagoe baccup ag Maoilpeaclann,
5o naba na opf mioprarb ag wnpad plhamn Maoilpeaclamn § ni po
an gup mo polmwig an zip wle ‘'ma maop, 1p pocave cpa.
o'plparb védna €ipeann vo ponpac vuana molca vo C(pBau 1
caicm(o gac copgup pug ncib; 7 ap mé vo pine Gonsar ancam-
olEnaio, comupba Molua.

U¢ zpa an ni ao bam go mmc : Up Tpuag vo na h-Einlnncab
an mi-bép o&1b cacup (cuppa pémn, 7 nac anaomeace wile éipgic a
cclnn na Loclann.  Ra epge ona Aod mac Néill, ap na aplac oo
pi Crannac¢ea pam empge 1 celnn Maoilpeaclainn, uarp Maolpeac:
laimn pa baws veapbpataip piy Ciannacea, 1. Cronaoo ur ppae-

repprimur.

Rigv@l maite ‘Eipeann o Rae Noda um Maorlpeaclamnn, pi
€peann, 7 um plEgna comapba Péaopaice, 7 um Suaiphioe, com-

- % Aradh Tire—Now the barony of Arra,
or Duharra, in the county of Tipperary,
Ann. F. M. 857. '

» 4Anno Domini, 855.—This date is incor-
rect, and the seribe writes in the margin :
dpr amlawd an nuimpp Gnnopum Do-
mim ] ceitm bliadna vo bénam von

~aoin bhadain pluinn, m po mnapb
Fonanndn ab cubad Apomacha. “The
way that this number Annorum Domini
[happened to come here] is, that four
years are made of the one year recte, one

apba
year is made of four years] before us, viz.
that in which Forannan, legitimate abbot of
Ard Macha, was expelled.” This remark
seems to be out of its proper place, for Fo-
rannan was carried off in the year 843.

- 8 Maelguala, King of Cashel—Ann, F.
M. 857; Ult. 858. The Four Masters tell
us that this year coincided with the thir -
teenth of Maelsechlainn, which would
make the frue date 859, according to
0'Flaherty’s Chronelogy, Ogyg., . 434-

* In Meath—Ann, Ult. 878 (= 859).



141

Suitheman, son of Arthur. A victory was gained by Cearbhall, son
of Dunlang, and by Niar over the Gall-Gaidhil in Aradh Tire".

[859.] Kal. Anno Domini, 8557 Maelguala, King of Cashels, was
taken prisoner by the Northmen, and he died in their hands.

"A great hosting [of his own people, and] a hosting of Lochlanns
by Cearbhall son of Dunlaing, into Meath’, his hostages cae e
who were in the hands of Maelsechlamn not preventing him, and he
continued for three months to plunder the land of Maelsechlainn,
and he did not desist until he had stripped all the territory of its pro-
perty. Many of the literati of Erin composed laudatory poems for
Cearbhall, in: which they commemorated every. victory which he
gained, and Aenghus, the high wise man, successor of Molua', d1d 80
most [of all].

" Alas! for the fact which I shall often mention : It is pitiful for
the Irish to continue the evil habit of fighting among themselves,
and that they do not rise together against the Lochlanns! -Aedh,
son of Niall, at the solicitation of the King of Cianachta*, rose up
against Maelsechlainn, for it was Maelsechlainn that had drowned
the brother of the King of Cianachta, as we have written before.

[858 or 859.] A royal meeting of the chieftains of Erin at Rath-
Aedha’ with Maelsechlainn, King of Erin, Fethghna, Comharba of Pa-

. trick,

s His hostages.—1In the margin of the
MS. is this note : eepc begdn,  a small
portion is wanting.”

* Successor of Molus.—i. e. Abbot of
Clonfertmulloe, at the foot of Slieve
Bloom, in’ Upper Ossory. It is highly
probable that these Annals, so laudatory
of the kings of Ossory, were preserved in
this monastery, and drawn from the poems
here referred to.

® Aedh, son of Niall.—i. e, Aedh Finn-
Liath, who succeeded Maelsechlainn, or
Malachy L. in the throne of Ireland. Ann.
Tit. 858 ; F. M. 859.

* King of Cianachta.—i. e. Flaon, son
of Conang, the nephew of Aedh Finn-
liath, whose brother Cinaedh had been
taken in 85y, and drowned in the Nanny

vater. See note *, p. 118, supra.

? Rdth-Aedha.—Now Rahugh, in the
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apba Finmam vo blnam pioda 7 caon compaic na h-Eipeann uile,
zonad 1p 1n vailpm cug Clpball mac Ounlaing a aigpéip vo Maoil-
reaclaimn vo pém comapba Phavpaice, ap mbert ve Clpball
normipin 1 n-lpapup 7 mac pi Loclann maille ppp pa clepacac
aivce oy millead plpainn Marlpeaclann,

(od Pmnliac mac NélL oo mnpad Mide, 7 Plann mac Co-
naing pf Ciannacca maille pprp, 7 1y eimide pa ap larg ap Aod an
cinmiud dénam.  Pag oile ono, vaip pa inplpeup Maorlpeactamn
reapann (oda pe cpi bhiadnab vicnd moiad.  Mac mgeme ono
Neill an Plann. Oo péna ona Qod ap an pPlann an cogadpa, uaq
ni paba a pop aca an ni pa baoi de; 7 ap eagla na comepge rin
vo pigne IMaolpeaclann piv pe Clpball, amail a oubpamap
pothainn.

Ongoin Loca Clno r1ap naigpead pomrmop 1 cTopcaip crrx. do
oaormb. ’

Ral. Sioc vopolochca o nimeigeea Loca ‘Emeann eomp corp
eac.

Oepeac Lupca vo lopccad vo Loclannanb.

Suibne mac Roiclig, ab Lipp mop, quewme.

Copmac Largparg bmumn mopicup.

Sovomna €ppcop Slame vo mapbad vo loclannarb.

Cactapac¢ ab Upoamacha, momcup.

Luce oa coblac vo Nopmannaib vo cowveacc i ppeapann Chep-

barll

barony of Moycashel, county of West- neel, near Abbeylara, county of Longford,
meath. Ann. F. M. 857; Ann. Ult. 858 This entry is in the Ann. F. M. at 853.
(= 859). This entry is out of place b Frost.—This frost, and the other en-
here, : tries down to Cathasach, Abbot of Ard-
* Comharba of Finian.—1i, e. Abbot of Macha, are given in the Ann. F. M, at
Clonard. A.D. 854, and the Ann. Ult. at 855, the
* Loch Cend.—Now probably Lough Ki-  true year being 856. They are clearly out
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trick, and Suairlech, comharba of Finian®, to establish peace and tran-
quillity throughout all Erin; and it was at this meeting that Cearbhall,
son of Dunlaing, gave Maelsechlainn his full demand, according to the
decision of the Comharba of Patrick, Cearbhall having been for forty
nights previously, accompanied by the son of the King of Lochlann,
destroying the land of Maelsechlainn.

Aedh Finnliath, son of Niall, accompanied by Flann, son of
Conang, King 6f Cianachta, plundered Meath. And it was Flann
that had solicited Aedh to commit this devastation. There was also
another cause, for Maelsechlainn had plundered the land of Aedh
three years successively. Flann was the son of Niall's daughter. Now,
Niall and Flann entered into this war, not knowing what might result
from it, and from fear of this confederacy Maelsechlainn made peace
with Cearbhall, as we have said before.

The plundering of Loch Cend® after a very great frost, where one
hundred and thirty persons were killed.

[8 56.] Kal. An intense frost’, so that the lakes of Erin were
traversed both by foot and horse.

The oratory of Lusca® was burzed by the Lochlanns.

Suibhne, son of? Roichlech, Abbot of Lis-mor, died.

Cormac, of Lathrach Briuin®, died. ,

Sodhomna, Bishop of Slaine, was killed by the Lochlanns.

" Cathasach, Abbot of Ard-Ma,cha, died.
[860.] Two ﬂeets of Northmen‘ came mto the land of Cearbhall,

-son
of place here. near Maynooth, in the county of Dublin.
. € Lusca—Now Lusk, in the county of ! Slaine—i. e. Slane, in the county of
Dublin. Meath.

¢ Son of —Grandson of Roichlech.—F.. ¢ Two Jleets of Northmen.—The arrival
M. 854. ¢ Nepos Roichlich.”-Ult. 855. of these fleets is not noticed in any of the
= Lathrach Briuvin.—~Now Laraghbrien, published Annals. They must have put
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baill mic Ounlamg od mnpad.,  Anuaip cangup L immipin vo Clp-
ball ap ann po baor Clpball pop mlpcca. Ra baceup vagdaoine
Orparge za padva pip 5o halomn 7 5o pocpaid ga nlpcad: Ni had-
ban m(rga vo bert pop dHune 1 n-Oprpangib vo mao na Loclonnorg
anora .1, an cfp mile vo loc.  Cée éfha Fo po coméoa Oia cupa,
1 5o puga buaid 9 copgap vor naimmb amail pugar o mime,
amail bépa beop. Léig ar Tpa vo mlpga, naip nama an meapga
vo (ngnam. O vo. ¢uala Clpball pa cuad a mipga’ vaw, 7 pa Fab
a apma. Thimg imuppo cpan na hofoce an can pin. Ap amlad
caimg Cball 1mmaé ap a Fmandn 7 pogcainnel mép peime 7
paboi poilpr na cainvoleyin go pava ap ac leit. Ra Fab vaman
mép na Loclannang 4 pa €erépiot po na pléiboib paigpb vo1b 4 po
na canllerb.  CIn tuce imuppo pa €apip pa hfngnam oiob pa map-
bad wle. O €dmg maioin ammucha ap na mapac, pa cuard Clp-
ball zo no focpaide na cefnn wle, | m pa Fab vata, ap mapbad a
nbeapzdin, 0 a CYIiIC ammaomuim, § 0 po pzaolic 1ad pop Fac
lerc. o :

Ra immip Clpball péin o cpuaro ypin ammup pain, 7 caimy
1'r 50 mép @ méo acc 1b an aivce peme, | pa pEé 5o mop 7 Tug
ronaipce mop vorum ypain. Ra gpeipr zo mép a mumneip Fo
orocpa pop na Loclannaib, 7 ap moé na leit an cplérg pa mapbaod
ann, 7 na ceapna ann pa tel¢pic ap ammur o longa.

O acad mic Eapclarge tugad an marom pin.  Ro impa Clp-
ball \apcecain go mbuard 1 5o neaodl méip.

Irim ampip pm eainic hona 9 Tompip Toppa va torpeac

roi¢melac
into Waterford harbour, and passed up Kilkenny, The victory gained at this
the Barrow to plunder Ossory. : place by Cearbhall over the Danes of Wa-

» Achadh mic Earclaidhe.—This is pro- terford is entered in the Ann. F. M., at the
bably the celebrated place now called year 858, but 860 was the true year.
Agha, alias St. John's, near the city of Hona and Tomrsr Torra~There ig
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son of Dunlang, to plunder it. 'When messengers came to announce
it to Cearbhall, he wasintoxicated. The good men of Osraighe said to
him gently and kindly, to encourage him : “ What the Lochlanns do
in Osraighe now is no cause for a person to get drunk, i. e. to destroy
the whole country; but may God protect thee, and mayest thou gain
victory and triumph over thy enemies, as thou hast often gained, and
as thou shalt hereafter. Give up, however, thy drunkenness, for drunk-
enness is the enemy of valour.” When Cearbhall heard this, his
drunkenness went off him, and he took his arms. The third part of
the night had passed over at this time. Cearbhall came out of his royal
chamber with a large, royal candle [carried] before him, the light of
which candle shone far on every side. The Lochlanns were seized
with great dread, and they fled to the nearest mountains and woods;
but such of them as remained through valour were all killed. When
the next morning came, Cearbhall set out early in pursuit of them
all with his forces, and having dreadfully slaughtered them, he did
not leave them until he put them to flight, and until they had dis-
persed in every direction.

Cearbhall himself acted with great hardihood in this battle, but
what he had drunk the night before came much against him ; [how-
ever], he vomited much, which gave him great relief. He greatly and
vehemently incited his people against the Lochlanns, of whom more
than one-half their host was killed in the action, and such as escaped
fled to their ships.

At Achadh mic Earclaidhe® this victory was gained. Cearbhall
returned with victory and great booty.

At this time came Hona and Tomrir Torra!, two noble chiefs

(and

no account of the arrival of these chief- in the pﬁblished Annals, Their career
tains, or of their battles with the Irish, appears to have been very brief,
U
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roiémelac (7 Opui an chona), 7 pip beoda cpuaide o mblae
moini 10 eiccip amwinneip péin lan paopclanna ona 1ad vepéimud
Loclann. Tangaccup Tpa an viap pm gona pocpaive o luimnead,
7 6 lumneac go Popc lupge. Uéc éfna ap mé pa caprmipic
ina mbpiogaib péin nd ‘na pocéparoe. Ra €ondilpic €oganace 7
Qpard cliaé vé&b; § pa cwippic cenri 1 geenn, | pa cuipead oplfp
cpuaio (couppa, go pa cume na lodlannaig 1 mbaile by, 1 cloc-
vangln ime. Racumd oria an opaa .1, hona 7 peap ba pine oiob
ap an ¢apiol 'ra bél oplagte, o acac a dee, 7 of dénam a bpaorg-
(¢ca, 7 sa (pail ap amunnoip aopad na noee. Tamig pean
opeapaib Muman cwmge go coug buille vo cloic méip oap pin a
manc 96, o cteug a placla wle app a ¢lm.  Ra mpa ap piii a
aiz1d ap a muinnom pén, | arred po pad ag cup apola clppamwe
oap a bél amacé : bam mapbpa ve po ap pé, | pa cwic ap arp, g -
na cuard a anam app.  Ra gabad d61b 1apceam vo clocaib gona
pa péopac a pulang, acc pagbaio a n-ienad pin, | Tiagaio pop plip-
5(nn ba nfppa, 7 mapbcup annpaive ancaoipec oile, o mapbac
amland pin an oa taoipeac .. hona Luimmg, 7 Tompp Toppa.
Ni ceapna ona ba maiib acc oviap namd, 7 vartead beg leo, q
pugrac pip Muman buad § copgup amlad pin. ‘
T 1 bhiadam p1 vo ponad mép pluag la Maolpeaclann, ;g
‘€meann, 7 Ceapball mac Ounlariz laip go Mag maca. Ra
gabpac lengpope anii pin.  ba Cganl 1muppo la Maoilpeaclainn
ammuy longpoipc vo tabaipe vo Cod mac Néll paip; crao Glamn
: an

* Luimnech.—i. e. Limerick, The word mname is hardly so old as the time here re-
is here used to denote, not the city, but the ferred to, as Lairge, the chieftain- from
TLower Shannon, from the city of Limerick whom the name was derived, flourished
to the sea. in 951 See Ann. F. M, A. D. 858,

! Port-Lairge—This is the present Irisk  note P. v
name of the city of Waterford, but the n Eoghanackt—i.e. Eoghanacht Chaisil.
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(and Hona was a Druid); and these were hardy men of great, fame
" among their own people, and fully noble, of the best race of the
Lochlanns, These two came with their forces to Luimnech® and
from Luimnech to Port-Lairge' ; .but, however, they prevailed more
by their own vigour than by their forces. The people of Eoghan.
acht® and Ara Cliach® assembled against them, and they met face to
face, and a hard battle was fought between them, in which the Loch-
lanns were driven to a small place surrounded by a stone wall. The
Druid, i. e. Hona, the elder. of them, went up on the wall, and his
mouth opened, praying to his gods and exercising his magi¢, and or-
dering his people to worship the gods. One of the men of Munster
came towardd him and gave him a blow of a large stone on the mouth,
and knocked all the teeth out of his head. He afterwards turned his
face on his own people, and said, as he was pouring the warm blood
“out of his mouth : “I shall die of this,” said he, and he fell back, and
his soul went out of him. - They were afterwards so plied with stones
that they were not able to bear them, and they quitted that place, and
repaired to a neighbouring morass, ahd here the otlier chieftain was
killed; and thus were the two chieftains killed, i. ¢. Hona, of Luim-
nech, and Tomrir Torra. Of their chief men, only two escaped with
a few forces; and thus the men of Munster gained victory and
triumph.

[860.] In thls year a great hosting® was made by Maelsechlamn,
King of Erin, accompanied by Cearbhall son of Dunlang, to Magh.
Machar, ’lhey encamped there. Maelsechlainn was aﬁ_‘aud that hls'
camp should be surprised by Aedh, son of Niall, though fair was the

answer
These were seated in the great plain of ° A4 greal hosting.—Amn, F. M., 858;
Cashel, in the county of Tipperary. Ann. Ult. 859 (=860).
» dra Cliach—A territory in the east » Magh-Macha. —Now the Moy, near
of the county of Limerick, the city of Armagh.

U2
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an ppeagna picda cug Uod paip cnép an owine naom 1. Petgna,
comapba Paoparce. Upead vo pgne Maolpeaclainn Lavgin 7 pip
Muman 7 Connacea 7 Ulaid, 9 pip bhpeag vo cabaipr a coiméioll
a publa, 7 a n-aipm nocca 'na lampaib; an pig péin 0. Maolpeac-
Lainn, po baor go parccl(¢ puipecaip Fan coolad ap (zla Uoda, é
oo pav lmge a ppraonai comapba Paopaic; Hivead céime Aod
5o na pluagab vo eabaipe ammup Longpuipe ap Maoilpeadlann,
7 ni. map pa paocilpic pa puapaccup, uaip po baccup a n-aipm wle
a lamb pluang Maoilpeaclamn, agup pa epgiric a naomeace pan
luée camic oa n-onnpoIZId Fo no cuppic amaidm 1ap ap mapbad
a noeapg-an. Ra Fab ona oapacc paiplnin oile oiob, 7 apead
cangaccup o’tonnpoifid puible Maalpeaclainn, an vap leo pab
1ao amuinncip péin; pa baccup am go pe mapbaie wle rapceain;
7 ap an &€l vo paorac vo Ene Oa pin. Ra impu Maoilpeac-
lainn o'a ©1§ a haicle an copgwip pain. Ra baor ona UAmlab
prappad Ced "rin mardm-pa.

Oenaé¢ Rargne vo vénam la Cball mac Ounlaimng.-

Cp la Clpball mac Ounlammg pop mumnneip Roowilb 1 Sleb
Mapge, 7 a mapbad wle ace pip vachad céapna Hiob 1 ccanlleib:
cplc Letglinne, 7 ona a bpaio pa boi aca ap mapbad opéime
maéip oo mumncip Lereglinne véib.

Ral. Macoovan mac Mupoda, pi Ulav, in clemcacu obne.

TNaongal ab Pobaip momcup.

: CTmap
8 Amhlaibh was along with Aedh—This * Sliabh-Muirge—Now Slievemaragnue,
is not stated in the published Annals, a barony in the south-east of the Queen’s

* Raighne.—This was the ancient name  County. There is no mention made of this
" of the chief seat of the Kings of Ossory, Rodolph in the published Annals.
situated in the barony of Kells, county of ¢ Leithglinn. —Now Old Leighlin, in
Kilkenny. See Ann. F. M., A. D. 859, the county of Carlow. This entry is not
P 494- ' in the published Annals.
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answer of peace which Aedh had given him through the holy man,
Fethghna, successor of Patrick. 'What Maelsechlainn did. was to
place the men of Leinster and Munster, and Connaught and of Uladh
and Breagh around his tent, with their weapons naked in their hands.
The king himself, i, e. Maelsechlainn, remained vigilantly and warily
‘without sleep from fear of Aedh, though he [Aedh] had taken an
oath [of fealty to him] before the successor of Patrick. Notwith-
standing, Aedh came with his forces to attack the camp of Maelsech-
lainn, but they did not find it as they expected, for the forces of
Maelsechlainn all had their arms in their hands, and they rose out
together against the party who came to attack them, and put them to
flight after having cut off many of them with great havoc. One
party of them, however, were seized with a panic, and came to. the
tent of Maelsechlainn, thinking it was that of their own people, and-
remained there until they were all killed. And God did this in con-
sequence of the falsehood which they had told. Maelsechlainn re.
turned to his house after this triumph. Amhlaibh was along with
Aedh in this discomfiture. .
The fair of Raighne* was celebrated by Cearbhall, son of Dunlang.
A slaughter was made by Cearbhall, son of Dunlang, of the peo-
ple of Rodolph, at Sliabh-Mairge®, and he slew them all except very
few who escaped to the woods. They had plundered Leithglinn,
and had [obtained] its spoils after having killed a large number of
the people of Leithghlinn,
[857.] Kal. Matudan®, son of Muiredhach, King of Uladh, died
in clericatu.
Maenghal, Abbot of Fobhar, died.
. : Three
* Matudan.—The obdits of this prince, are dated by the Annals of Ulster 856,
and of the Abbot Maenghal, as also the which ought to be 857. They are there-
death of the three men killed by lightning, fore out of place here.
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Thprap vo lopgad o temd raighén a cTailcen.

Ral. Cronaod mac Clilpin pex Piccopum, momcun : conad vo
no padead an pann —

Nao maip Cionaod 5o Lion pzop,
Po o(ha 5ol m gac carg

Clon pi a loga po nim,

5o bpuinne Romha ni bpail.

Cumpuo €prcop 7 ppincepr Cluana lopapo queure.

Cioppaioe banban ab cipe vaglapr quiewc.

Maolcuile ab Iml{ca Tobap mopicup.

CQloulphm Saron Mopmcup.  Ceallaé mac Guape m Largln
Oeargabaip, mopcup.  Clpna¢ mac Cronadva, m Ua mbampée
Tipe mopucup.

od mac Néill 7 a cliaman .. (Imlonb (mg(n Aoda po baor
aj Qmlaob) go plogab mépa Faowiol § Loclann leo o mag
mide, 7 aonnpad leo, 7 paopclanna 1omoa vo mapbad leo.

Maolpeaclomn mac Maolpuanaid, mj €ipeann, { ppio Callah
Oecembep vepunccup epe, unde quivam cecnic :

p r1omoa maipg 1n Fac ow,

Ap rgel mop la Haorvely,

Oo pépcad pion plann po gllnn,
Oo povba aomp ‘Epfinn,

Qod mac Néill, veapgnama Maoilpeaclomn vo Fabail mze
n'€ipeann cap éip mamlreaclamn Cpaboea¢ roicinealaé arg-

nead
. * Cinaedh Mao Ailpin.—Ann. Ult. 857  torum, Adulf rex Sazan mortus sunt, Ti-
(=858). Ogye., p- 481 praiti Ban, abbas Tire- da -glas.”’— . dnn,

7 Cumsadh.—* Cumsuth, Epiacopus et  U7t. 857 (=858).
anchorita prénceps Cluana Irairdd vn pace * Ceallach, son of Guaire.—Ann. F. M.
pawsavit.  Cinaedh Mac Ailpin, rex Pic-  at 856; but the true year is 8 58,
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Three persons were burned by lightning at Tailten.
[858.] Kal. Cinaedh Mac Ailpin*, King of the Picts, died, on
whom this verse was composed :—

That Cinaedh with the number of studs liveth not,
Is the cause of weeping in every house.

Any one king under heaven of his worth

To the borders of Rome there is not.

Cumsadh’, Bishop and Chief of Cluain Iraird, died.

Tipraide Banbhan, Abbot of Tir-daghlas, died.

Maeltuil¢, Abbot of Imleach Iobhair, died.

Adolph, King of the Saxons, died. Ceallach, son of Guaire?, King
of South Lemster, died. Cearnach, son of Cinaedh, King of Ui-
Bairche-tire, died.

[862.] Aedh®, son of Niall, and his son-in-law, i. e. Amhlaeibh
(the daughter of Aedh was wife to-Amhlaeibh), set out with greas
forces of Gaeidhil and Lochlanns to the plain of Meath, and they
plundered it and slew many noble persons.

[863.] Maelsechlainn®, son of Maelruanaidh, King of Erin, died
on tlie day before the Calends of December, of which a certain poet
sung :—

There is many a moan in every place,

It is a great cause of grief with the Gaeidhil,
Red wine has been spilled into the valley,
The sole king of Erin died.

[863.] Aedh, son of Niall, the mortal enemy of Maelsechlamn,

assumed

* Aedh, son of Niall—F. M. at 860; Zuesday, 30th Nov., and this enables us to

true year 86z. correct the chronology of these Annals,

b Maelsechlainn.—The Ann. Ult. 861, for the 3oth November fell on Tuesday
and F. M. 860, tell us that he died on in 863. O’Flaherty, Ogyg., p. 434



152

nead Cloda: rféc mbhadna vécc vo 1 e Fo piodamail, cia po

$eblo imnfo mime.
ChLll banbaim, ab bropap

Qongar Cluana Pfpca Molua, papieny, mopu‘:up

Moaoledap hUa Tnomo rao Wagip Eiplnn momcup.

Mumgwp, angcopee Apomacha, queuic.

Odlac ab Cluana mic Noip quieurc.

Bopmlarg, mg(n Oonchada, mogan clipag, in poemcentia obne.

Fionan Cluana caom, eppceop 1 angcoipe queurc.

Pinncealla¢ ab Peapna mopmicup.

Ségonan mac Conamng, i Cappge bpacaive mopicup.  Plan-
nagén mac Colmam mopicup.  Huim Aoda mic Owmboabaiplin, pi
hUa ppiogence, Clnnpaolad 1 pige Muman.

Oomnall mac Clilpin pex piccopum mopmcup.

Ral. Ofpzép vo cabape vo Chipball mac Ounlamg, 7 vo
Cinnéve mac Haitine 1. mac veipbpeatap Clpbaill pop longup
Roolab, 7 ba goumo peme cangacecup a Loclann; 7 Conall
Ulcaé oo mapbad am agup Luipgnen, cum plupmp aluy.

Inplo bpfE La Loclannaib, 7 oul ap vamannaib romdaib, 7 apld

6n na ofinad o mimc peime.

¢ Seventeen years.—Aedh died 12th Cal,
Dec., which fell on Friday, as the Chroni-
con Scotorum states. This indicates the
year 879, and makes the length of his
reign 16, not 17 years.—O’Flaherty, tdid.

d dilell Banbhan.—Ann, F, M. 8¢7.

* Aenghus.—Ann. F. M, 858.

£ Maslodhar O Tindridh.—Ann. TUlt.
861, where he is called P leizip gordeal,
¢ sage leech of the Gael.” This is the
first nofice of ap Irish physician to be

dp
found in the Irish Annals since the intro-
duction of Christianity, See Ann, F. M.,
A.D. 860, p. 494, note ™.

§ Muirghius—Ann. F. M. 860;
861.

% Of Cluain miec Nois.—The Four Mas-
ters call him Abbot of Cluain-Iraird, A. D.
860.

! Gormlasth, daughter of Donnchadh.—
Ann. F. M. 859; Ult. 860,

* Finian.—Axn. F. M. 86a.

Tlt.
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assumed the kingdom of Erin after Maelsechlainn. The disposition
of Aedh was pious and noble. He was seventeen years® in the king-
dom peaceably, though he often et with annoyance.

Ailell Banbhan?, Abbot of Biror [died].

Aenghus®, a sage of Cluain Ferta Molua, died.

[862.] Maeolodhar O'Tindridhf, chief physician of Erm died.

Muirghius®, anchorite of Ard-Macha, died.

Dalach Abbot of Cluain mic Nois®, died.

Gormlaith, daughter of Donnchadh’, Queen of Teamhar, died in
penitence.

Finian¥ of Cluain-caein, bishop and anchorite, died.

Finncheallach!, Abbot of Fearna [now Ferns], died.

Segonan, son of Conang™, King of Carraig Brachaidhe, died.
Thekilling of Aedh, son of Dubhdabhoirenn®, King of Ui-Fidhgeinte.
Cennfaeladh, in the kingdom of Munster.

Dombhnall Mac Ailpin®, King of the Picts, died.

[863.] Kal. A dreadful slaughter was made of the fleet of Rod-
laibh®, by Cearbhall, son of Dunlang, and by Cineide, son of Gaeithin,
i. e. the son of Cearbhall's sister; and they [the crews of the fleet] had
arrived from Lochlann a short time before ; and Conall Ultach and
Lairgnen were slain there with many others

The plundering of Breagh by the Lochlanns, and they entered

into many crypts?, a thing not done often before. A
! Finncheallach.—F. M. 860; Ult. 861. 86z (Ann. Ult. 861). Ogyg., p. 484.
= Seghonan, son of Conang.—F.M. 857; ?» T%s fleet of Rodlaibh.—The F. M., at
Ult. 858 (out of place here). Carraig A.D. 860, make it Longphort-Rothlaibh,
Brachaidhe is in the north-west of the which may perhaps be a corruption of
barony of Inishowen, county of Donegal.  Longus Rothlaibh, i. e. Rodlaff’s, or Ro-
= Aedh, son of Dubkdabhoirenn.—Ann. dolph’s fleet.
F. M. 858; Ult. 839, 3 Crypts.—See Ann. F. M. 861 ; Ult.
° Domhnall mac Ailpin.—~He died in 862 ; where this account of the plunder-
X
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‘Ap na ngall la Clpball mac Ounlamg ag Plpca caped, 7 a
cple o'pagbail. i 4

Mumogan mac Oiapmava, pf Naip 7 Largln c1io vo mapbad
la gentib, 7 rocande mép vo mareib Lagln.

Ral. Aod mac Cumupcarg, pt hUa Niallam moprcup. M-
nevo¢ mac Maoiloun, i na n-Clipelp wugulacup epe 6 Oomnall
mac Cova mic Néill.

Cpball mac Ounlaing vo wmnpld Langln. Niop bé cran 1ap pin
5o o cionolpao Laigin Loclannarg 7 1ao pém, Fo po mopudrioo
Oppaize na diogail pin.  ba mép an cpuaige ! voneoc pa ceré
o’'Opnangib 1m Mumam pa mapbaio 7 pa hapgio wile.  dba mos
ro sopcarg ph mlnma Clbaill a. an luée pogab aige amail
caipm 1. €oganace, raopaide da apgam 7 va mapbav. by ap
1muppo cangln na namao : uaip niop bo 1ongnad lap 1aoparve vo
%énam na nolpnrac, uaip pa dhgpiot. Ro ¢onol 1apam plog
Baoweal 7 Loclannaig, agup pa mill na plpanna compocpaibe, pa
mll Mag Perin 7 pip mwge § pug bpargve cimuda n-omda Lap.

San bliadaimyy, 1. m tepcio anno pegm Uoda Pinnlée, cangac-
cup Saxain 1 mbpeatnab Gaimuo, § pa mapbaio na Saxam bpl-
tamap an cip.

Oallad

ing of the caves or crypts is given more
fully. : :

* Ferta Caeirech.—Now Fertagh, near
Johnstown, in the barony of Galmoy,
county of Kilkenny.—See Anun. F. M.,
A. D. 861.

¢ Nds.—Ann. F, M. 861, p. 496, note
*; Ult. 862, where is called King of Naas
and of Airthir Life,

* Aedh, son of Cumascach—Ann. F. M.
861, of the Niallain, in the Co. Armagh.

u King of Us-Niallain.—Now the Oneil-
lands, two baronies in the Co. Armagh.

x Airthera.—Now the baronies of Orior
in the county of Armagh. In the Ann,
Ult. 862, he is called recnab aipo ma-
cae 7 M na naiptep—— Sub-Abbot of
Armagh, and King of Orior.”

Y Fera-Maighe.—Now Fermoy, ir~the
county of Cork.—Ann. F. M. 862 (true
year, 864).

* The third.—Aedh Finnliath succeeded
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A slaughter of the Galls at Ferta Caeirech’ by Cearbhall, son of
Dunlang, and they left their prey behind.

Muirigen, son of Diarmaid, King of Nas* and of Leinster, was
killed by the Pavans, and a great number of the chiefs of Lein-
ster.

[864.] Kal. Aedh, son of Cumascach', ng of Ui-Niallain®, died.
Muiredhach, son of Maelduin, King of the Airthera®, was killed by
Dombhnall, son of Aedh, son of Niall.

Cearbhall, son of Dunlang, plundered Leinster. It was not long
after this that the Leinster-men assembled themselves and the Loch-
lanns, and plundered Osraighe in revenge of this. It was a great
pity: such of the Osraighi as fled into Munster were all killed and
plundered; and this distressed the mind of Cearbhall the more, that
the people he took for friends, namely, the Eoghanachts, should plun-
der and kill them. He thought little of the doings of the enemies,
for he did not wonder at their doing what they did, for they were
entitled toit. He therefore assembled an army of Gaeidhil and Loch-
lanns, and spoiled the neighbouring lands [of the Eoghanachts]; he
spoiled Magh Feimhin a.nd Fera. Mawhe" and carried off the hos.
tages of many tribes.

In this year, i. e. the third* of the reign of Aedh Finnliath, the
Saxons came into Britain Gaimud® and the Saxons expelled the
Britons from the country. -

e

in the year 863, so that the third year of
his reign was 865 or 866.

* Britasn Gaimud.—Perhaps Gwymned
(Guenidotia or Venedotia, i. e. North
Wales) may be intended. This seems to
be the same expulsion of the Britons which
is recorded in the Ann. Ult. at 864, in
these words: bpeacan vu moapbu apra

cip oo faxanaih con po Fabad caéc
popaib 1im Maen éonan.—‘The Bri-
tons were driven from their territory by
the Saxons, and were put into bondage
in Maen Chonain,” i. e. Anglesea, called
Mona Conain, from Conan, King of Gwy-
nedd. See Ann. Ult. 815; Brut y Tywy-
sogion, A. D. 817.

X2
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Oallad Lopcdm mic Catail, p1 Mive, la hod mac Néll
Concopap mac Oonnchada, leitm Mive vo bad la hUmlaib 1

Cluam Ipaipo.
lanmillead hUh n-Clongupa.

Inplo na nOépr la Clpball mac Ounlaing, 7

C(boamc Tipe oa glar vo gabml vo maoﬂ,pecculp m hoc

anno.

Habarl Diapmaoa la gencib.

€iogin bpc Epreop Cille vapa, pepiba et anachopera cpm®,

anno aecaTip ruac quiewc.

Maona¢ mac Conmmarg, ab Roip cpé momizup.

Oomnall hUa Ounlaing, mgdamna Laigln, mopicup.

Clpmarc mac Catapnarg, pf Copca barpemn, mopicup.

Ral. Tavg mac Oiapmaoa p hla Cinnpiolar ve mapbad va

bparequb pém.
Cianaée.

‘Ap pop Loclannarb la Flann mac Conamng pi
Oeapg ap na Loclann, 7 a mbuaidpead mle pan bliad-

am 1 la hQod mac Néll, pig ‘Empeann. Marom lan mép la n-Aod
ropr na Loclanmmanb ag Loé¢ Peabaill. Inmpic ono na h-eoluig
zup ob i a bh ap moé po gpeip oo 1 ccln na Loclann 4. Lano,
ingln Ounlamg : 7 ap pimve ba bln vo Maoilpeaclomn peime, mag-

aip mic Maolpeaclomn .. Pl

Bacine i, 0. m Largpn

ba hi mataip Cennémig mic

(p mép cpa pa pepfobad na ppuapac-

cup Loclannang ©’ulc "pan bliadain 1 [on 5-Cennemigpive] cid mos
puappaccup 6 Uod Pinnliat mac Néill.

v Lorean.—Ann. F. M. 862 ; Ann. Ult.
863.
¢ Ui-Aenghusa.—1. e. the descendants of
"Aenghus Mac Nadfraich, King of Mun-
ster, slain, A.D. 489. See Ann. F. M,
P- 499, note ®, A, D. 862,
8 Maelpetair.—He died in 8go, accord-
ing to the F. M., who do not give the year

Millead
of his accession,

¢ Diarmaid.—Not in the published An-
nals. It does not appear who this Diar-
maid was.

! Eidgin Brit.—Or the Briton. Ann.
F. M. 862, His name was probably Ed-
win, a Briton. Colgan says that he died
on the 18th December, probably confound-
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The blinding of Lorcan®, son of Cathal, king of Meath, by Aedh,
son of Niall. Conchobhar, son of Donnuhadh half king of Meath,
was drowned by Amhlaeibh at Cluain Iraird. The plundering of
the Desies, and the total spoiling of Ui Aenghusa’ by Cearbhall, son
of Dunlaing.

“The abbacy of Tir-da-ghlas was assumed by Ma,elpetalr" in this
year.

The taking of D1arma1d° by the Gentiles.

Eidgin Brlt’ Bishop of Cill-dara, a scribe and anchorite, died in
the one hundred and thirteenth year of his age.

Maenachs, son of Connmach, Abbot of Ros-Cré, died. v

Domhnall, grandson of Dunlamg, royal heir of Leinster, died.

Cearmait, son of Catharnach, King of Corca Bhaiscinn, died.

[866.] Kal. Tadhg, son of Diarmaid®, King of Ux-Cemnsealalgh,
was slain by his own brothers. A slaughter was made of the Loch-
lanns by Flann, son of Conang, King of Cianachta. A great slaugh.-
ter was made of the Lochlanns, who were all disturbed this year by
Aedh, son of Niall, King of Erin. A complete and great victory was
gained by Aedh over the Lochlanns at Loch Feabhail, and the
learned state that it was his wife that most incited Aedh against the
Lochlanns; ie. Lann, the daughter of Dunlang, and she had been the
wife of Maelsechlainn before, and was the mother of Maelsechlainn’s
son Flann. She was also the mother of Cenneidigh, son of Gaithin,
King of Lacighis®. It is written that the Lochlanns sustained great
evils in this year [from this Cenneidigh], but more from Aedh Finn-
liath, son of Niall.

[869.]
ing him with Aedan of Ard Lonain.— v Tadhg, son of Diarmaid—Ann. F. M,
Trias. Thaum., p. 629. 863 ; Ann, Ult. 864.
¢ Maenackh.—This and the two succeed- * Lock Feabhail.—Now Lough Foyle.

ing entries are given by the F, M. at 862. * Laeighis.—Now Leix.
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Millead q innpfd Popeplnn la Loclannaib go pugpac bpaigoe
1omoa leo 1 nz1ll pe ciop; po bap go pava rwapceam ag cabaipe
ciopa do1b. :

Qp pon Gallab oc Mhnopoicic la Cennéoy mac Fardine, m
Larigr 7 la cuenpgipe n-Opparge.

1p m aimpip 11 cangaccup Qumeep 1. na Oampip go pluagab
olaipminb leo go Caep €bpoic, gup po cojlarrup an catpary,
5o nolcacTup puippe, 7 ba coraé immd § vocpac méip vo dple-
naib pin; waip ni pava O’aimpip peme po o baor zaé cogad
7 zac ghipre 1 Loclaunn, 94 ap ap ro po Papr an cogad pam 1 -
Loclamno .1, va mac écca Ulboam m Loclann po 1onnapbpac an
mac pa rine .. Ragnall mac Ulboan, ap eagla leo é vo gabal
m31 Loclann cap éip a n-atap; o codamc an Ragnall co n-a cpi
macab. go hinipib Opc : po €apip yapam Ragnall ann pin, § an
mac ba poé do ctangaccup moppu na mic ba pme o hinnpib
bpecan go pluag mop leo, ap ctionél an cpluarg pm ap gaé aipo,
ap na lionad na mac pin vo diomup q vo mippace um emge 1 cclim
Frangc 7 Sagann. Ra jpaoilpioo a n-acaim oo vol 1 Loclann po
céodip vap a n-€ip.

Ra (pal 1apam an ofomup 7 a n-6gbavaca oppa rompam plmpa
oap an ocian Cancanbplcoa 1. an muip pwil evoip €ipinn § Ear-
péin go pangaccup Eppain, 7 Fo nofjinpao ulca 1omda 1 n-Eppan

- eonm

t Fotrtrenn.—i. e. Pictland.—Ann. Ult.
86s.

= Mindroichet.—Now Monadrehid, near
Borris in Ossory, in the Queen’s County.
The Four Masters notice this slaughter of
the foreigners at the year 864, but 866 is
the true year. :

» Aunites.—This name is perhaps a cor-
ruption of A fntte, or Hafnite, from Haf-

nia (Hfn, the haven), called afterwards
Kaupmanna-hifn,(Merchants’haven),now
Copenhagen. But the Editor is not able
to quote any other authority for the name
of Hafnites being applied to the Danes.

° Caer Ebroie.—1. e. the city of Ebora-
cum or York. See ¢ Annal. Cambriz”
and ¢ Brut y Tywysogion” at 866.

? 4lbdan.—The Scandivavian form of
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[869.] Foirtrenn' was plundered and ravaged by the Lochlanns,
and they carried off many hostages with them as pledges for rent :
and they were paid rent for a long time after.

A slaughter was made of the Galls at Mindroichet™ by Cenneidigh,
son of Gaithin, King of Laeighis, and by the northern Osraighi.

At this time the Aunites®, i e. the Danes, came with countless
forces to Caer Ebroic®, and destroyed the city, which they took, and
this was the beginning of great troubles and difficulties to the Britons.
For not long before this time every kind of war and commotion pre-
vailed in Lochlann, which arose from this cause; i. e, the two younger
sons of Albdan®, King of Lochlann, expelled the eldest son, Ragh
nall, son of Albdan, because they feared that he would take the
kingdom of Lochlann after their father; and Raghnall came with his
three sons to Innsi Orc?, and Raghnall tarried there with his youngest
son. But his elder sons, with a great host, which they collected from
every quarter, came on to the British Isles, being elated with pride
and ambition, to attack the Franks and Saxons. They thought that
their father had returned to Lochlann immediately after setting out.

Now, their pride and youthful ambition induced them to row for-
ward across the Cantabrian Sea', i. e. the sea which is between Erin
and Spain, until they reached Spain®, and they inflicted many evils

in

this name may probably be Halden, or
Halfdane. See Saxon. Chron., A.D. 871;
. O'Flaherty’s Ogysg., p. 485, A. D. 871.

1 Innsi Ore.—i. e. the Orkney Islands.

' Cantabrian Sea.—i. e. the Biscayan Sea.

*Until they reached Spain.—Mallet
gives an account of an excursion made by
a strong force of Scandinavian rovers into
Spain in September, 844, which looks
very like the one here described, but he

does not mention that they crossed the
Gaditanean Straits.—‘“ Northern Anti-
quifies,” Bohn's Ed., p. 173, note. See
also Depping, ‘¢ Histoire des Exped. Mari-
times des Normands,” liv. ii,, chap. 3
(p. 121, New. Ed,, 1844), who cites the
Annal, Bertin, for the statement that the
Northmen ravaged the coast of Frisia,
and infested the Scottish islands in the

year 847.
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eoim opgam - mnped. Tangaccup lapccam dap an Muinclnn
nFavianca, 1. bal 1 ctéio mup meoweppaman ipin Ocian m(e-
cnaé, go pangaccup an Appaic; 7 cmmo cac pip na TNaupo-
canub, 7 cmeo veapgap na Maupotana.  Uée ¢lha ap ag oul
zclim an catapa a oubaipc an dapa mac pr an mac ole: a
bpacaip, ap pé, ap mép an miciall § an vapace pil popamn bere
ap 3ac ©ip a cofp ap puo an vbomun Fap mapbad, a nac ag cop-
nam ap n-acapda pén acaam, | pap anp n-acap vo Fénam, uaip ap
a aonap acd anopa amuic 7 meptin iceip nac leip péin, ap map-
Bad an vapa mic po pagrom na pappad, amall poillmgeeap bamya,
somad 1 n-aurlinge no poillprgtea dorom pin: 7 o mapbad an mac
olle 96 a ccat innbp(écan dno, ma céapna an c-atap Fén ap an
cat pin, que peuepa comppobacum eipc.

In can po Baor ga pdd pmn ar ann ao connaime cat na Maup-
cana ¢ucd : 7 MAp Ad connAIPc an mac no pdid na bmatpa plm-
amn pin, po lng 5o hobaii *pan ¢at § caime vhonnparg pf na Mau-
pieana, 7 cug bwille vo cloiv(m mép ©6, go po Fao a lam de. Ro
cuimpead o cpuard cléocup an oa UE 'pan ¢at pa, 7 ni pug nlc ofob
copgup oa chele 'ran ¢ac pin.  Uéc caimy caé ofob vonnrarg a
longpope, ap mapbav pocaive ectcuppa. Ra puagaip mmuppo
cG¢ ap a ¢éle coweace ap na mapac oo cuth an cata. Ro rom-
zab imuppo pf na TNaumeana an longpope, 5 pa éla pin ofoce ap
nguo a lame de. O cumg epa an marom po Fabpac na Lodlaii-
aiy a n-apma, 7 no oot 1av Fo cpuaid beoda vo cum an
cata. Na Maupicana muppo 6 po aimEpic a pf V'éLEd, o erc-
1100 anp mapbad a noeapgan.

Ro

t The Gaditanean Straits.—i. e. the * Mauritani—i. e. the Moors. Maurita-
Straits of Gades, in the south of Spain. niaProper answers to the modern Morocco.
The modern Cadiz preserves the name. 7 The father himself.—Meaning, *if our

» The external ocean.—i.e. the Atlantio. father himself.” .
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in Spain both by killing and plundering. They afterwards crossed:
the Gaditanean Straits", i. e. where the Mediterranean Sea goes into
the external ocean®, and they arrived in Africa, and there they fought
a battle with the Mauritani®, in which a great slaughter of the Mauri-
tani was made. However, on going to this battle, one of the sons
said to the other : “ Brother,” said he, “ it is great folly and madness
in us to be going from one country to another throughout the world,
killing ourselves, instead of defending our patrimony and obeying
the will of our father, for he is now alone away from home, and so-
journing in a country not his own; the second son, whom we left
along with him, having been killed, as was revealed to me (this had
been revealed to him in a dream), and his other son was killed in a
battle ! It is wonderful, too, if the father himself” has escaped from
that battle, que® revera comprobatum est.”

As be was saying these words, they saw the battle array of the
Mauritani approaching them; and as the son who said the aforesaid
words saw it, he rushed suddenly into the battle, and he came up to.
the King of Mauritania, and gave him a stroke of a great sword, and
cut off his hand. The battle was fought with great hardihood on both
sides, although neither party gained the victory in that battle; but
both returned to their camps, after many persons had been killed on
both sides. They, however, challenged each other to battle the next
day. But the King of Mauritania fled from his camp, and fled at
night, after having lost his hand. When the morning came, however,
the Lochlanns put on their armour, and prepared themselves with
hardihood and vigour for the battle. But when the Mauritani per-
ceived that their king had absconded, they fled, after many of them

had been cut off with great slaughter®.
. After

* Que.—Read guod. The meaningis,that himina dream, was found to turn out true.
what had been miraculously revealed to * Great slaughtor.—The editor has not
¢ Y
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Ro ¢uaccun rappin na Loclonnaig pon ©ip 9 po aipgpoc, 4 no
loipgrioo an cip uile ; tugpao ona yluag mép diob a mbpac leo
5o h€ipinn 1. prao pin na pip gopma, uoop 1p1onann Maupy | mgm
Maumzama 1p 1onann i mgmcuvo.  Ap inblccan ma céapna an
cplp owne vo Loclonnanb eoip m nlc pa mapbaio, 7 po bavic oib
ran Muncinn muive Favicanna,  Cp pava ona po bdoap na
pip gopma pin i n“€unn,. Ap ann aca Maupicana concpa ba-
leapep Inpulap.

Ral. €clippip polip m Calenoip lanuapn.

Cealla¢c mac Clilella, ab Cille vapa, 7 ab lae, vopimuic in
pegione Piccopum,

Mamchine €prcop Lecgline quieurc.

Tuatal mac Upcgoppa, ppim eppcop Pompeplnn, 7 ab Oum
Caillen, mopicup. _

Buin Colmain me Ounlaimge, m Potapc cipe ; vo mapbad € oa
clomn pén.

Tiglhnac mac Pocapea, ]’\l Feap mbneas.

Ip wn bliavam M caimg Tompap iapla,’'o Lutmmoc o Cluain
plneca bplnainn, (oume amopeannoa agapb ainogid eipoe vo Loc-
lannaib) anoap leip vo Febad bpao mép 'pm éill pm, 51006 nf map
pa paoil puaip, uamp camg real by plop pemme, 7 po teicld zo
maiE perme 1 n-eatpanb, opeam eile 1 perpcimb, oplm orle "pin clm-
pul. Cn op(m 1muppo pop a pugrom ap an uplap, 310 1 pelic
no mombpom Ro bam ono Copmac mac €latog, rao eagna

€implnn,
been able to find any account of this inva- ¢ Balearie Isles.—Majorca, Minorca, Ca-
sion of Moroceo by the Northmen in any  brera, Iviza, &o.
other authority, ' ¢ An eclipse of the sun.—This eclipse

® Blue men sn Erin—No account of is entered in the Annals of Ulster at the
these blue men has been found in any year 864, but the true year is 8635,
other Annals or history. ® Ceallach.—Annals of Ulster, A.D. 864;
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After this the Lochlanns passed over the country, and they plun-
dered and burned the whole country ; and they carried off a great host
of them [the Mauritani] as captives to Erin, and these are the blue men
[of Erin), for Mauri is the same as black men, and Mauritania is the
same as blackness. Itis wonderful if every third man of the Lochlanns
escaped, between the numbers who were killed and those who were
drowned of them in the Gaditanean Straits. Long indeed were these
blue men in Erin®. Mauritania is situated opposite the Balearic Isles®.

[869.] Kal. An eclipse of the sun® on the Calends of January.

Ceallach®, son of Ailell, Abbot of Cill dara and Abbot of I, died
in the region of the Picts. '

Mainchine’, Bishop of Leithghlin, died.

Tuathal®, son of Artgus, chief Bishop of Fortrenn, and Abbot of
Dun Caillen [Dunkeld], died.

The killing of Colman, son of Dunlang, King of Fotharta-tire" :
he was killed by his own children.

Tighernach!, son of Focarta, King of the men of Breagh [died].

In this year came Tomrar* the Earl, from Luimnech to Cluain- -
fearta-Brenainn' (he was a fierce, rough, cruel man of the Lochlanns),
thinking that he would find a great prey in that church, but he did
not find it as he thought, for intelligence had gone a short time before
him, and they fled expertly from him, some in boats, others into the
morasses, and others into the church. Those whom he caught on the

floor
Reeves’s ‘“Adamnan,” p. 391; F. M. 863. * Tomrar—This Tomrar is not men-
! Mainchine.—F. M. 863. tioned in any other Annals, unless he be
¢ Tuathal—F. M. 863; Ann, Ult, 864. the same as the Tomrar, son of Tomralt,
. B Fotharta-tire.—i. e. the inland Foth- - who was slain 923 (F. M.).
arta, now the barony of Forth, in the t Cluain-fearta Brenainn—Now Clon-
county of Carlow.—Ann. F. M. 863. fert. This attack is not mentioned in any
s Tighernach—Ann. Ult. 864 [=865).  other Annals known to the Editor.
Y2 i
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€iplon, comapba pen Ciapam Saigpe yin efmpal pin. Ra paop
Oia 9 bpénamnniao amlarg . Mapb 1moppu vo dapace an
Tompaip 'pin bliadain i, ap namipe vo dhpénamn miopbal panp.
1p n bhiagamn pm po cuavap na pig Loclonnarg 1m Mumain
7 rluaga mépa leo, 7 pa mompd Fo cpoda an Mumain. Fiovld
¢fna cugad oveapd dap poppa ann, uaip caimy Cinnéeig mac
Baem, pi Laoigpr (mac épwve vo Lamo ngin Ounlamge, 7 pioe
ono macaip PFlainn mic Maoilpeaclomn q ap i ba bln an canpa
o'(od mac Néill, mg Tlmpac), ap é an mac-Faicm ba gange,
7 ba copgpaca pop gallmb pan aimpip pin 1 n-Eipmo—caimy
apam an Cinnécig 1 7 Laoigip 5o nopeim vo Oppargpib maille
mr 5o longpope na Loclann, up po mapbrac olpgap a nofoacine
anp lap an longpoipe. 1p ann pin ao connamme Cinnéomg p(p v'a
muincip péin, 7 owap Loclann ag cpiall a ¢imn vo beim e, cammyg
3o Tpic da paopad, 1 no bl an va clin vo’n vip pIn, | no jaop a
peap muiicipe pém. Taic peme Cenméorg 5o mbuaid 7 copgup.
Up annpawe oo pala an éplc Loclannaé 1 naigid Cinnéorg co
n-éoalab mopa occa. O po cualacup na maite vo o mapbad po
Fagrao a gepeié, 7 a n-éoala, 7 tangaccup 5o cpuaid, beoda
n-aiz Cinnérrg. Ro togbao gota allmapda bapbapda annpaide,
7 reuic 1omda badvpoha 7 pocmve Fa pad ni, nii. Ro vrobaipgio
aparm raigoe romoa (cuppa q lecgae § pa gabpac pa veog pop a
ccloidmib

= Cormac.—He was Abbot of Seirkieran,
in the King's County. His death is no-
ticed in the Annals of Ulster at the year
868.
" » Saved them.—Something seems to
have been omitted here. The narrative
is probably abridged from some ecclesias-
tical legend.

© Died of madness.—This is probably a
mistake, confounding thisTomrar with the
Tomrar Mac Ailchi, or Elge, who died, or
¢ went to hell with his pains” in g22, ac-
cording to the Annals of Clonmacnoise.—
See ¢ Leabhar na gCeart,” Introd., p. xli.

® Predatory party—A party who had
gone forth from the camp for plunder.
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floor and in the churchyard he killed. Cormac®, son of Elathach,
chief of Erin for wisdom, the successor of old Ciaran, of Saighir, was
in the church. God and Brenann thus saved them® And Tomrar
died of madness® in this year, Brenann having Wrought a miracle
upon him.

In this year the Lochlann kings went into Munster, having g great
hosts along with them, and they bravely ravaged Munster. They were,
however, dreadfully slaughtered, for Cennedigh, son of Gaithin, King
of Laeighis, the son of Lann,daughter of Dunlang (who was the mother
of Flann, son of Maelsechlainn, and at this time the wife of Aedh, son
of Niall, King of Teamhair,—and this son of Gaithin was the fiercest
and the most victorious managainst the foreigners in Erin at this time),
—this Cennedigh came with the Laeighis and a party of the Osraighi to
the campofthe Lochlanns and made a slaughter of thebest of their men
in the middle of the camp. - On this occasion Cennedigh saw a man of
his people between two Lochlann men who were going to cut off his
head, and he came actively to his relief, and beheaded the two Loch-
lanns, and thus saved his own man. Cennedigh then passed forward
with victory and triumph.. Then the predatory party® of the Loch.
lanns came against Cennedigh, having great spoils in their hands, and
when they heard of the killing of the chiefs aforesaid, they left thelr
plunder amZspoils and came vigorously and actively against Cenne.
digh. They raised foreign barbarous shouts there, and blew warlike
trumpets, and many said “nui, nui'?” Many darts and half javelins
were discharged between them, and at last they took to their heavy,
strong-striking swords. But Gc{was assisting the son of Gaithin and

his -
9 Nui, nui.~—Quere, whether this war- ritory included in the present Queen’s
cry is not the Norse noe, noe (now, now /).  County), must have been taken from some

This account of the conflict between Ken- local Annals, preserved,.probably, at Clo-
nedy, son of Gahan, King of Leix (a ter- nenagh or Clonfert-Mulloe. No account
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ccloformb epoma copcbuilleda. Hioed ena po bai Ora ag pupracc
vo mac Gaigim co na muinneip, po popuanphigl®d na Loclannang, 5
pa pagpac a latpag imbualca : pa cuavap app 1 maiom ap map-
bad a nolpgdp. Oplm oile nf vlcarcup 1 prav ap a ppamne ap
ppulang gopca mémpe H61b, no ap a néipe leo tecldp, In uaip ao
concaccup pluag mic aitin occ cionol an maidiupa po pagrao-
rum leo, cangaccup na no(ad.  Map po conmape mac Fartin
émve, no Fab pota amail paol po caopcab, go po cteiérioo 'ran
ménaid gup po mapbaro ‘pan ménaid uile 1av, Fo nouaccup com
a ccolla. Ro mapbyrac ono an luccpa .. mac Faitin co mumncip
ofpgap aopa gpava mg Loclann 1 n-dipo ale pin Mumain ..
mapepluag g Loclann.  1p na d1ogarl pa mapbpaz na Loclan-
narg rluag mép clépeé, pa baor [ima longpupc] pém, acc ap 1ap
mbuaid ongta 7 aicmie.

1p 1 n-ampip pin pug cld mép Maolciapain eoip Gaorvealmb
ap a mence buada vo bpeit 66 vo Loclannarb.

Tp i blhiadampr ba mapb Tompup 1apla, ndma bpénainn ve
varacez 1 pupe Manann, 7 ba hid av ¢fo bpénamn ga mapbad.

Ip 0 can 1o vo ponpao Crappmge popbaipt. pop mumneip an
Tompaip yin, 7 ap naccacec véib bpéncmn ap bpd an mapa, po
baor an comde ag pupracc vo na Gaorwdiolaib : uaip baor an muip
65 baohad na Loclann, 7 na Ciappmge za mapbad. Congal an
Sthép m Crappuge pug buaid 1ipm conganl ¢ata pa.  Up vaitead
tpa lomnoce 1 gonta teapna vo na Loclannaib ; ba mép n-bip
aipgo, 7 bancaom po pagbaio ann pin.

I mn bliadain 1 ono cangaccup rlérg Loclann 6 phupc Cope-
. arge
of it is given in the published Annals. cover their spoils.

* They came.—i. e. the wounded or * Maelciarain.—~The death of this cham-
wearied Lochlanns rallied, and followed pion is entered in the Ann, Ult, at 868 ;
the victorious Irish, to endeavour to re- F. M. 867.
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his people, and they prevailed over the Lochlanns, who left the field
of conflict and fled routed after having sustained red havoc. Some of
them had not gone far, in consequence of weakness, having suffered
much from hunger, or who were ashamed to fly; when these per-
ceived the host of the son of Gaithin collecting the spoils which they
had abandoned to them, they camer after them. When the son of
Gaithin saw this, he attacked them as the wolf attacks sheep, so that
they fled into a bog, and in that bog they were all killed, and dogs
devoured their bodies. This party also, i. e. the son of Gaithin and
his people, made a great slaughter of the aes-gradha [servants of
trust] of the King of the Lochlanns in another direction in Munster,
i. e. of the cavalry of the King of the Lochlanns; and in revenge of
this the Lochlanns killed a great host of clerics who were in their
own camp; but it was after the victory of unction and penance.

At this time Maelciarain® obtained great fame among the Gaeidhil
from his frequent victories over the Lochlanns.

In this year Tomrar, the Earl, the enemy of Brenann, died of mad-
ness at Port-Manann®, and he saw Brenann® killing him.

In this year the Ciarraighi [Kerry-men] made an invading camp
against the people of this Tomrar, and having supplicated Brenann
on the brink of the sea, the Lord was aiding the Gaedhil, for the sea
was drowning the Lochlanns, and the Ciarraghi were killing them.
Congal, the senior*, King of Ciarraighe, gained victory in this battle.
The Lochlanns escaped, few, naked, and wounded, leaving behind
them much gold and silver, and fair women.

In this year also the hosts of the Lochlanns came from the port

of
¢ Port- Manann.—1i. e, the harbour of the  the Irish, and was particularly hostile to
Isle of Man. ‘ the Scandinavians. )

© Brenann—i. e. St. Brendan, of Clon- ° * Congal the sémior.—i. e. the aged.
fert. St Brendan was the navigator of There is no account of this destruction of
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wge v'apgam Plpmage Péne, ace ¢tha ni pa cloarg O1a véib, nap
1 an can pin cangaccup na Oépr ap cpleanb *pan pplpann cécna
tpé pémpégad 08, uap ba veapgnamad permipm na Oéirr q
Pipmarge. ‘O po concaceup 1apam na Oém na Loclannarg og
opgain 7 o} IMNpad an cipe cangaccun v'onnranz1d Feapmmge, oo
ponpac pid bangim tapipt, | po cuadan an aonpl( 1ccfnn na Loclann
50 5aps, beoda, commbagad, 7 pa cumnld 5o cpuad cpoda lere pop
le¢ (cuppa, 51000 no mlmaid popr na Loclanarb cpé mopbail an
¢ormohed, 7 pa cmod a noeapy ap.  Ra ¢uard imuppo a craor-
moc a. Gmmcinpiolarg la amim go paimy caiprail daingen bao
a gcompocpaib 661b, 7 po puabaip a gabail, 7| ared ba viomaoin vo,
uaip m pa péo a pulang ap romao paga 7 clo¢ ya nowubpagad vo.
Ired vo mgmprom Climpaolad do Faipm cuige, uaip ba oég leip
ba capa €, 7 aipgloa 1omda vo Feallad o ap a anacal, 7 ared ba
ofohaoin vorom, uaip po taipnglorom amaé cua Mproe na poc-
aide 1o FoZnaIdTI0T DO Nelne, 1 po mapbad o cpuajg €, | po map-
baro a mumncen wle. ba garme mmuppo 1apcTain go trangap vo
cum an caipeeol 1 po cagriom a bead go paptolac, 7 ro viop-
gaoilead mle é. Sic emm placuic Oeo.

Ral. Omlpcag, ab Lochpa meprcuur.

Loc¢ Lebinn vo poud 1 ppuil, go parbe na paipeib cpé amal
rzama.

Sputaip
the followers of Tomrar by field and flood, by the Deisi, and he was, no doubt, the
to be found in the published Annals. same person as the Gnim Cinnsealaigh

? Corcach.—i. e. from the harbour of here mentioned.
Cork. There is no account of this trans- ® Castle.—Caiptial. This is the ear-
‘action given in the published Annals. .. liest motice of a Danish castle in Ireland.
* Guim Cinnsiola.—It is stated in the This entry, however, is not to be found

Ann, F, M. at the year 865, that Gnim- in the other Annals.
beolu, chief of the Galls of Cork, was slain b Lothra.—Now Lorha, in the barony



169

of Corcach? to plunder Fera Maighe-Feine [Fermoy]. God, however,
did not permit them, for at this time the Deisi had come to plunder
in the same land by the providence of God, for before this time the
Deisi and the Feara-maighe were mortal enemies. When, however,
the Deisi saw the Lochlanns plundering and ravaging the country,
they came to the Feara-maighe, and they made a firm and faithful
peace [with each other], and they went together against the Loch-
lanns, fiercely, actively, and unitedly, and a fierce and terrible battle
was fought between them; however, the Lochlanns were defeated
through God’s miracle, and they were ciut off with great slaughter.
But their chief, Gnim Cinnsiolla* by name, went to a strong castle®
which stood near them, and he attempted to take it, but it was a vain
effort for him, for he was not able to bear the number of darts and
stones shot at him. He then called Cennfaeladh to him, for he
thought he was a friend, and promised him many rewards for pro-
tecting him ; but this was also idle for him, for he was taken out at
the request of the hosts who had served him previously, and pite-
ously killed with all his people. Shortly afterwards they came to the
castle in which he had passed his time voluptuously, and totally de-
molished it: Sic enim placuit Deo.
[866.] Kal. Dinertach, Abbot of Lothra®, died.
Loch Leibhinn® was turned into blood, so that it was in clots of
blood, like sgama’.
Sruthair,

of Lower Ormond, county of Tipperary.
See F. M. 864.

* Loch Leibhinn—Now Lough Leane,
near Fore, in the county of Westmeath.
According to the Life of St. Fechin, pub-

lished by Colgan, Diarmaid, King of Ire-
land, who died A.D. 664, had lived on

an jsland in this lgke, and, according to
the tradition in the country, the Danish
tyrant Turgesius had a residence on the
same island.—Ann. F, M, 864; Ann. Ult,
865.

4 Syama.~—Scum, dross; the liver, or
lights ; the scale of & fish. Latin, squama.
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Spucai, 7 Slébee, 7 Ucad Upglaip v'apgam vo gencb.

Ir m bligdam p1 . rexco anno pemmmp Qoda mic Néill,
maivm pe Laigmb pop Wb Néill, 1+ cecopéaip Maolmuad mac
Ounchada, 7 Maolmuipcemne mac Maoilbmgoe.

Teagmail etoip 'Oiple, mac pi Loclann, 7 Amlab a ch’xt’:alp
T mic baceup ag an pf 2. Umlab, 7 romap, 7 ‘Ople. Oiple ba
100 a n-aoip viob, 7 «yé bd Moé ap aor eangnama ; vep pug oeapp-
zughad mop noubapgan poga 7 mmoncga vo Fhaovealarb. Rug
ono olprgughad oo Loclannarb m mupc clowim 9 m-vubpagad
ragfo. Ro baor a bubpuat go mop za bpatpb. Cped ap mé
no baor az Umlaob. Ni mpin cuipr na mipeln ap a bbp. Ra
¢uavap an oa bpétam ». Amlaob § loman 1 gcomarple ma can-
zIn i mic 615 1. 'Oiple, 5é po bacoup cipr vicealca occa va
mapbad, ni hhao cugrac ap dipo, acec ciipr eile no tégbaccup ap
apo ap anolepioo a mapbad, 7 pa émprot 1apam a mapbad. ‘O
po proip Umlaob o4l an bpatap ba mwopgap leip vo tuveadr,
reo vo mgne clCtameada capipt vo cup ap cfhn na picaipe ba
ronaipce 7 ba beoda wige, o mbeiceip aptig ap clim ‘Oiple.
Taimc rapam an c'Oiplr . an oume ap plpp cpue 9 (hgnam baoy
an can pin "pan doman; umeld ona camg 1 tel¢ abpatap ; uam ni
paoil an nf puam ann .. a mapbad. Iped imopno po cummg ann ni
na¢ po paoil.  Apld o rapp 6 €up violmaimup labapea vo ctab-
amc 06, Tugad vorom pam. CApfd mmoppo, polabaippiom ..

' a bpacap

¢ Sruthair—Now Shrule, on the east
side of the River Barrow, near the town
of Carlow. See Ann. F. M., p. 562, note.
- ! Slebhte.—Now Sleaty, near the town
of Carlow.

& Achadh arghlais.—Now Agha, in the
barony of Idrone, county of Carlow.

b By ths Gentiles.—The F. M., at 864,
have, ¢by the Osraighi.”

! dedh.—This was the year 869. This
entry is not in the published Annala,

¥ Amhlasibh, &c.—These three princes
are mentioned in the Annals of Ulster, at
the year 862, as having plundered the an-
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Sruthair?, and Slebhte', and Achadh Arghlais® were plundered by
the Gentiles®,

In this year, the sixth of the reign of Aedhi son of Niall, a vie-
tory was gained by the Leinster.men over the Ui-Neill; in the battle
fell Maelmuaidh, son of Donchadh, and Maelmuirtheimhne, son, of
Maelbrighde.

A meeting [took place] between Oisle, son of the King of Loch-
lann, and Amhlaeibh, his brother. The king had three sons, namely,
Ambhlaeibh¥, and Imhar, and Oislé. Oislé was the youngest of them in
age, but the greatest in point of valour, for he gained great celebrity
by excelling all the Gaeidhil in shooting darts and javelins, and he
excelled the Lochlanns in strength of sword and in shooting darts.
His brothers had a black hatred for him, and Amhlaeibh more than
the other. The causes of the hatred are not to be told, on account of
their complexity. The two brothers, Amlaeibh and Imhar, con-
sulted together about the cause of the young brother, Oislé; and
though they had hidden reasons for killing him, these were not what
they brought forward, but they dissembled and brought forward
other causes for which they ought to kill him; and they afterwards
resolved upon killing him. When Amhlaeibh had learned that
the party of the brother whom he hated had arrived, what he did
was, to send faithful messengers for the stoutest and most vigorous
knights he had, that they might be in the house on Oislé’s arrival.
Oislé afterwards arrived. He was the best shaped and the most va-
liant man that was then in the world. He came with a small party
to the house of his brother, for he did not expect to meet his death
there, as he did. He requested a thing which he did not think would

be
cient sepulchral caves, as well as the iand Oisle, or Flosius, is recorded A.D. 866.
of Flann, son of Conaing, chief of Cia- ¢ Auisle tertius rex Gentilium dolo et
nachta in Bregia; and the murder of parricidio a fratribus suis jugulatus est.”

Z 2
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abpacap (ap ré) muna pparl gpad 0 NG, .1. ng(n Cinaot agaora,
o na leiy vampa vaic §, 7 gac.ni po ofogbarp ma, vo béppa dwic,
'O 10 cuala an c-Omlaib pin, po Fab éo mép €, 7 po noce a clor-
ofm, agup cug bumlle de 1 gelnn ‘Oiple 1. a bpacan, gup por mapb.
Ro coiméimg cac ap amup a céile rapcecam a. munc(p an pf .
Amlaorb, 7 mumnc(p an bpacap po mapbad ann; baccup pouic,
comaipc map(¢ annparve.  Ro cuap 1apprain pa longpope an bpa-
tap po mapbad ann, ap ccup olpgap a muinncipe.  Rob 1omda
man€rop 1y n longpope pin.

’Sin bliadamm p1 vo cuavanp na Danmp 5o Caep €bpoic 7 vo
paopac cat cpuaid vo na Saxanaib ann.  Ro maid pop Saranwb,
7 ne mapbad mF Saran ann .a. Ulle, Tpe bpat 7 meabail giolla
615 oa muincip péin.  Tugad cpa ap mép e n éas pm, 7 pa cuap
1 ap pain pon Caep €bpoic, 7 ctugad 1omao ga¢ maitiupa epce,
uaip ba pardobip an can pm §, 7 mapbéup na pppit do veagodaoine
mnce.  Cp ap rin po pép gac voconag, 7 Fac imnead v'mnp1 bpea-
Ton.

Tp i bliadamn 1 caimg an Cenneoiy apdmpce 1. mac Gaitm,
nama cluuc na Loclann v’tonnporid Longpoipc Umlotb, pf na Loc-
lann (7 ap ep1e pmamn vo mapb a bpatain) gup po lopee . . . .
Tangaceun na Loclamaigy na offad, 7 map cugrom a aghid
roppa, po maid pere bib 50 mge an lonspomc 7 po mapb a
noeapsup na paopclann.

Ir n bhiavam pr caime bame lapla q haymap oiap oo cinel

rocineatac

' Caer Ebrosc—i. e. the town of York. had taken to themselves a king, Zlla, not
Bee Saxzon Chronicle, A. D. 867; Ann. of royal blood.” The death of Zlla on
" Ult. 866. this occasion is not recorded; but Flor.
= Alle.—The East Anglians (i. e. Nor- Wigorn. in his Chron. says, * occisis duo-
thumbrians), says the Saxon Chronicle, - bus regibus,” viz. Osbryght and ZElla.
‘“had cast out their king Osbryght, and » The camp of Amhlaeibh.—In the Ann,
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be granted him. He first requested that freedom of speech should
be granted him, and what he said was: “ Brother,” said he, “if thou
art not fond of thy wife, the daughter of Cinaedh, why not give her
away to me, and whatever dower thou hast given for her, I shall give
to thee” When Amhlaeibh heard this, be was seized with great jea-
lously; he drew his sword and dealt his brother Oisl¢ a blow of it on
the bead, and killed him. The parties of both then rose up to give
battle to each other, i. e. the people of the King, Amhlaeibh, and the
people of the brother who was killed. Trumpets were blown, and
combats were fought between both parties there. The camp of the
slain brother was afterwards entered after his people had been dread-
fully slaughtered, and many were the spoils found in that camp.

In this year the Danes went to Caer-Ebroic' and gave hard battle
to the Saxons there. They defeated the Saxons, and killed the Saxon
King there; viz. Alle™, through the treachery and deceit of a young
man of his own people. Great havoc took place in that battle.
The city of Ebroc was then entered, and much of every kind of riches
was carried out of it, for it was wealthy at this time, and all the good
people who were found within it were slain. From this arose every
kind of misfortune and trouble to the island of Britain. -

In this year the famous Cennedigh, son of Gaithin, the celebrated
enemy of the Lochlanns, came to the camp of Amhlaeibh?, King of
the Lochlanns (he who murdered his brother, as we have before
mentioned), and burned it . . . . The Lochlanns came in pursuit of
him, but he turned upon them and routed them back to their camp,
and he made a great slaughter of their nobles.

In this year Barith the Earl’, and Haimar, two of the noble race

of

F. M, A D. 865, Tlt. 866, Dun-Amh- been at Clondalkin.
laeibh, or Amlaff’s fort, is said to have ° Barith the Earl—The only Barith
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roi¢imealaé na Loélann,epé lap Connace oionporgidp Lurmmg, amal
na ofpinoafp nf oo Connaccarb.  Hrold nf amlad oo pala, varp ni
'ran 1omao po caipipmEpiod act na mbmgab pém.  Ro puappac-
cup na Connacrarg tpa celee a ppopuaipliugadporm: ucip vo pala
apeile Mummneac ronaipc, cpuaid, § ghic 1 nimipe apm, (cuppa an
can pin, 7 ba glic ono a ccomamlib an Muimneac pin. Ro ropail (e-
cup 1apam Connacca paippive vola ap amuy na Loclann, map ba
oo cabaipc eolutp 0&ib, 7 vo mapbad bame. . Map panargridve go
mge an 1onao 1 paba haimap cug buwlle vé leatia Fo ronaipe in
hamap, go pop mapb.  TThlid imuppo Connaceac vo ¢uard maille
mrap ©f mapbéa an bame, nf ¢apla vopade amal ba vocpace
lonp, uaip po gonad é tpe na phaparo, 7 pa cuad ar ap éigmn
wapecam.  Ra gabpac one na Connacearg po na Loclannab gup
cwippoo oeangap na Loclann, 7 ni hamlad po biad muna beit an
éanll 7 an aohaig 1 ppoépaib.  Tped po cuaccup tapccam comge
an tona1v ap a ceangaccup,  nf vo Luimnead.

Ral. Maolotin mac Uoda Omomge, 1n clepicacu obue.

Robapcac, Epipcopup et papieny Fronnglaipi, mopicup.

Corgpach tige Telle, repibmoe 7 angeoipe, v’écc.

Conall Cille Scfpe, epircopur, quieurc.

Copmac hUa Liachdin, epircopur ec anachopeca, queurc.

Oiglocaip, ab Comnvepe 7 Lamneala, quiewc.

Buape mac Duboabarmlnm mopicup.

mulpfoaé

mentioned in the Irish Annals is Barith,
a fierce champion of the Norsemen, who
. was slain at Dublin in 878, -according to
the Ann. F. M.; Ult. 880,

? Maelduin, son of Aedh—A, D. 866
[=867] Ann. Ult. He was the son of
Aedh Oirdnidhe, who was King of Ire-

land A. D. 797-820.

1 Finnglais.—Now Finglas, near Dub-
lin. Ann. Tlt. 866.

* Tigh Telle.—Now Tihelly, or Teely,
[the house of St. Telle, see Mart. Dungal. ad
2§ Jun. ], near Durrow, in the north of the
present King’s County. Colgan’s ActaSS.,
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of the Lochlanns, came through the middle of Connaught towards
Luimneach [Limerick], as if they intended to do no injury to the
Connaught-men. But this did not happen so, for it was not to num-
bers they trusted, but to their own vigour. The Connanght-men pro-
posed to cut them off by treachery; for at that time there happened
to be a certain Munster-man among them who was brave, hardy, and
cunning in the use of arms, and he was also wise in councils. The
Connaught-men requested of him to go towards the Lochlanns, as if
to guide them, [but in reality] to kill Barith. As he came on to the
place where Haimar was, he gave Haimar a strong blow of a half
javelin, and killed him. But a Connaught champion, who went along
with him for the purpose of killing Barith, did not happen to suc-
ceed as he desired, for he was himself wounded through his thigh,
and afterwards escaped with difficulty. The Connaught-men, how-
ever, attacked the Lochlanns, and made a great havoc of them, but
this would not have been the case had not the wood and the night
been near them. The Lochlanns then returned to the place from
which they had set out, instead of proceeding to Luimneach.

[867.] Kal. Maelduin, son of Aedh?, King of Aileach, died in cle-
ricatu. :

Robhartach, Bishop and sage of Finnglais?, died.

Cosgrach, of Tigh Telle?, scribe and anchorite, died.

Conall, of Cill Scire, a bishop, died.

Cormac Ua Liathain, bishop and anchorite, died.

Oigedhchair, Abbot of Coindeire [Connor] and Lann-Eala [Lyn-
ally], died. :

Guaire, son of Dubhdabhairenn, died. .
! " Muireadhach,
p-15, note 10. Itisshown onthe Ordnance entered are givenin the Annals of the F.M.
Map under the wrong name of Templekie- at 865, and the most of them in the Ann.
ran. Ann, Ult. 866. The other obits here  TUlt at 866, but the true year is 867.
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Muploaé¢ mac Catail, pi hUa Cmomcamn, lonsa papahrl :
exTinceup epe.

Ounchad mac Oungaile mopicup.

Canannan mac Ceallarg inceppeccur epc pep Dolum 6 mac
ot

Commmac ab Cluana mic Noip.

Marom pe mac Faem pop Longup Clea cliat, 1 Teopcham
Ovoolb TThcle.

Oubapraé beppac pao fgna queuc.

Uevacan mac Fionnacea, ollam leite Curnn, queuc.

Ip mn bliadamn 1 .. 0 peptimo anno pegm oda, pa gpennarg-
oo Largm Clpball mac Dunlaing um cat. Ra roplamag ono
Cpball ap amup an caca ramn.  Ro compaic va mapcpluag o
no(pnpao olpard, go po mapbad rocaide earcuppa. In canimuppo
no compaic acc bl von cat clévapda ap ann caimyg Sleigfooc Ua
Raitnen, comapba Molaippr Leitglinne, veocain an tan pomn &,
Eprcop moppa, 7 Comapba Ciapam Saigpe 1apccam; camicrive
gona . ... (gnaid, 7 5o nolpnad pro Caipip eaceoppu.

1p 1 bliadam 11 ono ponad mépyluag la hQod Pinnliag, mac
Néill, mz ‘Eiplin ©10nnporzd Crannacca oa n-apgaim, 4 oa n-ino-
pad, van cug pi Ciannacca . Flann mac Conaing mac a olpb-
reacan pén, ofnplom mop pop mg ‘Eipfn.  Ni paba imuppo

n-Epinn

* Odolbh Micls.—i. e. Mickle, or the Big. ~ ¢ealla n-iomba, Héc 1. Nou. **Aedacan,

The name is Odulph, Edulph, Adolph, or
Adolphus, Frequent mention of a king
of Danes of this name occurs in Geffrei
_Gamar's ¢ Estoire des Angles.”

" Aedhacan.—The scribe has added in
the margin the following passage from the
.F. M., A.D, 865 :—Uevacan mac Pnp-
ne¢ca conari-abbad Cluana 7 ab

son of Finsnechta, Tanist-abbot of Cluan
[Cloyne], and abbot of many churches,
died 1st Nov.”

» Leth-Chutnn.—i. e. Conn’s half, The
northern half of Ireland.

* Aedh.—i. e. the year 870. This bat-
tle between the Leinster-men and Cear-
bhall, King of Ossory, is not noticed in
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Muireadhach, son of Cathal, King of Ui Creamhthainn, died of
long paralysis.

Dunchadh, son of Donnghal, died.

Canannan, son of Ceallach, was slain by treachery by the son of
Gaithin.

Connmhach, Abbot of Cluain.mic-Nois, [died].

A victory was gained by the son of Gaithin over the fleet of Ath.-
cliath; in the battle Odolbh Micle® was slain.

Dubhartach Berrach, a learned sage, died.

Aedhagan', son of Finnacht, Ollamh of Leth-Chuinn®, died.

{870.] In this year, the seventh of the reign of Aedhs, the Lein-
ster-men provoked Cearbhall, son of Dunlang, to battle. Cearbhall
prepared for this battle. The two cavalries met together and fought,
and many were slain between them. Before, however, much fight-
ing had gone on between them, Sloighedhach Ua Raithnen, succes.
sor of Molaisse of Leithglinn (who was a deacon at this time, but
afterwards a bishop and comharba of Ciaran of Saighir), came with
his . . . . wise, and he made a sincere peace between them.

[868.] In this year a great hosting was made by Aedh Finnliath,
son of Niall, King of Erin, against the Cianachta’ to plunder them, for
the King of Cianachta, i. e. Flann, son of Conang, his own sister’s son,
had offered a great insult to the King of Erin. There was not in all

' Erin

the published Annals. Sloighedhach Ua ancient verses composed on the subject of

Rathnen, successor of St. Ciaran of Sai-
ghir, died in the year 885. F. M.

1 Cianackia.~—1i. e. the Cianachta of Bre-
gia. This hosting by King Aedh is noticed
by the F. M. at 866, which they make the
sixth of the reign of Aedh, and in the
Ann. Tlt. at 867, but the true year is 868
or 869. The F. M. have quoted several

this battle, which are referred to by the
scribe of our M8., who writes in the mar-
gin, * Vide carmina de hoe prelio in Ann.
Dungal. an. §66.,” The account here
given is the fullest that has yet been dis-
covered. It appears fo be perfectly au-
thentic, and seems to have been written
immediately after the event had taken

2 A .
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n-€mn wle ba moo enlch na caonpuaparcaib 1ondyp an Planopa,
= ono gen pobuid(c Aod an tan pam ve, 7 Uod na capomy ‘Cipeann,
po ba maig gneim Plamn $6 an can paimg a Wp 4. an can 1o baor
cogad (copna 7 Maoilplclamn mac Maolpuanmd : uaip 1p opfo pin
po mnapb Maalpeclainn an Plan ap a €ip.  On cpa muppo oo
pao an Plann mac Conaing an ompiompr oo mg €iplon ap .ann
pm o boi Planoa ingen m Oppaige a. Ounlamng, 5 1p 1p19e ba bl
0’Uod Pimnha¢ ancanpa, ap mbeic peme ag Maalpeclainn, 7 1p §
pug Plann 06, an mac énip pfpp caimg 1 n-€ipinn "na aexmpip, 9 ba
aipopi ‘€ipeann wapeeamn.  AM an Lano céena macap Cennéorg
fpoarpe e Farcim.  1p ann aobermm po bor an moganra ag
vénam clmpuil oo naom dpigio 1 ¢Cill vapa, 4 paoin 1omda mce.
1rn ¢aille of ©(Pgad 7 ag rraroe cpann Ra cuala Tpa an mo-
ganpa compad q vga Larglh ma pfjp a. um Uod Pinmbiag § 1ma
mac .1 1m Plann mdc Maoilpeclamn, 7 ni paba ap mac oile pam
a ¢lé na a allad an can pin, 7 6 po preip comeipge Langln la
Plann mac Conaing pf Ciannacca, taimg pempe o mge bal 1
naba a pfp, 7 pa inmp 66, 7 po nipc o roéparve &, 1M tionél cata
na nagad. Cumpld cpa Aod wap pin a pluag po Crannacea,
aipgro 7 lopgio go n-p mop vaoine vo mapbad véb. Ni caimy
mmupno Plann po ¢éodéip ba nonnporEid, uam pabaor coblaé mop
an can pim ag mb(p bémne, 7 po cuppiom prop ap a n-amup rade
§o oTioroaolp da péimodIn, 7 Tangaccuprom 6n, | dno cangaccup
Largin ©’poimigin an Phlanmm.  Tangaceup uile apecan 1 nolfaid
m% ‘Cipeann 7 a ¢pléa perne.  Ro cuard Clod ap apo 1o baof ag

F(Ead na mép pocpanve baor na ofgaw. . . . . . ré 7 a luce com-
~aiple, ni ap lioh 65 bjipcean cag, ace 11 Tpé pupcace an comdead,
7 epé

place, by some Leinster historian who was  of the events which he has recorded.
opposed to the Hy-Niall race; end who * Flest,~—i. e. a fleet of Norsemen or
may probably have been an eye-witness Lochlanns,
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Erin, at this time, any one of greater valour or renown than this
Flann, and although Aedh was not very thankful to him at this time,
he being supreme King of Erin, Flann had afforded him aid when he
required it, i. e. when there was a war between him and Maelsechlainn,
son of Maelruanaidh, for it was in consequence of this that Maelsech-
. lainn had expelled Flann from his territory. When, however, Flann,
son of Conang, offered this insult to' the King of Erin, then Flanna,
daughter of the King of Osraighe, i e. of Dunlang, the wife of Aedh
Finnliath at this time, she having been previously married to Mael-
sechlainn, to whom she bore Flann, the best man in Erin in his time,
. and who was monarch of Erin afterwards. This same Flanna was
also the mother of the famous Cennedigh, son of Gaithin. This queen,
I say, was then erecting a church to Brigit at Cill-dara [Kildare],
and she had many tradesmen in the wood felling and cutting timber.
Now, this queen had heard the conversation and talk of the Leinster-
men about her husband, i. e. Aedh Finnliath, and her son, i. . Flann,
son of Maelsechlainn, whose fame and renown at this time had never
been enjoyed by any son before,~and when she had learned that the
rising out of Leinster was going to aid Flann, son of Conang, King
of Cianachta, she came forward to where her husband was, and told
it to him, and she exhorted him heartily to assemble his forces to
give them battle. After this Aedh sent his army throughout Cia.
nachta, which they plundered and burned, and they made a great
havoc of the people. Flann himself did not, however, come to at-
tack them immediately, for there was a large fleet® at this time in the
mouth of the Boinn [Boyne], and he sent for them, requesting that
they would come to his relief—and so they did; and the Leinster-
men also came to relieve him. They all set out in pursuit of the
King of Erin, who had sent his spoils before him. Aedh ascended a
hill which commanded a view of the great hosts which were in pur-
242 suit



180

1 ©pé pipmne placa; an ofomup 1muppo 7 an omapcpaid pluag, ni
h(6 ap 1onmamn pa Oia, acc miplé aigmd 9 cpave oamnglh,  So-
éwde 1apam vo’n luce po, 7 ap ofompaé clgao.” Tionoilivr wle
imumpa anopd, q na bicd m(hma cei¢id agmb, vap ap pava vab
zo n-wige bap coige pém, 7 ni capaio lhpap b, ni hanacal na
coisill pogebeaol. Dénard cpa na nofpmpao bap n-aeplea 7 bap
riharepeaca, puﬂ.nslb Tpa prora 1 n-ainm na cpionoioe oo tealzud
omb, Mapao a’ ééiper mim ap epge, em3io uwile 1 n-aomplce
pota map paillpéup Dia omb. Ora luain ap ao laite pfecmane
rm. In Plann mmuppo. mac Conumg ipin pamn eile, ap® po pand-
rioe pma umneip. Ap vachad an luée 6o, q ap lionmap acdaimne,
1 cpuaidIEIoP! céim A n-1ennroigId, 7 o pigne opf céimzte ve ..
é.pémn ap cip, 7 Largm rapcecam, na Loclannaig pa deorg; 7 po
baor ga n-agallad wle. Twcpiv an luce Go Ubp, ap 1é, 7 bep-
tao buaid 7 corgup oiob, ap nf bud pu . leo ceiced plmaibpr, 4
acaorpt lien ap moé. Uainp ni ap pat oile acipa ag an catugadra,
aéc vo gabail mge Tlmpac, no vom mapbad. Robrcecup dille cpa
na epf copiger i, pob 1omda meipge dlainn 1oloataé ann, § ppata
gaca vata. Tangaccup 1apum pén ccuma rain dionnroi5id mig
‘€meann.

Ro baor imuppo pf ‘Epeann ga n-1opnaide, q pé meipge o baor
aige, cpoc an comdfd, 7 bacall lora.

'O cangaccap Tpa na pluaig ndimmge 1 gecompoépanb vo Clod,
Pa pud 7 pa copulg uime pf Ulad oo’n vapa le, § pi Mive von
leit oile 7 po pénd mu: Na h-ompéidid ceicld, acc capirmgd
pin commd(o 6 ppuil copgup vona Cpfopcaivm, nap ab banoa bap

n-arg(nca,
* Showers.~i, e. Showers of darts or ja- our Lord Himself to St. Patrick. See Col-
velins. gan’s Trias Thaum., p. 263, and Dr.

® Staff of Jesus.—This was the celebrated  Todd’s Introd. to the book of “ Obits of
Baculus Jesu, said to have been given by  Christ Church,” p. viii., sg.
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suit of him . . . . and by the advice of his councillors, he said: “ It
is not by force of soldiers that a battle is gained, but by the aid
of God, and the righteousness of the prince. Pride, and superfluous
forces, are not pleasing to God, but humility of mind and firmness of
heart [are]. These people have great hosts, and they advance
proudly. Assemble ye all around me now, and have no intention
of flying, for far from you are your own houses, and they are no
friends who will follow you; it is not protection or quarter ye
shall receive. Do, however, as your fathers and your grandfathers
have done; in the name of the Trinity suffer showers® to be dis-
charged at you. When you see me rising, rise ye all to attack, as God
will show unto you.” Monday was the day of the week. Now Flann,
son of Conang, on the other hand, said to his people: “ These people
are few, and we are numerous; harden your steps against them.” He
then divided his forces into three divisions, in the first of which he
was himself, in the second the Leinster-men, in the last the Lochlanns,
and he harangued them all, saying: Tms people will fall by you,”
said he, ¢ a.nd ye shall gain victory and triumph over them, for they
are too proud to fly before you, and ye are more numerous. 1 am
not engaged in this battle with any other view except to gain the
throne of Teamhair, or be killed.” These three divisions were indeed
beautiful; many were the beautiful parti-coloured standards that were
there, and shields of every colour. They afterwards came in this
order to meet the King of Erin.

The King of Erin was awaiting them, having six standards, the
cross of thé Lord, and the staff of Jesus®.

When the enemies’ forces came close to Aedh, he placed and ar-
rayed around him the King of Uladh on the one side, and the King
of Meath on the other, and he said to them: “ Think not of flight,
but trust in the Lord, who gives victory to the Christians; let not

your
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n-arglnca, ace gup ob plpda, 7 bppid go hobann cat ap bup nam-
oib, gup po mapa bup cclu tpé brotu. Apd po paidrro. mle o
norongnaiofp. Ni €camg imupno vo pig ‘Eipeann veipead na mbma-
tap PN Do pGd an uaIp TANFATTUP A NGMAITT 1 PRocuy, 7 1o diu-
baipgpioo pporra diomépa vo pargoib ap cap § ppopra o'pagaip
apceain, 7 an cplp pporp vo lecgaib, 1onnup gup epge an mg co
naa mumeip na n-argio, Fup CaItIFrioo vo cpodd ppIw.

Ponfop nf paghuim ap m cpeinliobap aca bpipce, 1omlame na
himeéca oo ponpac cac 'ran cachpo Cille hUa nOaigpe, néio
na bpatpa bplgoa vo labam mg ‘Einlin o hwmbive vo viopgad
armwficipe pém.  H1ofd cacam gup bpriod leipm mg ap a né-
maio. .

Cgur annpin po nédd an pig (an van baof an madm pé na
mumneip): & mumneip onman, €z vo na Cpiopeaidib, 5 1mmd
pop 10daladantaib 6 tao a maomaimm pfmab. Niop bé ofomacin
vorom pin do NAY, ua o NONpPAL N pAIpriom, loMNUP NAc mod
1ond clechpamhad oiob pavmg plan.  Tépnacoup Lagm 1omlan va
n-achapda péim, uaip Lo nonpad cipe damngen clngailce diob pém
cpe comaiple an caopiy cneabaip bm aca, . Maoléiapam mac
Réndn.  Plan mmuppe mac Conamng, no €ei¢ co na pocpaive, 7
pugrac mumnep an pig pop, | po pagab a clm, § cugad é vo
laeap arpléca am mg, 1 o baor an pf ann pin ag 1emcaoin(d pap,
1 o baof cdé 5a pada mp nap bo céip vo a cainld tpe Fope a
ngaotl, 7 ap adbapab eile na¢ ppagum ap n cyenleabap, -jc.

Kal. Niallén Eppeop Sléine, obne. :

: Copmac
_ © The oid book.—A marginal note says: book,” and who also adds in the margin
¢ Sunt verba Firbisii,” meaning that this that Cill Uz wDaighre, where this battle
lamentation over the defects of the old was fought, is situated one mile to the

book was that of Dudley Firbis, the scribe, north of Drogheda, ¢ Cill hUa n-Daigpe
who had deciphered ¢ the old vellum wile 6 cumd vo Opoidlc Aéa.” It is
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your minds be effeminate, but manly, and suddenly put your enemies
to flight in the battle, that your fame may last for ever.” They all
replied that they would do so. The King of Erin had not finished
the delivery of these words when the enemy came near him, and first
discharged great showers of darts, and afterwards showers of javelins,
and thirdly a shower of half javelins, so that the king and his people
rose up against them, and fought bravely with them.

Alas! I do not find in the old book® which is broken, the whole
of the proceedings of both parties in this battle of Cill Ua nDaighre,
nor all the fine words which the King of Erin spoke to direct his
own people ; however, we find that the enemy were defeated by the
king. : :
And then the king said (when the enemy was routed by his peo.
ple), “ Beloved people,” said he, “spare the Christians, and fight
against the idolaters, who are now routed before you.” These words
were not spoken by him in vain, for they did this at his bidding, so
that not more than one-fourth of them escaped scathless. The Lein-
ster-men escaped in safety to their own patrimony, for they formed
themselves into a solid, compact phalanx, by advice of their prudent”
leader, i.e. Maelciarain, son of Ronan. But Flann, son of Conang,
fled with his forces, and was overtaken by the king’s party; he lost
his head, which was carried before the King’s Council, and the king
lamented over it then, and all told him that he ought not to lament
over it merely on account of the nearness of their relationship, and
for other reasons which I cannot get from the old book, &e.

[869.] Kal Niallan? Bishop of Slaine, died.

Cormac,
the place now called Killineer, which is the Ordnance Map of Louth, Sheet 24.
s townland of St Peter's parish, Dro- 4 Niellan.—This and the succeeding

* gheda, on the roed leading N. W., about obits are given in the Ann. F. M. at 867,
half way towards Monasterboice. See and in the Ann. Ult. at 868.



184

Copmac ma¢ €lotmg, ab Sargpe, 7 rymba mopicup,

Qhull Cloéarp, pepba et epipcopur ec ab Clocap.  Oubtad
mac Maoilcuile vocTiPrIMup Lacinopum cotiup Eupopae 1n
Chpireco quiewic.

Mapepa €odupa mac Donngmle 6 gentib 1 nOpupe Orap-
maoa.

Ounlaimg mac Muipldaig, pf Largth mopcup.

Maolciapain mac Réndun, mg-ma apep Eplan, momcup.

Opgam Cpomaca o'Umlanb, 7 a lopccad co na ofppeigb a.
ofpea¢ mép mic Unoarige, Deic ccéo ercop bpao 7 mapbad;
rlao mép olcena.

Oonnagan mac Céopada, m hUa Cenpiolarg; Cran mac Cu-
mapgary m hUa m-baippche tipe mopicup.

Ip m bliagampt .. 1n occauo anno pegm Uoda Pimnléie paion-
napbprao Largin caopiod va craoprocarb vata, uap ba mopgaipp -
leo é .. baor popmav aca pip ap méd na ccorgup no beped vo na
Loclannaib, no ono, uamp ba cwmlice aca €, uaim vo Ciappaiinb
Luacépa a bunad, no bno ap méo a diomaipr ba miorzay leo é;
uaip na po péo vin beit 1 ccmn marce Langln 9 m Langln, camyg
pa mwificip leip ap 1onnapba ©’ionnroizd pig €inlnn, 7 ap méo a
blave (ngnama po gab an pf cmige 5o hondpuc &, § cug a ingin v
oo mnaot .1. €iene. Ro bé méo imuppo an rmacca § anmpe cappard
ré rpop Loclannaib, cona¢ lamoaoip naé¢ gniom mozda ve vénam p
na vomnaipb; po ba prel mép ma mmpin na cecabpavao vo clupa

: 06

* Clochar.—¢ Clochar mic nDaimen.”— ¢ was slain,” as in the F. M. The Ann,
Ann. Ult.,, A. D, 869. TUlt. have * jugulatus est.”

f Fodhus.—No mention of this Eodhus, b Ard.Macha.—Ann, Ult. 868; F. M.

or of the circumstances of his martyrdom, 867. But neither Annals mention the

is found in the Irish Martyrologies. ¢ Oratory of Mao Andaighe,”
8 Died.—*¢ Moritur,” This should be, ! The eighth.~i.e. 871. The chieftain
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Cormac, son of Elothach, abbot of Saighir [Seirkieran], and a
scribe, died. '

Ailell of Clochar, scribe, and bishop and abbot of Clochar®; Dubh-
thach, son of Maeltuile, the most learned of the Latins of all Europe,
in Christo quievit.

The martyrdom of Eodhus!, son of Dunghal, by the Gentiles at
Disert-Diarmada.

" Dunlaing, son of Muireadhach, King of Leinster, died..

Maelciarain, son of Ronan, royal champion of the East of Erin,
dieds.

The plundering of Ard-Macha®, by Amhlaeibh, and its burning
with its oratories, i. e. the great oratory of Mac Andaighe. Ten hun-
dred persons were taken captives or killed; a great plunder also.

Donnagan, son of Cédfad, King of Ui-Ceinnselaigh; [and] Cian,
son of Cumas.cach, King of Ui-Bairrche-tire, died.

[871.] Inthis year, the eighth’ of the reign of Aedh Finnliath, the
Leinster-men expelled one of their chieftains because they hated him,
that is, they envied him in consequence of the many victories which
he had gained over the Lochlanns, or else they regarded him as ille-
gitimate, for he was of the Ciarraighi-Luachra as to his origin, or they
hated him in consequence of his great pride. When therefore he
could not be at the head of the chiefs of Leinster, he came with his
followers in banishment to the King of Erin, and in consequence of
the fame of his valour the King of Erin received him honourably,
and gave him his daughter Eithne to wife. So great was the con-
trol and the sway which he gained over the Lochlanns, that they
durst not perform any servile work on Sundays. It was great news

to

here referred to was Maelciarain, son of (Ann. Ult. 868). He commanded the
Ronan, whose obit has just been given Leinster-men in their retreat from the

2B
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06 . . Ip ap €nug 7 ap popmao po tonnapbpao Langm uvata
pem é, '| ono an a bei¢ opfpnb MMuman.
Taimg cpaap pin go pocpande lerp 1 Laigmb, go nofpna aipgne
1 1onnpada 1omda, 7 loipgte  mapbea mncb.  Aée clha aca a
Fpazbalmb naom, nd bad péw vo ci no pagad a Lagmb amaé ap
1onnapba cuolée ap ccula o cogad b bo MFmM na bad péw,
vo . . . . pip pfp no comlann ¥6, acec po Fabad vo ap Fac aipo do
Faib 7 vo tuagaib, 7 vo clowmb, go nolpnpac mienca blcca de, 7
sup no bfnad a ¢lhn ve. Ro mapbaic vin a muimep uile. Rugad
a ¢hn 1appim vo ¢um na Loclann, 7 po cuippiooparde pop cualle
é, 71 ro zabpac peal popa a Viubapgan, 7 po c¢wpriot pin muip
apeeain €.
Ral. Suaiple Ineronem, Eppcop 7 anchorpe, § ab Cluana lop-
aipo, opcimup voccon peliromp cociup hibepnae, quiewc.
Sepan mac Orocopca ab Saigpe.
Oiagpmmo ab Ppna quiewc.
Ouboatuile,; ab 1&g Mocaomog.
Maolodap epreop 9 ancoipe, ab Oamunyy, quiewc.
Cumpuo, ab Oipipe Ciapain bealar oin, eprcop et pemba
quieurc.
Comgan Pota, ab Tamlacca, quieme.
Cobtac mac mulp(‘bovg, ab Cille bapa, papienp ec voceop, ve
quo VICITU :—
Cobtac
battle of Cill UanDaighre the year before. left it as a curse on the family of Maguig-
* Curses.—Pdgbala, i. e. things left gan, in Ulster, that there should never be
fixed and immutable by the saints. St. a priest of the name; which caused them
Patrick left success of fish and curse of to change it to Goodwin. St Nia left suc-
drowning on several rivers; for example, * cess of fish and curse of drowning on the

the curse of drowning on the River Di- ~ River Sileece, in Fermanagh.
neen in Idough, &o. St. Columbkille ! Suairlech of Inedknen.~—~These obits
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to be related all the rents which they paid bim . . . . It was out of
envy and hatred the Leinster-men expelled him away from themselves,
and because he was of the men of Munster.

After this he came with an army into Leinster, and committed
many plunders and depredations, many conflagrations and slaughters
therein. But, however, it is among the curses® of the saints that it
will not be safe for one banished out of Leinster to come back to
make war therein again. This was the case with him . . . . They
observed not the rights of men, or combat towards him, but they at-
tacked him on every side with javelins, and axes, and swords, so that
they hacked him into small pieces, and cut off his head. They also
killed all his people. His head was afterwards brought to the Loch-
lanns, who placed it on a pole, and continued for some time to shoot
at it, and afterwards cast it into the sea.

[870.] Kal. Suairlech of Inedhnen!, bishop and anchonte, and ab-
bot of Cluain-Iraird [Clonard], the best doctor of religion in all Erin,
quievit.

Geran, son of Dicosc, Abbot of Saighir, quievit.

- Diarmaid, Abbot of Fearna [Ferns], quievit.

Dubhdathuile, Abbot of Liath Mochaemhog, [quievit].

Maelodhar, bishop and anchorite, Abbot of Daimhinis [ Devenish],
quievit.

Cumsudh, Abbot of Disert Chiarain of Bealach-dfin [Castlekie-
ran, in Meath}, bishop and scribe, quievit.

Comhgan Fota, Abbot of Tamhlacht, quievit.

Cobhthach™, son of Muireadhach, Abbot of Cill.-dara [Kildare], a

sage and doctor [dormivit], of whom is said:—

: Cobhthach
are given in the Ann. F. M. at 868, and = Cobhthach.—* Princeps cille daro,”’—
in the An. Ult. at 869, but the true year 4nn. Ul 869. Comp. F, M., 868, where

is 870. ) - the following verses are also glven
2B2
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Cobtac Cummmg cuiplcang,
Oamna mg Lipe Lnang ¢
Ouppan mac mép Muiploarg
balia¢ hua caompionn Ceallag.
Clete Larghn leigmoe,

Saor plan regamn poclag,
Recla pumpfc péromge

Comapba Conlane Cobtac.

Maongal, Eppcop Cille vapa, quiewmc.

Ir n bhiagampm caimg Aod mac Néill 1llagmb, o mad vo
“v10gal an églaoic a oubpamup pomuinn, vo mapbad vo Lagmb, no
ono 50 mad vo tobac ciopa. Ro Wimpecap Lagne o A chiag go
Babpian. Taimg ono Clpball mac Ounlang, m Oppange q Cen-
néoig mac Farein, ;i Laogp oo’n leit oile vo Largmb, 7 an méo
po péoavap eoip lopgad 7 apgamn 7 mapbad vo ponraccup, Fo
pangaccup Oun mbolg, 7 npo zabpazc longpopc annpam, 1. Chball
7 Cennetig. : :

Ra cionolpao Leargm 1apceam ‘'ma mg 1. ma Mwploaé mac
mbpam, 7 v ey1de ba m cpuad, copgpac, glic, uaip ap pava o
baor pop 1onnapba a n-Cllbain, ba mémecive vo cpuap 7 (hgnam, 1
apl®o po pmuainpeavap aca gup ab cépa oéib vol a cclim Lagm
7 Orparge bécoup 1 nDbn bolg 1ondp vola 1 gelin mg ‘Eiplnn baor
ox bealac Fabpam, 5 vola rin aivce pon longpopc. TlFaro 1apam .
Largin, 7 a p marlle iy, 5o cpuaid ponaipc na ccopugad o Oun
mbolg, bail a pabaceup a ndmaw. bopb a mee ! Ip 1ongnad an

cuingioll
® Cutrrech—Now the Curragh of Kil- » Dunbolg.—In the margin of the MS,
dare. the scribe has written cogail bum dbolg,

® The youth.—viz. Maelciarain, son of ¢ Destruction of Dunbolg.” This was the
Ronan. See p. 184, n. &, name of a fort near Donard, in the county
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Cobhthach of Cuirrech® of races,

Heir apparent of the King of Liffe of tunics:
Alas for the great son of Muireadhach,

Ah! grief: the descendant of the fair Ceallach
Chief of scholastic Leinster,

A perfect, comely, prudent sage,

A brilliant shining star,

Was Cobhthach, the successor of Connlath.

Maenghal, Bishop of Cill-dara, died.

Aedh, son of Niall, came into Leinster to avenge the youth® whom
we have mentioned before as killed by the Leinster-men, or indeed it
was to levy rent. He plundered: Leinster from Ath-chath [Dublin]
to Gabhrin [Gowran]. On the other side of Leinster came Cear-
bhall, son of Dunlang, King of Osraighe, and Cennedigh, son of
Gaithin, King of Laeighis, and did all they could effect by burning,
plundering, and killing until they arrived at Dun-Bolg?, where they
encamped, i. e. Cearbhall and Cennedigh.

The Leinster-men afterwards gathered round their king, i. e. round
Muiredhach, son of Bran, who was a hardy, victorious, prudent king,
for he was for a long time in exile in Alba [Scotland], where he dis-
tinguished himself by his hardihood and bravery. And they thought
among themselves that they should rather go against the men of
Laeighis and Osraighe, who were at Dunbolg, than against the King
of Erin, who was at Bealach Gabhréiiny, and to enter their camp at
night. The Leinster-men then proceeded, with hardihood and cou-
rage, along with their king, arrayed in regular order, to Dunbolg,
where their enemies were fierce and numerous! Prodigious was

. * their
of Wicklow. Ann, F.M. 868; Ult, 869. pass of Gowran, in the county of Kil-
¢ Bealach Gabhrdin—~—i, e. the road or kenny.

-
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cuingioll baenva, uaip po cuaceup Langin .mumigin Naom bmgioe
Fo pugoaor buaid 7 copgup vo Oppargib 7 vo Lamgip. Ro cuac-
cup ono Oppange ¥ mumgm Naorm Ciapaim Saigpe ma buaid 7
corgup vo breit vo Largmb. Ro baccap Laigin Fo viocpa oy acaé
Naoim bpigioe, sup po mapboaorp a ndaimve . . . . 1ped cpa Tan-
gaccup Laigin von leic a paba mac Farcim von longpope. MNi a
nmzabml o mgne mac Gatm, acc ap na n-agad Fo cpuad peoc-
aip camg, amuil ba bép v6. Do gnichen cpa catujad cpoad
cnoda let pop lec ann pm. Up cian po clop gaip na pplp og 1mipe
olocumaing Foppa, 7 pogap na proc noeabta, 7 no Fab an calam
cpotnugad go nolcaceup a n-fEpada | a nomdmce 1 ngealcace, 4
ba caimm(py mép o’(hgnam na laoc pin, ace ¢lha an luce po bof
von cyluag 1 pecailptb cappag, cangaceup anarfid na niumdmes,
%o no poraccup mop ofob. ba mép an muipn pin, 7 ba mép o
PFogun ‘rin aeip uapca. lmipin po baor Cenball of clsary a
muinnecipe, uaip ba torac ofdc pmpf'l 1o paid; Fbed 6 criopad
na namaio ¢ugarb, na glupad n(E uab ap a mao catapy, 7 cong-
bad p1b go cpuard pip na nammb. Ro ¢uardvpriom Clpball q prod-
paoe laip vionnpoigd mic a plEap 1. Cennemig, o baof 1 n-éighn
mép eoip a ndamob, 7 po cogwb a Fue cpuad ap dipo, 7 o bao
ag n(pcad a mumncipe a cefn Lagen (7 pa cualaccup Largm
1) 7 ono o bacecup an muinneip Fa nfpcad pom.  Ro (pb pa ofp
- G mumeip paipe oponc¢oiméo o,  Ro viubaipg pf Largin leicga
?:oi:arli)e gup po mapb an oapa plp vib . Polocrag, pecnab Cille
oa;pe. Cp mép cpa an coipm 4 an potpom baor (cuppa anuaip
', 7 pa cézab baob clin fouppa, 7 bao’ mapbad mép feuppa
rén can. Ro pewépor cpa Laigin on longpope, 7 po bdccup ag
- L bpeie
r The clamour.—bamop an muipn n. * Badhbh—This was the name of a sort

See a similar expression used by the F, of fairy goddess of war, the Bellona of Irish
M, at the year 1504, p. 1278. mythology. But the name was also given
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their number ! Wonderful was the human condition ! for the
Leinster-men placed all their hope in St. Brighit that they should
gain victory and triumph over the men of Osraighe and Laighis,
and the men of Osraighe placed their hope in Ciaran of Saighir,
for gaining triumph and victory over the Leinster-men. The Lein-
ster-men fervently prayed to St. Brighit that they might kill their
enemies . . . . . The side of the camp to which the Leinster-men
came was that in Wwhich the son of Gaithin was. The son of Gai-
thin- did not avoid them, but he opposed firmly and fiercely, as
was his wont. A stubborn, fierce battle was fought there between
them. Far were heard the cries of men suffering discomfiture, and
the sound of the martial trumpets, and the earth shook, so that their
horses and cattle ran terrified, which was a great hindrance to the
valiant deeds of heroes. But, however; such of the host as were
in the clefts of the rocks came down to the cattle and stopped many
of them. Great was the clamour®, and great was the noise in the air
over them. Therefore Cearbhall was instructing his people, for it
was the beginning of the night, and he said : “ Wherever the enemy
come from us to you, let not one of you move from his place of bat.
tle, and keep firmly to the enemy.” .Cearbhall went with a force to
his sister’s son, Cennédigh, who was in great jeopardy among his ene-
mies, and he raised his firm voice aloud, and encouraged his people
against the Leinster-men (and the Leinster-men heard it), and his
people were encouraging him. He ordered two of his people to keep.
watch for him. The King of Leinster aimed a half javelin at them,
and killed one of them, i. e. Folachtach, vice-abbot of Cill-dara. Great
indeed was the din and tumult that prevailed between them at this
time, and Badhbh’showed herself among them, and there was a great
massacre

to the Royston, or carrion crow; so that of prejr began to appear on the field of bat-
the meaning may, perhaps, be that birds tle, attracted by the dead bodies.
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bpeit a m leo, 7 6 nap péo an pi a pluag p'Forcad na pappad no
ung ap a ea¢ § caimg anviang a mumnmpe. Up oermm linn gonad
cpe miopbail naorm bmgve 7 Sem Ciapdin po pgaoilyioc amlad
rn; 7 c1a po mapbad paopclanna fcupna, nf paba ap mép anmn. N{
pa léig Chball nd Cennéorg da muimnaip Unmun Langln ap paic-
¢op.  Ro mapbad 'pan 16 ap na mapaé opfm oo Largmb po bac.
“cup pop rfépan. Téngoacoup Clpball 7 Cennémig na ccat cln-
sailce copargee Tpé Lap anamao go Habpan, o'ennpoizid m'Eiplon
2. Qova Pimlére, (vempbprup Clpbarl a blhpande, 7 magap an
Cennémg 1) 7 mmpio oo pi ‘€iplnn amanl oo pala véib 1. Longpopc
vo gabail poppa qca. Vo ponpao compad caimpy, | po verghipioo
anccam. ' '
Ri Lang(n ni h(d vo mgne pplgpa mang vo cabaipe pop pi ‘Eiplin,
acc 1p curmmuzad na no{inpad pIp do pgne, | M capao ciop no jiall.
1p 1. bliavan 11 vo ponpad na mg Loclann popbaipt pop Spare
Cluaioe 1 mbpeatnaib; pé cegpe miopab ag popbaip b puippe,
pa veoig €patap proppac an locea po baor innce vo Fopca 7§ o'ioc-
ad, ap cepagad Fo hiongnaid an cobaip po baor aca ap mévon: po
cuap poppa 1apccain.  Rugad cpa ap cip gac macip po bui
mnce.  Rugad plég mép eipce 1 mbparo [Oupaleac Pipbipigh po
r3mob 1643] inque cpanpepipcon ppimup.
Ral. Maongal, ab blnmca, queuvrc.
Oubeac,

¢ Srath-cluaide.~This is the Irish name

for Strathclyde in Scotland, but it is evi-
dently a mistake for Ailech Cluathe, which
was the old name of Dunbarton. This
entry is given in the Annals of Ulster

. at the year 869 [870] as follows :—* Ob-
sessio Ailech Cluathe, a Norddmannis, i. e,
Amlaiph et Imhar duo reges Norddman-
enorum obsederunt arcem illum et distruxe-

runt in fine .iiii. mensium arcem et preda-
verunt.””—Dublin MS. So also the Welsh
Annals, e. g. the Annales Cambrie, A. D.
870, ¢ Arx Alt-Clut a gentilibus fracta
est.”” —Brut y Tywysogion, A. D. 870,
ac y torret Kaer Alclut y gan y Pagan-
yeit; ‘“and Caer Alclut was demolished
by the Pagans.” )

* Dubkaltach Firbisigh—The meaning
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massacre between them to and fro. The Leinster-men slipped away
from the camp, and were carrying off their king, and when the king
could not stop his men from flying, he mounted his horse and followed
after his people. We are certain that it was through a miracle of
St. Brighit and the Old Ciaran that they separated in this manner;
for although nobles were slain between them, there was no great
slaughter. Neither Cearbhall nor Cennédigh permitted their people
to pursue the Leinster-men, through fear. On the next day some of
the Leinster-men who had gone astray were slain. Cearbhall and
Cennédigh came in a solid arrayed phalanx through the middle of
their enemies to Gabhran [Gowran] to meet the King of Erin, i. e.
Aedh Finnliath (the sister of Cearbhall was his wife, and she was the
mother of Cennédigh), and they told the King of Erin what had hap-
pened to them, i. e. how their camp had been entered, &c. They
conversed affectionately, and then separated.

The King of Leinster did not give the King of Erin a good an-
swer, but reminded him of all they had done to him, and gave him
neither tribute nor hostages. :

In this year the Lochlann King laid siege to Srath-cluaide® in
Britain, and they continued the siege for four months; at length,
however, after having wasted the people who were in it by hunger
and thirst, having wonderfully drawn off the well they had within,
they entered [the fort] upon them. At first they carried off all the
riches ‘that were within it, and afterwards a great host of prisoners
were brought into captivity. [Dubhaltach Firbisigh® wrote this,
1643] Inquit transcriptor primus.

[871.] Kal. Maenghal®, Abbot of Beannchar [Bangor], died.

‘ Dubhthach,

is, that the note, ‘ Dubhaltach Firbisigh from whose autograph the Brussels copy

7o renoib 1643,” was made by Mace Fir- wasmade. See ‘“Introd. Remarks,” pp. 1, 2.

bis’s, the first franseriber of these Annals, * Maenghal.—Ann. F.M 869 ; Ult. 870 is
2C
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Oubzac, ab Cill Aé¢ad epipcopur, remba er anchopica quieurc.

Chilill, eprcop 7 ab Pobaip, qmeuic.

Cupu, ab Inp1 Clogpann, raor pihéupa ‘€iplHh, qulemc

OUmlaob 7 Tmap vo todect apiopr a hUlbam go- h-'Ueclhiat,
7 bpao mép bplcan § Ulban, 7 Saxon les, oa céo "long a
Lion. .

Togal Dhun Sobaipge, quod ancea nunquam paccum erc.

QbW mac Ounlaing, m Larg(m 5§ Nopthmam mceppeccur epc.

Maolmuad mac Pinnacca pi Qipaip Lipe mopieup. Flaretm
mac Paolé¢an oo badvad oo mumncip Leicglinne.

Inp 6 Connaée la Clpball 7 Ounéan, 1 coopéaip buacail mac
Ounadang. Inp(o Muman oria la.C(pBall oap Luacap rap.

-Amlaob vo vol a h-'Cimnn 1 Loclann vo ¢ogad ap Loclanoarb

.1 Do congnam na a atam 1. HOFMO, uaip no Loclannaif ag ‘cogad
na ¢(nmpaide ap cTiaccain 6 a acap ap a ¢, § apa ba pava pa
mpin cinp a cogand | apa langlo cpemdipgly cugomn cio agamn
no beic a piop,- pagbam gan a pgmblnn, vap acd ap n-obaip 1M
neo¢ ap o '€pmn vo pcublnn, | a1 ni 1aopade uile, vaip ni namé
puilngio na h'E€pfmarg wle na Loclann, ace puilngio uile 1omda
uaca pémn. : :

I m bhiadain 1 g, ap ofémad bhavam plata Coda Pinnlére,
po Wipepccap loman maclsofppmi), mic Ragnaill, mic oeppad
Conung, mic ocppaid, 7 mac an pip pa cuard a h'Eipmn . Am.-
laoib, €1pé o 1aptup o haipteap, 7 6 bergeapc go cuirgeaac. -

. ' Ral.
but the true year is 871. - - ® Family.—i. e. the monks of Leighlin.
7 Cill-achatdh.—Now Killeigh, a vil- * From Erin to Locklann.—There is no

" lage in the barony of Geashill, ngs _account of this in the published Annals,
County. < The tenth.—i.e. the year 873. This

* Amhlasibh and Inhar.—Ann, Ult.,, plundering is not noticed in the pubhshed
A.D. 870 [871]. Annals.
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Dubhthach, Abbot of Cill-achaidh’, bishop, scribe, and anchorite,
died. :
Ailell, Bishop and Abbot of Fobhar [Fore], died.

Curui, Abbot of Inis Clothrann [in Loch Ribh], the most learned
of all the Irish in history, died.

Ambhlaeibh and Imhar®, came again from Alba [Scotland], to
Ath-cliath [Dublin], having a great number of prisoners, both British,
Scottish, and Saxon. Two hundred ships was their number.

The demolition of Dan-Sobhairce [Dunseverick}, which was never
done before.

Ailell, son of Dunlang, King of Leinster and of the Norsemen,

" was slain.

Maelmuadh, son of Finnachta, King of ‘Airther-Liffé, died. Flai-
themh, son of Faelchar, was drowned by the family* of Leithglinn.

Connaught was plundered by Cearbhall and Dunchadh, on which
occasion Duachail, son of Dunadhach, was slain. Munster was also
plundered beyond Luachair westwards by Cearbhall.

Ambhlaeibh went from Erin to Lochlann® to wage war on the
Lochlanns, and to aid his father Goffridh, for the Lochlanns had
made war against him, his father having come for him; but as it
would be tedious to relate the cause of the war, and besides it apper-
tains but little to us, though we have a knowledge of it, we forbear
writing it, for our business is not to write whatever may belong to
Erin, nor even all these ; for the Irish suffer evils, not only from
the Lochlanns, but they also suffer many injuries from one ano-
ther. )

{873.] In this year, the tenth® of the reign of Aedh Finnliath,
Imhar, son of Godfraidh, Conung, son of Godfraidh, and the son of
the man who went away from Erin, i e. Amhlaeibh, plundered all

Erin from west to east, and from south to north.
2C2 B * [872.}
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Ral. Ema ab Oamliag Cianam, eplrcopur ev rcrnbot ez ana-
chopeca, queurc :— .

Ump Bna gman ap ccaomclainne..
C(nn cpabmd mp ‘Erimp ‘

Oo gab napad naomparmne,
Comanba Cianam calig.

Cém mam pamad popcaive

O1a mba cfnn céim gan cina
DTm‘om mino mép molbtage

‘Cp capa caompionn Bmaa.

Clnnpaolad Ua Mucogpna, pi Courll 1 comupba Chlbe,

Fpoomnac ab Cluana mic Nop.

Lomgpioc mac Pollen, pmncepy Cille Qupaille, ©. m.

Robapcac Ofpmaige, pemba momcup:

Opgam pp na cepi mage § na 5-Comano go Shiab bladma
vo pfogarb Hall 1 rnlcca na pele bpigoe.

Ir m bliagan 1 .. unoecima anmo pegm oda, pa cmppmg
bamme, 7 ona aicce € vo mac an pig, longa tomda 6 mum rrap go -
Loc R lep, 3o po mill cnléna Loca Ri epoib, 7 na pepanna com-
pocpuibe, 7 Mag luipg. 1p anpan o paop Oa comapba Coluim
a lamab na Loclann, 4 map po cuard ap a lamab, an vap leo ba
coipte cloice é.

: : €5
4 @nig.—The death of this bishop and land of Embhir, Eber, or 'Heber‘ the cele-

the succeeding obits are entered in the brated Milesian chieftain.
" Ann. F. M. at 870; Ann. Ult. 871. The * Of Ailbke—i. e. Bishop of Emly.

~verses on the death of Gnia are also quoted, € Three plains.—This entry is given in
with some variations of reading, by the . the Ann, F. M. at 870: where, see note,
Four Masters. b The eleventh.—1i, e. the year 874.

. Emh“"t‘a Tsland.~, e. Ireland, the is- ' Barith.—There is no account of this
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[872.] Kal. Gnia?, Abbot of Daimhliag-Cianain [Duleek], bishop,
scribe, and anchorite, died.

For Gnia was the sun of our fair race,

Head of the piety of Emhir's Islande,

He celebrated the festivals of the saints,

The successor of the wise Cianén.

For a long time the bright congregation,

Of which he was head, had dignity without obscurity.
Alas! for the great precious gem,

Our fair, bright friend, Gnia. '

Cennfaeladh Ua Muichtigherna, King of Caisel, and successor of
Ailbhe! [died]. '

Ferdomhnach, Abbot of Cluam-mlc-Nms [died]. -

Loingsech, son of Foillen, chief [abbot] of Cill Ausaille [Kil-
lossy], died.

Robhartach, of Dearmhach [Durrow], a scribe,- died.

[872.] The plundering of the men of the Three Plains®, and of
the Comanns as far as Sliabh Bliadhma [Sheve Bloom], by the Kmos
of the Galls in the snow of Bridgetmas.

[873.] In this year, the eleventh® of the reign.of Aedh, Barith!,
who was tutor to the King’s son, drew many ships from the sea west-
wards to Loch Ri* and he plundered the islands of Loch Ri out of
them, and the neighbouring lands, and also Magh Luirg'. On this
occasion God saved the successor of Columb from the hands of the
Lochlanns, and when he escaped from their hands they thought that
he was a pillar-stone.

) The
Barith, or his expedition, in the published Res, an expansion of the Bhannon between
Annals. Athlone and Lanesborough.
- % Loch Ri.~—Or Loch Ribh, now Lough ! Magh Luirg —Moylure, i, e. the baro-
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'€g prg Loclann, a. Gotppaid, vo céomarmm gpdana oponv, pic

emm Oeo placurc.
Imn(da bplcan i hoc anno.

Oeepc cipeicep ab anno 871 av ann. goo.
Ral. InopEcac mac Oobarlén, ab bliicam quieurc.

Thi céo bliagain cava cup
O éicrrocc Comganll bincaip,
5o né po maid puacan ngle.
Inoplécang cipo oypomve.

" Maolpéil, ppincepyr Sputpa Guaipe, mopicup.
Pupaopdn maé Fapbam, pecnab Cille acad, momeup.
Céle mac loptuile, pecnab Qléand bé Canmg, mopmoun.
Plann mac Oomnaill, mgdamna an cuaipgipe, mopicup.
Eccnfcan mac Odlarg, pi Cimel Concnll momeup.
Crapmac hUa Dunadvarg, pi abpae, mopcup.

Bum Muploarg mic Domnaill, pogdamna Largln.
Ciapodap mac Cpunnmaoil, it hUa pPelm(oa mopicup.

Mopp Hlarpme mic Uipne, pi hUa Maccanle.

Ap oo bap

€iccnecam, Inoplccarg, Plann, 7 Ciapmacén, ac pubpad :—

‘Ecc ap ec1g popaccaib
Sluaga pargp 1wap rlecab

ny of Boyle, in the county of Roscommon.

® The King of the Lochlanns—The death
of this King is noticed inthe Ann. F. M. at
871, Ult. at 872 ; but no mention is made
of the ugly disease. The Ulster Annals
say : ‘“ Imhar Rex Normannorum totius
Hibernie et Britannie vitam finivit,’—
Dubdlin MS.

Mapo

4 chasm.—The words ¢ Deest circi-
ter,” &c., are a note by the transcriber in
the margin of the MS, ’

° Indrechtach.—These entries are given
in the Ann, F. M. at gor; TUlt. gog; but
the true year is go6. : .

» Ui-Felmedha.—i. e. the barony of Bal-
laghkeen, in the county of Wexford, now
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The King of the Lochlanns™ died of an ugly,-sudden dlsease sic
enim Deo placuit.

Britain was much annoyed this year.

A chasm® from about the year 871 [873] to the year goo.

[906.] Kal. Indrechtach®, son of Dobhailen, Abbot of Beannchar
[Bangor], died.

One in three hundred fair revolving years,
From the death of Comhghall of Beanchar,
To the period of the happy death

Of the great illustrious Indrechtach.

Maelpoil, chief [i. e. abbot] of Sruthair Guaire, died.

Furadhran, son of Gabhréan, Prior of Cill-achaidh, died.

Ceile, son of Urthuile, Prior of Achadh bo Cainnigh [Agabo],
died. e
Flann, son of Domhnall, royal heir of the North, died.

Egnechan, son of Dalach, King of Cinel Conaill, died.

Ciarmac Ua Dunadhaigh, King of [Ui Conaill] Gabhra, died.

The killing of Muiredhach, son of Domhnall, royal heir of Lein-
ster, :
Ciarodhar, son of Crunnmhael, King of Ui-Felmedha?, died.

The death of Glaisin, son of Uisin, King of Ui-Maccailled. It was
of the death of Eignechén, Indrechtach, Flann, and Ciarmacan, was
said :— » » '

Death has left destitute® =
The hosts* who seek after precious gifts;

: If
called ‘the Murchoos, or O'Murphy’s ted by the F. M. at A, D. go1, whose chro-
country. : nology is about five years antedated at this

1U4-Maocaille.—Now Imokilly, Co.Cork,  period.
* Destitute.~—These verses are also quo- * T%e hosts.—viz, the poets,
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Mapo clof vef i réicned,

Mép hiaé¢ €ccnec 1 n-éccarb.
€ccnac ba vodaing o’éccarb

Ri ceimuil Conaill cleang,
Oipran gniip cpeobap miveno
Fo cuin ipenn 1ap n-éccanb.
Inopfccac b(’noémp bmomg,
Ciapmac Gabpa gaipmpobparg,
Flann Peabail pral pm vodaing,
‘Eccnec 1l Conanll camgmg.

Irce epc emgerimup annup negm Flainn mic Maoilpeclomn,

Clnmt Oomim oeccc,

Ra cionalad moppluag ppfp muman lap

m ofp céona .. la Flacblpac, 7 la Copmaic oappard bpéugio
Larg(n 7 Orpaige, 7 pa baccop prm MWuman wile 1 n-aonlongporpe.
Oo pala Plartbeapcac ap a eo¢ ap puo ppaict min longpopc: cop-
caip a eac 1 gelanp noomain paol, 7 ba cel olc vopom pain.  Soc-
mde va muiicip pén, 7 oon cpluag wle vo ndp B'él ool an
crluagta ap a haicle pin; uaip ba cél ouabpioc leo uile an cur-
cimpt an bume naom.  Tangaccap ena cféea uaple 6 Lagmb, 6
Chipball mac Mum(gain, o1onnrorgid Chopmaic ap eap, q pa lab-

t Thirtieth year —Flann succeeded in
the year 879, and the year here intended
in go8.

v 4. D. pecce.—This is & ‘mistake for
PCCCCVIIT. ’

* The same two.—No reference is made
to these two great ecclesiastics in any pre-
vious part of these Annals, which shows
that there is a chasm of some years here.

v Flaithbhertaoh.—i. e. Flaithbhertach

paccap

Mac Inmhainen, Abbot of Inis-Cathaigh,
now Scattery Island, in the Shannon,
near the town of Kilrush.

* Cormae,—That is, Cormac Mac Cuile-
main, ‘King of Munster and Bishop of

- Cashel. This battle is given by the F. M.

at A, D. go3, and in the Ann. Ult. at go7,
but the true year was go8. The scribe
writes in the margin of our MS.: ¢ De
morte Cormact filis Culennani, regis Mo-
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If it has changed the colour of a potent king,

Great grief that Eignech has died.

Eignech; who was the sternest of youths,

King of the populous Cinel Conaill,

Alas! that his face, shrivelled, colourless, is left
Beneath the surface of the clay.in death.
Indreachtach of populous Beannchar,

And Ciarmhac of Gabhra, of great fame,

Flann Feabhail, generous, resolute against difficulty,
Egnech of the race of Conall of goodly councils.

[908.] This is the thirtieth year* of the reign of Flann, son of
Maelsechlainn.

[908.] A. D. pccec®. - The great host of Munster was assem-
bled by the same two*, i. e. by Flaithbhertach’ and Cormac? to de-
mand the hostages of Leinster and Osraighe, and all the men of Mun-
ster were in the same camp. Flaithbhertach went on horseback
through the streets of the camp ; his horse fell under him into a deep
trench, and this was an evil omen® to him. There were many of his own
people, and of the whole host, who did not wish to go on the expedi-
tion after this, for they all considered this fall of the holy man as an
ominous presage. But noble ambassadors came from Leinster, from
Cearbhall, son of Muirigan, to Cormac first, and they delivered a -
message of peace from the Leinster-men, i. e. one peace to be in all

' ‘ Erin

monie, Archiepiscopi Casseliensis et Mar-
tyris.” -Dr. Hanmer says that Cormac was
killed by the Danes, but Dr. Keating, in
his *“History of Ireland,” from the histo-
_rical tract called Cath Belaigh Mughna,
i e, the Battle of Ballaghmoon, states that
King Cormac was not slain by the Danes,

but by the Leinster-men. )

* An evil omen—Cel olc. The scribe
glosses the word cel by pdipcine, in the
mergin. Dr. Lynch, in his translation of
Keating's ¢ History of Ireland,” translates
it malum omen. Bee Ann, F, M., p. 566,"
note. A .

2D
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paceap elécaplce pioda, 1m méroe ao <lpp vo 6 Lagmb, .. aom
e vo beit 1 n-Eimnn wile zo bealrame ap a ccionn, vam coie-
ojlpr o’fogmap an canpam, a bpargoe vo €abaipe an plam
Maonaig, an ouine naom (gnand cpanbtng,  daone eile cparb-
veca; peo1o | maitiupa lomdoe vo tabaipe vo Plaicbeapcac 4 vo
Chopmac. ba pailiv go mép la Copmac an epfopin vo capgrin
00,-7 Taimg appin od mmpm vo Platbeanpcac, 7 pa mmp vo-
rawe amail cugad ¢mge 6 Largmb.  Cmail po éuala Platbeap-
taé pin, po Fab aduat mép 7 ared po paw: Pallpigid, ap ré, vo
blgmlmamnaide, 7 olfiolle vo cmeoil tpeoo, vaip mac commerg
tu; 7 pa pard bpacpa tomda reapba capcaplaca ap pava pe
n-mmpin. )

Ap é pplgpa cug Copmac paipyrom : Ap oermm Limpa ono, ap
Copmac, an nf biap e pin .. cat vo ¢up, a dHuine naom, anp Cop-
mac, 7 biara po malactain ve, 7 ap voca bar vpagal due. Agup
6 oubaipe pin, tamg oa puball péim, 7 pé cuppioc vobpénag, 7 6 po
putd po gab piocal uball cugad v6, 7 po baor ga ppodail vd Mumnn-
Tip, 7 aped po pad: O munricip 1onmain, ap pé, ni &1odnacaib-p
ubla omb 6n uaippr amac go bpac. Unved a Erfeapna r1onmuin
calmanoa, ap a mumncip, <15 'ma no{pnae bpén 7 ouba vun? ~Ip
minic vo gnf mocélmuine diinn.  Uped ono po paiopiom; cid 6n,
a muamnain 1onmum, ca ni oubpio¢ po padiap?  Uaip bl a n-onig-
nad gen o teugainnyt ubla owb ap mo lam péin; uap biand ne
éizin vabpr um pappad ciodnaicp(p ubla dwb. Ro époag pop-
amped 1apccam.  Ro gapm{d curge annpin an buike naormga, cpaib-
o(¢ fgnand. (Maonaé mac Siadail), apocomapba Comgaill, 7 vo

mgne

b Séds.—i, e. jewels, precious stones. lation of Keating, improves the style
° Apples.—Keating has the same artless thus: ‘ Nunquam posthac (inquit) guid-
words, but Dr. Lynch, in his Latin trans- guaem inter vos, O charissimi, distri-



203

Erin until May following (it being then the second week in Autumn),

and to give hostages into the keeping of Maenach, a holy, wise, and

pious man, and of other pious men, and to give séds® and much pro-

perty to Cormac and Flaithbhertach. Cormac was much rejoiced at.
being offered this peace, and he afterwards came to tell it to Flaith-

bhertach, and how it was brought to him from Leinster. When Flaith-
bhertach heard this, he was greatly horrified, and said : “ This shows,”
said he, “thelittleness of thy mind, and the feebleness of thy nature,
for thou art the son of a plebeian ;” and he said many other bitter, in.
sulting words, which it would be tedious to repeat.

The answer which Cormac made him was: “I am certain,” said
Cormac, “of what the result of this will be; a battle will be fought,
O holy man,” said he, * and Cormac shall be under a curse for it,” and
it is likely that it will be the cause of death to thee.” And when he
said this, he came to his own tent, being afflicted and sorrowful, and
when he 'sat down he took a basinful of apples which was brought
him, and he proceeded to divide them among his people,-and he said:
“ Beloved. people,” said he, “I shall never present you with apples
from this hour henceforth.” “Is it so, O dear earthly lord,” said his
people; “why dost thou exhibit sorrow and melancholy to us? It
is often thou hast boded evil for us.” “It is what I say; but, beloved
people, what ominous thing have we said, for it is no great wonder
that I should not distribute apples among you with my own hand,
for there shall be some one of you in my place who will present you
with apples™. He afterwards ordered a watch to be set, and he called
to him the holy, pious, and wise man (Maenach?, son of Siadhal),
the chief Comharba of Comhghall, and he made his confession and his

, ' will
buam,”" of Kildare, which was one of the monas-
8 Masnach.—He was abbot of Disert- teries founded by Diarmaid, coarb of St.

Diarmada, now Castledermot in the county  Comgall, of Bangor.
2D2
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MEne a paociPiom 7 a glomna na Fradnaiy, no caie éopp Cpiopc
ap a lam, - vo pao lémh rnr an paogal 'na piadnupe m Maonag,
uaip pe picip go mappite 'pin cag é, acc niop bl vo poduwve va
prop pam.  Ro bao bno & padva a copp vo bpeit go Cluain uama
va mbelt a ppopbe, muna bei€ orio, a bpeit go nelic Diapmava
mic Qoda Rém, bail1 paba ag pogluim go pava. ba lanpaine leip
imuppo a adnacal 1 cCluain Uama ag mac Lémn. ba pepp imuppo
la Maonac¢ a adnacal 1 m Oirope Orapmava; vap ba baile la
Comgall Oiprope Orapmava, 7 pa Comapba Comgaill Maonag.
Uy € ap (gnarde po baor na campip, 1. Maonaé¢ mac Siavail, 7 ba
mén pa paotparg an can pa ag dénam rioda eromn Largmy propa -
Murhan oa ppéoad. Ro iméiglcean roéowe vo pluag Murman Fo
n(m¢umoaigte. Ro baor ono glép mép q percan 1 longponc pplp
Murhan -an can ya, uvap ¢ualavap Pl.ami mac Maolpeaclomnn vo
beit 1 longpope Largtn 5o plég mép vo éop 9 pop eod.

Cp an pin po pand Maonac : A vagooine Murhan, ap 16, ba colp
owb na bpargoe marce capgup vwmb vo Fabdil 1 n(planm daome
cpadb(c go beallcone, 1. mac Clpbarll mg Largln, 7 mac pig
Orpaige. Ra baccup pip Muman mle ga pdoa zup ob é Plac-
beapcac mac lonmainen, a aonap, po comégmyg 100 1M OBlCT 1
Largmb.

a hatle -an F(pdin mém ve ponpac cangavap cap Shab
Maipge map go Opoiélo Leicglimme. Ro caipip 1muppo Tiob-

paioe,

¢ Cluain Uamha.—Now Cloyne, in the
county of Cork, of which St. Colman Mas
Leinine was the founder and patron..

“* Diarmaid.—i. e. to the cemetery of the
church of Diarmeid. This Diarmaid was
grandson of Aedh Roin, King of Uladh,
and founded the Church of Disert Diar-

mada, now Castle Dermot, which he de-
dicated to St. Comgall of Bangor about
A.D. 8oo. Hedied A. D. 824 (Ann, Tlt.).
The Maenach here referred to was the sue-
cessor of Diarmaid rather then the suc-
cessor of St. Comgall, who does not appear
to have ever been at the place.
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will in his preseqce, and he took the body of Christ from his hand,
and he resigned the world in the presence of Maenach, for he knew
that he would be killed in the battle. But he did not wish that many
should know this of him. He also ordered that his body should be
brought to Cluain Uamha, if convenient; but if not, to convey it to the
cemetery of Diarmaid, son [read, grandson] of Aedh Roin, where he
had studied for along time. He was very desirous, however, of being
interred at Cluain Uamha of Mac Lenin. Maenach, however, was
better pleased to have him interred at Disert-Diarmada, for Disert
Diarmada was one of Comhghall’s towns®, and Maenach was succes-
sor of Comhghal. This Maenach, son of Siadhail, was the wisest man
in his time, and he exerted himself much at this time to make peace
(if he could), between the men of Leinster and Munster. Many of
the forces of Munster went away without restraint. There was great
noise and dissension in the camp of the men of Munster at this time,
for they had heard that Flann, son of Maelsechlainn, was in the camp

. of the Leinster-men with great forces of foot and horse.

It was then Maenach said: “ Good men of Munster,” said he, “ye
ought to accept of the good hostages I have offered you to be placed in
the custody of pious men till May next; namely, the son of Cearbhall,
King of Leinster, and the sor of the King of Osraighe.” All the men
of Munster were saying that it was Flaithbhertach, son of Ionmainén,
alone, that compelled them to go into Leinster.

. After this great complaint which they made, they came over Sliabh
Mairge® from the west to Leithghlinn Bridge. But Tibraide, succes-
sor of Ailbhe [of Emly], and many of the clergy along with him, tar-

_ ried
¢ Towns.—i. e, monasteries.  See Dr. rony forming the south-east portion of the
Todd’s Book of Hymns, p. 136. Queen’s County, but the original Sliabh

b Sliabh - Mairge.—This name is still Mairge extended so far into the county of
preserved in that of Slievéma.rague', aba- XKilkenny as to embrace the old church of
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parve, carmapba Chlbe, § pochaibe vo ¢lémaib 1me 1 Lecglinn, 1
Brollava an crlérg, 9 a ccapall Lo lleizglinn.  Ro penmo tap
rin rouic 7 caipmipea ag pfharb Mumaniq cangacoup pfmpa 5o
Mag n-Clilbe. Ro barcup imuppo 7 a nopum pa coille noamgn
0% 10pnaide na ndmav. Vo ponpac pip Murhan epf caca commona
coimméive diob: Platbeapcac mac lonmamen, 7 Ceallaé mac
Cpbarll pf Oppange pep m ééo cat; Copmac mac Cwillnén pf
Murman pe cag mom Muman. Copmac mac Motla pi na
nOé&ir, 7 pf Crapparge 7 mg cmud eile 1omdd, 1aptap Muran 1p
m eplpp ca€.  Tangaccup apam amlaw pm ap Mag n-Qilbe.
ba plhanaé 1ao ap 1omav a namao, 7 ap a n-uaiclée péin.  Uped
mnip1o eolutg . an luée pe baor (cuppa o pabavap Laigm co n-a
ro¢parob e cuopuma no ceignpe cuonumo, no arliu pe plharb
Muman vo ¢um an cata. dba cpuag mép annuall po baor 1p n cat,
amail imp1o ealmg .. an luce pio baor pin éat .1 nuall an vapa
rluag 3d mapbad, 7 nuall an cploig eille ag commaoidim an
mapbea pin. Od ¢y muppo o ‘tompolainy maiom obann ap
Flpard Muman a. Cellcap, bpacap Cingegan, vo lem go hobann
ap a eac, 4 map vo ling ap a eac ared parw: A paopclamma Mu-
man, ap pé, ceiéio 5o hobann on ¢at aduatmap o, 7 ligiv erom
na cléipcib pém na po abpao comnaide eile ace cat vo tabaipc;
7 no ¢eic 1apcTam o hobanm, q pochaide mop maille mp.  Ugap
ono pac eile an'madma : Ceallac mac Clpball, map ac connaipe-
rMde an cat 1 pabaccup marte mumneipe M3 Emlhn ag cuapgam

. a caca

Teach Scoithin, now Tiscoffin.

" * Magh-Ailbs.—This was the name of a
large plain in the south of the county of
Kildare. Bealach Mughna, where this bat-
tle was fought, still preserves that name,
in the anglicized form Ballaghmoon. It

is situated in the south of the county of
Kildare, and about two miles and a half
to the north of the town of Carlow. The
site of the battle is still shown, and the
stone on which King Cormac’s head was
cut off by a common soldier is not yet for-
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ried at Leithghlinn, and also the servants of the army and the horses
that carried the provisions. After this, trumpets were blown and
signals for battle were given by the men of Mynster, and. they came
before them to Magh-Ailbhe!, Here they remained with their back
to a fast wood, awaiting their enemies. The men of Munster divided
themselves into three equally large battalions: Flaithbhertach, son
of Inmainen, and Ceallach, son of Cearbhall, King of Qsraighe, over
the first division*; Cormac, son of Cuilenén, King of Munster, over
the middle division ;. Cormae, son of Mothla, King of the Deisi, and
the King of Ciarraighe, and the kings of many other septs of West
Munster, over the third division. They afterwards came in this order
on Magh Ailbhe. They were querulous on account of the numbers
of the enemy and their own fewness. The learned, i. e. [the scho-
lars] that were among them, state that the Leinster-men and their
forces amounted to three times or four times the number of the men
of Munster, or more. Unsteady was the order in which the men of
Munster came to the battle. Very pitiful was the wailing which was
in the battle, as the learned who: were in the battle relate, i. e. the
shrieks of the.one host. in the act of being slaughtered, and the
shouts of the other host exulting over that slaughter. There were
two causes for which the men of Munster suffered so sudden a defeat,
i. e. Céilechar, the brother of Cingégan, suddenly mounted his horse,
and said : “ Nobles of Munster,” said he, “ fly suddenly from this abo-
minable battle, and leave it between the clergy themselves, who could
not be quiet without coming to battle.” And he suddenly fled after-
wards, accompanied with great hosts. The other cause of the defeat
was: when Cealach, son of Cearbhall, saw the battalion in which were
' the
gotten by tradition. - the Cath Bealaigh Mughm. It is very
* Division—This agrees with the ac- probable that both accounts have been epi~
count of this battle given by Keating from  tomized from the same original work. -
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a cata pén, po Ung ap a eac | po pand ne a muinneip péin; Eiie
570 ap bap n-féanb, 7 1onnapbaid varb an luéc pwl in bap n-argo,
7 5¢ aopubaipepim’ pin, nf Vo catugad abunad aoubapc, aéc ap
vo teiclm ; ace Tpd po par vo na cawrb pin, ceicld 1 nainlce vo
na catarb Mumnféarb.  U¢ cpa, ba cpumg 7 ba mép an c-ap ap
puo Marge Qhilbe 1apceam. Ni coigilcea clémfc plc laoé ann pin.
ba comméo pa mapb vaorp, 7 po Liclhoaor; an can pa hainctea
laoé no cléipec ann, ni ap €pécame vo nitea, acc paint da Mpu-
lang o'pagbail puaplaigte vavmb; né oa mbpert ag pognam dob.
Tepna tpa Copmac an m accopac an ¢éo c¢ata. Céc po ling a
‘eac 1 cclaip, 7 na Tuicpiom oon eoc : dpo concactup oplm V'a
Thumneip Pin, 7 100 A MAdmM, Tangaccuyn dlonnprorid an pi, 7 pa
cuiplecap ap a-eac¢ é. Ap ann pin ao connaipepiom dalcu H6 pén,
raopclanoa v'€oganace €, Uod a ainm, pao eagna 7 bpeiclm-
nacea 7 rincara é, 7 laione; aped po paio an pi ppip: A merc 1on-
mamn, ap ré, na Lin ovlom-pa, Uée noo beip ap amail ap pepp coc-
niocpa. Ro mmpiupa duic-p1_peme ro o mmppide mipt pin éac
ro. Ro ¢apip uarte(d 1 ppappad Chopmane, § cdime peme ap
puo na pliglo, 7 ba hiomda puil oaoine | ea¢ ap puo na phglo
rm.  Sciclic .ono coppa vemed a eicrom ap an rligd rlearan,
1 rlioce na pola pin, cuicd an ceac ap a haip pap, 7 bppld a
opum 7 o mwnél ap $6, 7 po paw ag cuicim : In manup cuar,
Oomine, commenvo ppiicum meum; 7 paoidid a rplopav, 7
c(5a10 na meic mallaccan eccpaivblca, 7 gabao gaae va colamn,
7 saoaio a cfnn od colainn,
| oén
! Spared.—XKeating has nearly the same  fani homines promiscué internecione mac-
words, which Dr. Lynch has improved tabantur, nulld ordinis aut dignitatis ha-
upon in his Latin translation, quoted in a  bitd ratione.”— O Donovan’s Four Mas-

note to the Annals of the F. M., A. D.go3. fers, vol. i, p. 568, note.
¢ Siquidem in-illo conflictu, sacri et pro- = His head.—The F, M. state that it was
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the chieftains of the people of the King of Erin cutting down his own
battalion, he mounted his horse, and said to his own people : “ Mount
your horses, and drive the enemy before you.”. And though he said
this, it was not to fight really he said so, but to fly. But, however, it
resulted from these causes that the Munster battalions fled together.
Alas! pitiful and great was the slaughter throughout Magh.Ailbhe
afterwards. A cleric was not more spared' than a layman there; they
were equally killed. When a layman or a clergyman was spared, it
was not out of mercy it was done, but out of covetousness to obtain
a ransom for them, or to bring them into servitude. King Cormac,
however, escaped in the van of the first battalion, but his horse fell
into a trench, and he fell off the horse. When a party of his people
who were flying perceived this, they came to the king and put him
up on his horse again. It was then he saw a foster-son of his
own, a noble of the Eoghanachts, by mame Aedh, who was an adept
in wisdom and jurisprudence, and history, and Latin, and the king
said to him : “Beloved son,” said he, “ do not follow me, but escape
as well as thou canst. I'told thee before now, that I should fall in
this battle.” A few remained along with Cormac, and he came for-
ward along the way on horseback, and the way was besmeared
throughout with much blood of men and horses. The hind feet of
his horse slipped on the slippery way in the track of blood, and the
horse fell backwards, and broke his [Cormac’s] back and neck in
twain, and he said, when falling, “In manus tuas, Domine, com-
mendo spiritum meum,” and he gave up the ghost; and the impious
sons of malediction came and thrust darts through his body, and cut
off his head™. ' ' :

Though

"Fiach Ua Ugfadain, of Denlis, that cut of unknown to tradition, and the identifica-
King Cormac’s head, but the name of the tion of them has hitherto escaped the ken
place, as well as that of the family, is of our topographical investigators.

2 E



210

OS¢ baomoa an mapbad ap Mg Chlbe, na dbepba. a nap, nip
bo pantle cporvace Larglhn ve pm, gup po lnpac an madm Tap
Sliab Mamge prap, 7 po mapbyac paopélanna vemda von Linmam
rn. :

1 ppopcorac an cata po ¢éoéim po mapbad Ceallac mac Chp-
banll, m Oppange, 7 a mac. Clp ppaolceacé mmuppe po mapbaro
6 pm amac ecip laoc q ¢léipeac : ap mép vo cléiméib mate po
manpbad 1 cat po, § ap mép ve piogaib, | va caopiocuib.  Ro
mapbad ann Pogapcac mac Smbne, 1 pui peallpomdacea 5§ viao-
acea, pt Crapparge, 7 Chlill mac €ogain, an capolynod écc 7 an
c-apopaopclann, 7 Colman, ab Cinnecig, dpo ollam bpeic(mnacea
€iplnn, 7 pocmoe ap ¢ha, quop longum epe pembepe. ,

Na laoi¢ ymuppo, Copmac pi na nOéipi, Oubagan, m pPM
maige, Clnnpaolad, pf hla Conaill, Conn vap 7 Umeplip o'Wk
CTaipoealbaig, 7 €vean m Chidne, po baor ap ronnapbad a Mu-
main, Maolmuad, Mavpodn, Ouboabaipfnn, Congal, Catapnad,
Phadac, Aod, pf hUa Liagdin, 7 Oomnall pp Oam Ceapmna.

Cy 100 ono pa bpp an cat po .. Plann mac Maolpeclomn,
Rig ‘Eipln, 7 Cpball mac Mumlsan pi Laigln, 7 Tadgy mac
Faolam pi hUa gCionnpiolag, Témenan, pi hUa nO(§a, Ceallac
7 Lopcan va i peap Cualann, Inveipge mac Dmbgolla, pi hUa

n-Opéna
/ ne

®» Many good clergymen.—This seems to
imply that the clergy were wont to go
on military expeditions so late as go8.
Fothadh pna Canoine had induced the mo-
narch Aedh Oirdnighe (A.D. 804) to re-
lease the clergy from this barbarous duty,

* and Adamnan had made greater exertions,
to the same effect, about a century earlier.

But the union of the kingly with the epis--

copal dignity would appear to have en-
couraged the continuance of this custom
to the time of Cormac Mac Cullenan,
though, perhaps, not in the northern parts
of Ireland, where the influence of the law
of Adamnen and Fothadh prevailed at this
time, -

°* Cenn-Etigh.—Now Kinnitty in the
King’s County.
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Though extensive was the slaughter on Magh Ailbhe, to the Fast
of the Bearbha [Barrow]), the prowess of the Leinster-men was not
satiated with it, but they followed up the route west across Sliabh
Mairge, and slew many noblemen in that pursuit. _

In the very beginning of the battle, Ceallach, son of Cearbhall,
‘King of Osraighe, and his son, were killed at once. Dispersedly, how-
ever, others were killed from that out, both laity and clergy. There
were many good clergymen® killed in this battle, as were also many
kings and chieftains. In it was slain Fogartach, son of Suibhne, an
adept in philosophy and divinity, King of Ciarraighe [Kerry], and
Ailell, son of Eoghan, the distinguished young sage, and the high-
born nobleman, and Colman, Abbot of Cenn-Etigh?, Chief Ollamh of
the judicature of Erin, and hosts of others also, of whom it would be
tedious to write,

But the laymen were, Cormac, King of the Deisi, Dubhagan, King
of Fera-Maighe [Fermoy], Cennfaeladh, King of of Ui-Conaill [Con-
nilloe], Conodhar and Aneslis, of the Ui-Toirdhealbhaigh®, and
Eidhen, King of Aidhne?, who was in exile in Munster; Maelmuadh,
Madudan, Dubhdabhoirenn, Congal, Catharnach, Feradhach; Aedh,
King of Ui.-Liathain®, and Domhnall, King of Dun-Cearmna®.

But the persons who gained this battle were Flann, son of Mael-
seachlainn, King of Erin; and Cearbhall, son of Muirigen, King of
Leinster; and Tadhg, son of Faelan,King of Ui-Ceinnsealaigh; Temhe-

nan,

famous family of O’Heyne.

? Ui-Toirdhealbhaigh.—A . tribe seated

in the 8. E. of the county of Clare, near

Killaloe.

s Aidhne.—A territory coextensive with
the diocese of Kilmacduagh, in the 8. W.
of the county of Galway. The Eidhen
here mentioned was the progenitor of the

* Ui-Liathain.—A. tribe and territory
nearly coextensive with the barony of
Barrymore, county of Cork.

* Dun- Cearmna.—The ancient neme of
a fort situated on the Old Head of Kinsale,
county of Cork. &

2E 2
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n-Opéna, Pollaman mac Oilella pi Potapca Pea, Tuatal mac
Ugaipe pf hUa Muipaig, Ugpan mac Cinnémg, m Laoigp,
Maolcallann mac Pfpgaile, pi na pPoptuag, Clemcén pi hla
mbaince. Tamgaptan Plann, pi ‘€ipthn, mapcpluag mép pogoa,
gup po 10onaic. Oiapmaro mac Clpbanll 1 mge Oppange.

Cpp ann pm cangaccap oplm a n-ai1d Plamn, 7 cfn Cop-
maic an R aca: apeo po pdidpioo pe Plann: “ blea 7 plammce, a
Ri ¢umaccaig corgparg, 7 clhn Copmaic agaiii owe; q amal ap
bép vo na plogarb, cégab oo phiapao, § cuip an c(‘nn ro poite, q
popdmg é voo pliapao, p ole, mmuppo, aopubaipe Plann pru-
rrom, ni buslcay vo pao v6b.  TN6p an gnfom, ap pé, a ¢l vo
$o1o von Eppcop naom, a ondéip 1muppo, ared vo Fénpa, | ni a
porpding.  Ra gab Flann an clun 'na laim, 9 po pég é, 7 vo pao -
na eimcioll po €pi an clin coippeaca, [an naom eppecopl, 7
plopmainecipec. Rugad uad rapcecan an clnn o hondpaé oionn-
roig1o an cmnp, bail a paba Maonac mac Siadml, comapba Com-

-* Ui Deaghaidh.-—A territory in the N.
‘W. of the county of Wexford, nearly coex-
tensive with the present barony of Gorey.

* Feara-Cualann—A territory in the

north of the county of Wicklow.

* Ui-Drona.—Now Idrone, county of
Carlow.

1 Fotharta-Fea.—Now the ba.rony of
Forth, county of Carlow.

* Ui-Muireadhaigh—A territory com-
prising the southern half of the present
county of Kildare.

“* Laeighis—Now Leix, in the Queen’s
County.

v Fortuatha.—A tembory in the county
of Wicklow, cosprising Glendalough and

saill,

the neighbouring districts. )

¢ Ui Bairchs.—A Yerritory comprising
the present barony of S]ievemarague in
the 8. E. of the Queen’s County, and some
of the adJommg districts of the county of
Carlow. -

4 With thy thigh.—Xeating has : “Here
is the head of Cormac, King of Munster,
for thee, sit upon it, as is the custom of
[conquering] kings ; but the monarch, far
from complying with their request, repri-
manded them, and said that it was very
wicked to have cut off the head of the
holy bishop; and he refused to treat it
with any indignity. He took up the head
in his hand, kissed it, and passed it thrice
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nan, King of Ui-Deaghaidh!; Ceallach and Lorcan, two Kings of
Feara-Cualann®; Inneirghe, son of Duibhgilla, King of Ui-Drona*;
Follamhan, son of Oilell, King of Fotharta-Fea’; Tuathal, son of
Ugaire, King of Ui Muireadhaigh®; Ughran, son of Cennedigh, King
of Laeighis®; Maelchallann, son of Ferghal, King of the Fortuatha?;

Clercén, King of Ui-Bairche".

Flann, King of Erin, came with a numerous royal body of horse,
and he escorted Diarmaid, son of Cearbhall, into the kingdom of

Osraighe.

Then a party came up to Flann, having the head of Cormac with
them, and what they said to Flann was: “ Life and health, O power-
ful, victorious king! We have the head of Cormac for thee, and, as
is customary with kings, raise thy thigh, and put this head under

it, and press it with thy thigh™.

Flann, however, spoke angrily to

them instead of giving them thanks. “It was an enormous act,” said.
he, “to have taken off the head of the holy bishop; but, however, I
shall honour it instead of crushing it.” Flann took the head into
his hand, and kissed it, and had carried round him thrice the conse-
crated head [of the holy bishop], and of the true martyr. The head

around him in token of respect and vene-

ration.” Dr. Lynch, in his Latin Trans--

* lation of Keating’s History, improves the
style thus :—* Invictissime Rex simul et
felicissime, En regis in prelio ccesi caput
ad tuos pedes projicimus, ei tu inside et
totd corporis mole innitere, (superioribua
enim Hibernie regibus solemne fuit hos-
tici regis in pralio ceesi caput femori sup-
positum duriori sessione premere). Itane
orationem et munus non gratulatione ali-
qui, sed acerbissimé deferentiura increpa-

was

_tione rex ¢xcepit, nee solu.;n\sacrum caput

tam contumeliosé tractarg renuit, verum
etiam in percussores acriter invectus quod
sacrato episcopo, violentas manus afferre
ausi fuerint. Deinde caput ipsum reve-
renter exceptum osculatus tribus sibi vi- ~
cibus circumdatutn honore debito prose-
cutus, Mainacho Siadhulli filio, Comgelli
successori deferendum dedit, qui caput
und cum frunco corpore justis pro digni~
tate rité persolutis, Deserti Diermodi hu~
mari curavit.”
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gaill, 7 pugrave copp Copmaic o Oiprope Orapmaza, 7 po
[hadnaicead go] honopa¢ ann pinn €, bal a noénann plpca 4
miopbaonlle.

Cia epa nac¢ cig cpoe 1 noc ci an i gniom méppa, 1. mapbad
1 clpcad (o'apmaib avéecivib) an oumne naom ap mo (ngnam
céimg 7 ciocpa dpfaib ‘Eiplin go bpat  Saor na Faowilge, 7 na
Laone, an c-aimoeppeop lancpaivb(e, lan-iodan, miopbuloa, -
snup, 7 m-(nangce, an raor, plécanpdacea, 7 gac fgna, gac plpra, 9
gac eolap, paol pilivacza -7 pojluma, clnn véreince, 7 gac rualéa,
1 raor pompéloanl, aipopi va ¢orz(d Murhan wile pe pé.

" Roiompa cpa Plann, Ri ‘€l ap ppagbal Orapmava 1 mge
Orpaige, ar ap noénam proda acomaip (cuppa | a bpawpe Ra
rompaceap ono Largin 5o mbuad 3 copgup.

Tamyg Clpball mac Muplsan, m Largln, peme go Cill vapa,
1 bufone mopa 1 nipgabal aige, 7 Plaicbeprac mac lonmainén
fceoppapave.  Na n-(pbailc apoile peolwige Largn(c o'uilec pa
Plarebeapcac, ar nap pe.a mnpm, 9 m céip a pepiblon.

Tugaio wpeoain Plaicbeapcac go Cill vana, 7 cupgao clémg
Lavgln atéopan mép vé; uam o ploaccup zup ob é a aonap pa
nlpe an pluang(, 7 sup ap a n-afid a cole camy Copmarc.  Cp
n-écc mmuppo Clpbaill, ;v Largln pa léiccld Flaicbeancac app,
5o mad 1 ccronn bliadna pin 1ap ppaipinn. Ro 10dnac mmp(‘nn
comapba bmgoe &, q rluag mop clém(c mmpe 7 mionva 1omda, -
5o pamg 5o Mag Napb; 7 6 paimg Mumaim oo pome 1o innce.

Ra

 Improper to be written.—~The author f Musrenn, successor of Brighit.—i. e.
. of these calumnies (here spoken of as ‘“a  abbess of Kildare, She died A. D. 917 —_
certain scholar of Leinster), as well as Amn. UL
the unmentionable crimes themselves, at- 8 Magh Nairbh.—This was the name of

tributed to the royal abbot of Inis-Cath- & plainin the barony of Crannagh, county
aigh, are unknown, ' of Kilkenny. See Ann. F. M., p. 856. -
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was afterwards carried away from him honourably to the body, where
Maenach, son of Siadhal, Comharba of Comhghall, was, and he carried
the body of Cormac to Disert-Diarmada [Castledermot], where it was
honourably interred, and where it performs signs and miracles.

Why should not the heart repine and the mind sicken at this
enormous deed, the killing and the mangling, with horrid arms, of
this holy man, the most learned of all who came or will come of the
men of Erin for ever ? The complete master of Gaedhlic, and Latin,
the archbishop, most pious, most pure, miraculous in chastity and
prayer, a proficient in law, in every wisdom, knowledge, and science;
a paragon of poetry and learning, head of charity and every virtue,
and head of education; supreme king of the two provinces of Mun-
ster in his time. .

Flann, King of Erin, returned home, after having left Diarmaid
in the kingdom of Osraighe, and after having ratified an amicable

. peace between him and his brethren. The Leinster-men also returned
home after victory and triumph. '

Cearbhall, son of Muirigen, King of Leinster, proceeded directly
to Cill-dara.'[Kildare], carrying with him great troops into captivity, -
and among the rest, Flaithbhertach, son of Inmainén. What a cer-
tain scholar of Leinster has ascrlbed of evil to Flaithbheartach is
shameful to be mentioned, and improper to be written®.

. They afterwards brought Flaithbheartach to Cill-dara [Kildare],
and the clergy of Leinster gave him great abuse, for they knew that
he alone had invited the expedition and the battle, and that Cormac
came against his own will.  On the death of Cearbhall, King of Lein-
ter, however, Flaithbheartath was set at liberty, which, according to
some, was after the expiration of one year. Muirenn’, successor of
Brighit, accompanied by a great number of clerics, escorted him to

Magh Nairbhe, and when he arrived in Munster he made peace there,
He
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Ra ¢uaid 1apceam oa moumrcvp 5o hlmp Cataig, q po bao peal
3o cpaidblc mzi, o craimy amac vopiomt vo Fabal mie Capil,

5o paba da bliagam cmocao 1 mZe Muman.

Cy vo'n cac po na

¢an Oalldan (mac Mome) ollam Chepboll pf ngfn —

Copmac Peimin Pogapcad
Colman, Ceallac¢ cpuaid n-ugpa,
5o ré mle vo pocpaccap

1 ccat bealmg muard TNagna.
Clineplip, ofn bopuma,

Flpzal péig 1omon pemblinn,
Copmac pionn a Pem(hmaig

7 Cennpaolad a Pmgpinn.
Connodap o Qoapmarg

7 €ofn a h-Clhidne,

La Cpball oo pocpaccan
Owa marpe ap Marg Chlbe,
Maolmuad 7 Maouoan,
U¢ nob alainn an paip(m,
Oubacan. 6 Abamn Méip,
Oublaec 7 Ouboaborplnn,
Congal 7 Cacapnac

71 Pfpadac paraid,

Y Dallan, son of MMor.—Keating says
that he was poet to Cearbhall, King of
Lcinster, quoted by the F.M,, A. D. go3,
buf .their chronology is five years ante-
dated. N

t Aneslis, shelter of Borumha.— Now
Beal-Borumha, a fort on the west side of

Oomnall

the River Shannon, about one mile to the
north of Killaloe. This was the residence

_of the chief of the Ui-Toirdhealbhaigh.

This Aneslis wasnot the ancestor of any line
of the Dalcais whose pedigree is known,

¥ Frighrenn—This was the name of the
chief seat of the Ui-Conaill-Gabhra, now
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He afterwards went to his monastery on Inis-Cathaigh [Scattery Is- -
land), and spent some time there piously, but he came out afterwards
-to assume the kingdom of Caisel, and he was in the [enjoyment of}
the kingdom of Munster for thirty-two years. - Of this battle, Dal-
lan, son of Mor®, Ollamh of Cearbhall, King of Leinster, sang : —

Cormac of Feimhin, Foghartach,

Colman, Ceallach, of hard battles,

With six thousand, fell

In the famous battle of Mughain.

Aneslis, shelter of Borumha!,

Fearghal the sharp, of the straight stream,
Cormac the fair, of Magh Feimhenn,

And Cennfaeladh, of Frighrenn®,
Conodhar, too, of Magh Adhair',

And Eidhen, of Aidhne™,

By Cearbhall all were slain

On Tuesday on Magh Ailbhe.
Maelmuadh and Madudhan;
Alas! fair was the host !
Dubhagan, of Abhainn Mor®,
Dubhlach and Dubhdabhoirenn,
Congal and Catharnach,

And Feradhach, of the wilderness,

the baronies of Upper and Lower Conillo,
county of Limerick. '

' Magh Adhair—A level plain in the
bareny of Tulla, county of Clare. This
Conodhar is not the ancestor of any known
line of the Dal-Cais,

= Eidken, of Aidkne.~He was the an-

Dombhnall,

cester of the O’ Heynes of Aidhne, a terri-
tory in the S. W. of the- county of Galway.
® Abkainn Mor. —Avonmore (or the
Great River), now the Blackwater River
in the county of Cork. This Dubhagan
was the ancestor of the O’Dubhagans
[0’Dugans] of Fermoy, county of Cork.

2 F :
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Oomnall a Dun Clpmna caom,

7 od 6 Chapn Taparg.

Plann Tliopa vo’n Talllchmang,

Ir Cfpball Odm Capmam cicac.

1 repc Decembep cloiponan

Cat 5o céomb 10lag,

Tadg mac Paoldam, Temenan,

Ceallac 11 Lopcdn Udpgtan;

Inveimge mac Ombgiolla,

Ro oiongbaccup céig nonbaip.

Maolcallann mac Plpgaile,

Oomnoll 1p Lopcan Liarina,

Ugaipe no Tuatal a Dan Ofimaige,

Nocap cfeépap eramda.

Ugnan Maipge mépglonnad,

Cleipéen 6 Imp Pailbe,

Pollaman mac Quillella,

Ouboaboipfhn avaimne.

Tadg an epiac a Ofpgabap,

Bo rurcaib bpuce boppylac,

Qp ré cac po fpcomanl,

Do cl60 cat pop Copmac. Copmac.

Ro ba gniom go ceumapgam

7 Ap top pap mlopann

Rob
o Dun Cearma.—i. e. the old head of yet determined.
Kinsale. ) v 3 Flann, of Teamhair.—i. e. of Tara and
¢ Carn Taisigh.—This was the residence  Teltown in Meath.

of the chief of Ui-Liathain, now the ba- o Dun Carman.~—~This was the name of
rony of Barrymore, county of Cork; but an ancient seat of the kings of Leinster,
its situation or modern name has not been  the site of which is now occupied by the



town of Wexford.

*. The seventh.—The scribe writes in the
margin of the MS., “ 17 Sept.,” which Osraighe.
agrees with the F. M.

¢ Liamhain. — Otherwise called Dun County.
Liamhna, and now anglicized Dunlavan,
county of Dublin. Ti-Kinsellagh.
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Domhnall, of Dun Cearms?, the fair,
And Aedh, of Carn Tasaigh®,
Flann, of Teamhair®, of the plain of Tailltin;

And Cearbhall of the showery Dun Carman’.

On the seventh® of September thiey joined
Battle with exulting hundreds,

Tadhg, son of Faelan, Temenan,

Ceallach and Lorcan the comely;
Indeirge, son of Duibhgilla,

They discomfited five times nine persons:
Maelcallann, son -of Fearghal,

Domhnall and Lorcan of Liamhain,
Ugaire, of Dun-Dearmhaigh®.

They were not a gloomy four;

Ugran, of Mairge”, the great-deeded,
Cleircen, of Inis-Failbhe,

Follamhan, son of Ailell,
Dubhdabhoirenn we acknowledge,
Tadhg, the lord of Desgabhair®,

With crushing flails of strong rods,

It is he that discomfited,

That gained the battle over Cormac.

It was a deed of dark plunder;

And it was enough to confuse us,

2F2 .

"Twas

© Dun-Dearmhaigh. - Probably fort of
Durrow, on the border of Laeighis and

¥ Mairge.—Now Slievemarague, Queen’s

* Desgabhair.—i. e. South Lemster, ie
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Rob uabup, po tomapcpaid, .
Tuwidlce na ¢pic ap Clpball.
In-ceprcop, an canmcana: :
Cn paor porélpria (no ba pocla) popdapc
Ri Caipil, m Tapmuman,
{ Ohé, ommpan vo Chopmac.

Copmac.

Comalca comalepoma q coimléigimn Copmac mac Cuilenndin
7 Cfpball mac Muiplgan, unoe Copmac cecime :—

Taile bam mo €lompén, 5o nolpmap a heipjmm,
The painfeanc vo Fhelpemnc ingin Oemll.

1 €. Gelreapc gl Oell, m Ppange, pa ml. 1ad mapaon
unve Fopoo Heilpepce.
Ral. Cipball mac mumlgcn, m Lulsfn mopicup; unve Dallan
CECINT :—
Mop hach Lipe lonsach,
Ban Clpball cubaid ceileac;
Ffp pral poraid popbapag,.
Oha ppognad €ine émmead.
Liaé Umpa cnoc (lmaine,
7 Qillfnn gan éga,.
Lia¢ liom Capman, noca cél,
7 pép dapa péoa.
Niop bo cian a paogalpom
A arcle Copmac po cwillly,
. ‘ La
Y Qelshére.—XKeating makes no mention * Forod-Geilshetrce. — Queare, whether
of this royal foster-mother of Cormac and this is intended for Foradh Geilsheirce,
Cearbhall. . 1. e. Qeilsherc’s seat or bench? It was
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"Twas pride, 'twas intolerance,
Their coming into his territory against Cearbhall.
The bishop, the confessor,
The famous, (or renowned) illustrious doctor;
King of Caisel, King of West Munster.
O God! alas for Cormac !

Cormac.

Cormac, son of Cuilenan, and Cearbhall, son of Muiregan, were
foster-brethren and school-fellows ; hence Cormac sung :—

Bring me my tympan, that I may play on it,.
For my ardent affection for Gelsherc, daughter of Deirill.

i. e. Gelshere?, daughter of Deirill, King of the Franks, nursed
them both, unde Forod Geilsheirce®.

[909.] Cearbhall*, son of Muirigen, King of Leinster, died ; hence
Dallan sung :—

Great grief that Life of ships

Is without Ceallach, her befitting spouse ;

A generous, steady, prolific man,

To whom submissive Erin was subservient.
Sorrowful to me the hill of Almhain,.

And of Aillen, to be without soldiers;
Sorrowful to me is Carman—I conceal it not—.
As the grass is growing over their roads.

Not long was his life

After the dishonouring of Cormac;

A day
probably the name of a place in Ireland son of Muiregen, is noticed in the Ann.
where she resided. F. M. at go4; Ann. Ult. go8 [gog]). The

* Cearbhall.—The death of Cearbhall, verses which follow are quoted by F. M.,
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La go leig, nf maoilpagal,

I aom bliagamn gan purlll.

€pmac mge noglaine,

Ri Largln bmb laocpad,

Ouppran all napo nUlmarne,

Do dul ipéo plpb paoepag.

Saot la reova popcade,

Flaie nap Nap noilc wappma,
- Ra ¢pot bpunga vopcarve,

Moo Liacaib an Liacpo.

mop.

Gopmplare mgln Plownn cecime:—

ba pobpaig Ceapball vo gpér,
ba pobpag a bép zo bar ’
CIn po baor ba élopc Fan ciop
Caipceall ap a mopt pm Nap.
Olc opmpa cumaon va Fall
Mapbpac Niall 7 Ceapball
Cpball la hUlb comall ngle
Niall Hlanoub la h-Umbaide.

Oplm ga pada ap amlaw. po loicfdo Clpball a. ag vola H61
cCill vapa ap puo ppaoe in. céme cloiér paip, 7 eaé vrompad
Fdol, mucip taumy cipd. an anpo. pe clfpocae ciopmaipe, ann rm
.Uou In io €I an clopmaiie a congna amac, J an.clc na upco-

® Gormflaith, daughter of Flann.—She
was daughter of Flann Sinna, monarch of
Ircland, and hed been married to Cormao
Mac Cullenan, King of Munster, after-
wards to Cearbhall, King of Leinster, and

mal .

after his-death to Niall Glundubh, mo-
narch of Ireland. She was the daughter
of a king, and had, been the wife of three
kings. It is stated, nevertheless, in the
Annals of Clonmacnoise, that. ¢ after all
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A day and a half, no wrong calculation,
And one year without addition.
- Ruler of a noble kingdom,
King of Leinster, of numerous heroes.
Alas! that the lofty chief of Almhain
Has died in a bitter, painful, manner;
Sorrowful for brilliant jewels,
To be without the valiant, renowned King of Nas.
Although dense hosts have fallen,
Greater than all the sorrows is this sorrow.

Gormflaith, daughter of Flann®, sung :—
Cearbhall was always vigorous;
His rule was vigorous till death ;
What remained of his tributes unpaid,
He brought by his strength to Nas.
Evil towards me [was] the compliment of the two Galls.
They slew Niall and Cearbhall ; '
Cearbhall was slain by Ulbh, a great deed,
Niall Glundubh, by Ambhlaeibh.

Some say that the manner in which Cearbhall was slain was this:
As he was going through the street of the stone step eastwards at Cill-
dara [Kildare], having a proud steed under him, when he came op-
posite the shop of a fuller, there the fuller sent the Congna® out, the

these royal marriages, she begged from

door to door, forsaken of all her friends

and allies, and glad to be relieved by her
inferiors.””—See Ann. F. M., A. D. go3,

917, 941
* Fuller.—Ciopthaipe. The scribe

. *horse
glosses this word in the margin by pg-
caipe, which ig still a living word, mean-
ing, “a fuller.”

4 The Congna—This word is nsed in
the Ann, F. M., A. D. 1499 and 1597, in
the sense of a machiné or instrument.
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mal amang, po peemn an clé viompac vap a haip, go trapla a Fa
pén allam a golla pén baor na dad (5o mbao é ainm an giol-
lapain Uille, no aimm an ciopmaipie) ba mapb cpa Cpball ven loc
1 1 ccronn bliadna, 7 po adnaicldp € wmcep papcpep puop 1 pelice
Naip, unoe oicicup:— :

Failfo naor piog peim naga,

1 calll Naip po nexm mamva;
Muiplsan maom gan mipball,
Cpball, i Ceallac ciallda.
Colman, bpan beoda,

Pronn, Paoldn, Otinéad vana,
1 cCill Copbain, 1o ¢uala,
Ro claoicece a n-uaga aga.

bécc hUa Leclobaip 1 Ohanl Aparde mopicup; unve vicicup :—

'"Cpo 1gél rgacmlce long Lip
O o puap mop n-immd
Nao maip épgar opuac oil
Clotpuipe cuage mbi.

. Caitill mac Rucpaé m “bplcan; Capeog mac Ounog, pf
hUa Ppgura a.1 n-tUib Cinnpiolarg ; Mugpon mac Soclaéain, pf
hUa Moaine, mopicup.

Ro mmpiomup peme 1o 1. pin clepamad bliagam plmamn na

. . rluag

e Ciil Naas.—Now Kill, a church near ¢ Tuath-Inbkir.—The ancient name of

Naas, in the county of Kildare, dedicated the mouth of the River Bann, near Cole-
to St. Corban. raine.

¢ Bece Ua Leathlabhasr.—i. e. Beg O’La- b Cadoll, son of Roderick.—He died in

lor. His death isnoticed in the Ann. F. M. the year gog, according to the Annales

at go4, where these verses are also quoted, Cambrize; goy, according to the Brut y

Ann. Ult. go8 [gog]. ' Tywysogion.
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horse being opposite it outside ; the proud steed started back, so that
he [the king] struck against his own javelin, which was in the hand
of his own horseboy (whose name was Uillé, or this was the name of
the fuller), and Cearbhall died of that wound at the end of a year,
and he was buried among his fathers in the cemetery of Nis; hence
is said :—

There are nine kings of famous career

In Cill-Nais®, of shining lustre:

Muiregan, a hero without mistake,

Ceallach and Cearbhall the sensible,

Colnan, Braen, and Bran the lively,

Finn, Faelan, Dunchadh, the bold, -

In Corban’s church, I have heard,

Their warlike graves were made.

BeccUa Leathlabhairt, King of Dal-Araidhe,died; hence was said: —

Awful news that disperses the ships of the sea,
Which have braved great dangers,

That no longer lives, the beloved golden scion,
The renowned prince of Tuath-Inbhir®.

Cadell®, son of Roderick, King of Britain; Caireog, son of Dunog,
King of Ui Fergusa, in Ui Ceinnsealaigh; and Mughron, son of Soch.
lachan®, King of Ui-Mainé, died. ‘

We have related before now, i. e. in the fourth year before us!,

: ) how

! Caireog, son of Dunog.—This obit is Ul “ Tribes and Customs of Hy Many"
not in the published Annals. (Irish Arch. Society), p. 98.

* Mughron, son of Sochlackdn.—A. D, 1 The fourth year before us.—i. e. before

908 [9og]. *Mugron mac Sochlachén, the present date. - There is no account of
rex Nepotum Mainé defunctus est.” —Ann. the expulsion of the Danes from Ireland

2G.
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rluaiz Loclannéa ©oionnapba a h-‘Cinn cpe npat aoine 4 (p-
nmgte an oume naom .1. Chéle Dabaill, varp ba Hume naom
cpaiob(¢ érive, 7 éc mép cuge mana Cpiopoarztnb, 7 pa caob nip-
tada vo laoé n-Eimonn 1 gelmn na paganoa po.paoctpaig pén pe
hepnargte, 7 po cuingid paoipe o'fgailpib ‘Eiplin, § vo cup pepze
an comohed uata, uain ap ap peipy an coomohed vo beit ppiu
cugad (Coapémldarg oa millfd a. Loclannang § Oanap vo mpld
na W€penn 1ot cill 7 cuaie.  Ra cuaoap epa na Loclannag a
h-€imnm, amwil a vubpamup, § ba caoirieé véb hingamuno, 5 ap
ann pa cuavap a namp dplcan [ mbpEnmb]. Ap éba m bplcan
an can i .. mac Caicill mic Ruadpaé. Ro cionoilpio bpleam
oo, 7 Tugad cat cpuad ponaipc voib, | pa cuipo ap éipn a
cpfocanb bplean rao. ,

Tamg ap pin hingamuno co n-a pluagab d1onpaigid Coel-
pmoa, bainmogan Sagan; uaip bof a pfpmve an can pa 1 ngalop ..
Eoelppio (na hiéplcad n(c mé xé na wmmpup peamam écc Eoel-
PO, uaip caoipioéa o tondr écc €velppio, 7§ ap von zalopra ap
mapb Coelppio, acec niop bail dam a pagbal goan a pepiblin na
nofpnpao Loclannarg ap noul a h’Epmn).  Ro baor 1apam hinga-

. muno

under the fourth year prior to this, nor in
any other part of this Fragment, from
which it is clear that some portion of the
matter immediately preceding has been
lost. The printed Annals are very meagre
at this period.

= Cele-Dabhaill.—The scribe writes in
the margin, “ Cele Dabailk ab beann-
¢oip 7 Comapba Comgaill po €ipinn,
obiit Romee anno Christi 927 die 14.
Septembris Ann. Dung.,” i. e. according
to the Ann. of Donegal (or F, M.), * Cele-

Dabhaill, Abbot of Bangor, and successor
of Comhgall, throughout Erin, died at
Rome on the 14th of September, in the
year of Christ g249.” See Ann. of Tlt,,
A.D. 927.

» Hingamund.—We do mot find any
mention of Hingamund in any previous
portion of these Fragments; nor does the
name occur in the Saxon Chron., or other
English bistorians of the period. But the
Brut y Tywysogion mentions * Igmond,” .
who, in the year goo, *came [apparently

i
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how the Lochlann hordes were expelled from Erin through the merits
of the fasting and prayers of the holy man, Cele-Dabhaill®, for he
was a holy and pious man, and had great zeal for the Christians, and, -
besides strengthening the heroes of Erin against the Pagans, he
laboured himself by fasting and prayer, and he sought freedom for
the churches of Erin, and he strengthened the men of Erin by his
strict service to the Lord, and he removed the anger of the Lord from
them ; for it was in consequence of the anger of God against them
that it was permitted that foreign hordes should come to destroy
them, i e. Lochlanns and Danes, to destroy Erin, both church and
state. The Lochlanns went away from Erin, as we have said, under
the conduct of Hingamund®, their chieftain, and where they went to
" was to the island of Britain. The King of Britain at this time was
the son of Cadell’, son of Roderick. The Britains assembled against
them, and a hard and spirited battle was given them, and they were
forcibly driven from the territories of the Britons,
After this Hingamund and his forces came to Ethelfrida®, Queen
of the Saxons, for her husband was at that time in a disease, i. e,
Ethelfrid. (Let no one criticise me, because I have mentioned the
death of Ethelfrid before, for this [fact, which I now relate] was be-
fore the death of Ethelfrid, and it was of this disease be died, but I
did not like to leave unwritten all that the Lochlanns did after leav.
' ing

from Ireland] to Mona, and fought the who was married to ZEthelred, Ealdor-

battle of Ros-meilon,” now Penros, near
Holyhead.—A4nn. Cambr., A. D. goz.

* Cadell.—Clydaug, or Clydog, son of
Cadell, son of Rodri Mawr, was slain by
his brother Meurue, A. D. 917.—Brut g
Tywysog., or 919, Ann. Cambr.

P Ethelfrida.—This was the celebrated
Zthelfled, daughter of ZElfred the Great,

man of the Mercians, who, after her hus-
band’s death, defended her territories with
great success against the Danes, She died
at Tamworth, 19 Kal. Julii, g19.—Henr.
Hunting. A double entry of her death
occurs in the Sax, Chron. at 918 and g22.
The Ann. Ult. give 917 or 918; Ann.
Cambr. 917; Brut y Tywys. 914 ; Lap-

2G2
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mund ag 1appand plporfi ap an projam acccaimpped, 7 1 nomgned
epoad 7 eplbad, ap ba cuippioc € an tan pin vo cogad. Tug 1apam
€oelpmoa plaimn a ppogur ve Capcpa ©6, 7 o an peal ann pin.
Clped po par ve pin, 6 vo conape an cacpoang lan paidbip, 7 an
plpann cogaide 1mpe, cugad mian a cfccada 66, Tarmy hinga-
muno 1ap pin olennpoifd caopiod Loclonn 7 Oanap, 7 po baor og
5(nén mép na ppraonumire, | aped po pdd, nac mait po bavap gan
plpann mane aca, 7 gup bo céip vé1b wle cowece vo Fabdul Cap-
opa, 7 vd clécad co na martiup 7 co n-a plpannanb.  Ra& pap cpio
' caca 4 cogad lomda, mépa.  CUped po pduid; gwdlm § ccélm
100 pén ap cip, 7 muna ppagam 1ao amlaid pamn ap Ay, copnam
100 ap éizin.  Ro paompaccup wle caopiy Loclonn 3 Oananp pin.
Tamic Ingamuno 1apceam oa eaig tap nodl tiondil *na ofad. Cio
DEID DO ponpadpom an comoiple P, pucip an mogan a pop.
Ro tionoil an piogan 1apam plég mép impe pan cén, 7 po lion an
cacparg Capepa 6 na plégab.

Ay bfg nac 1p na lavebm po cuipplo Pomcp(‘nnmg 1 Locl.onnou};
cat. Cp cpuaid 1muppo po cuiprioc pip Clban an- cag yo, uaip
baor Colum Cille ag congnam léo, udip o Fwdpionp Fo viocpa é,
uanp ba hé a n-apyeol &, 7 ap cpio po gabrao cpewlm. Ump plie
olle anuamp no baor Imap Conung na grolla 65, 7 carmg o'mplo
(lban, epf cata mépa a lion, aped va ponpav pip Ulban e
laoc q clémle, beit so maioin 1 n-aoine, '| a nsopnaide nia O, q

npa

penbe;'g’s Hist. of Engla.nd (Thorpe’s  the Mercians, in the year 918 (recte, g19),

Transl.), ii,, p. 93.

1 Chaster—York was sometimes called
Ceastre, or Ceastrum (Sax. Chron., A. D.
763), and it is possible that our author
may intend the treaty made at York be-
tween the Danes and Athelfled, Queen of

according to the Saxon Chron., but we
read there also (Petrie’s Edit., at the same
date), that Queen AEthelfled also got into
her possession the town of Legra-ceastrs,
which may be either Chester or Leicester.

* 4lmost.—The whole of this paragraph
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ing Erin.) Hingamund was asking lands of the queen, in which he
would settle, and on which he would erect stalls and houses, for be
was at this time wearied of war. Ethelfrida afterwards gave him
lands near Chester?, and he remained there for some time. What re-
sulted from this was: as he saw that the city was very wealthy, and the
land around it was choice, he coveted to appropriate them. After this,
Hingamund came to meet the chieftains of the Lochlanns and Danes;
he made great complaints before them, and said that they were not
well off without having good lands, and that they all ought to come
to take Chester, and to possess themselves of its wealth and lands.
From this many and great battles and wars arose. What he said was:
Let us ask and implore themselves at first, and if we do not obtain
this by their will, let us contend for them by force. All the chiefs
of the Lochlanns and Danes approved of this. Hingamund afterwards
returned to his house, a host having followed after him. - Though
they held this consultation secretly, the queen received intelligence
of it. The queen collected great hosts about her from every direc-
tion, and the city of Chester was filled with her hosts. -
Almost® at the same time the men of Fortrenn® and the Loch-
lanns fought a battle. Vigorously, indeed, did the men of Alba fight
this battle, for Colum Cille was assisting them, for they prayed to
him fervently, because he was their apostle, and it was through him
they had received the faith. On a former occasion, when Imhar
Conung* was a young man, he came to plunder Alba with three large
battalions. What the men of Alba, both laity and clergy, did, was,
' ) to
has been quoted by Dr. Reeves, in his ¢ Imhar Conung.—i. e. Ivor, the king.-
Edition of Adammnan, p. 332 sq., where, This is a digression, for he was slain in
see his notes and references. the year 9o4, by the men of Fortrenn.—

* Fortrenn.—i. e. the country of the Ann. Tlt; Reeves's Adamn., pp. 333,
Picts. Ann. Tlt. 917 (or 918). 39z, But the present battle was fought
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pa Colam Cille, 7 &éime ména vo vénam mp in cormohed, 7 alm-
rana 1omdba bid 7 éoarg vo tabaipc vona hlgalraib, 7 vo na boc-
cab, 7 copp an comohed vo cartlm allammb a ratanc 7 geallad
5a¢ maiciupa oo Fénam amail ap plpp no opalpaiop a cclémz
FopRa, 7 comad ead ba mepge H616 1 gelnn gas cata, bacall Cho-
laim Cille, gonad aipe pin avbepap Catbuaid ppia 6 pin alle; 4 ba
hainm céip, vaip 1P mimc pugraopom buaid a ccatarb 1€; amail vo
pénpac 1apam an can pin vola a mummgm Colaim Cille. Do pon-
rao an mod céona ancan pra. Ra cuipiod 1apam an catpa Fo
cpuard peocarp; pugpao na h-Ulbanaig buard 7 copgap; po map-
bono muppo na Loclonnaig o h-omda ap maidvm poppa, 7 mapb-
tap a mg an, 2. Orcoip mac lapngna.  Cp clan apcecain na po
ragrioo Oanamp na Loclonnarg oppa, ace o buf pid 7 companad
voib; acc 1ompam von pgeol po Cronpgnaman.

Ro tionolpac pluaig na nOanap 7 na Loclonn ohofipagid Carp-
ta, 7 6 nac ppuapaccup a ppaomad cpe acac no zuide, no (ppua-
gnaceup cat ap 16 daimice.  Tangaoap “pan lo pin o 1onra1gid na
catpac; q o baor plég mép zo n-lomav paopclann ‘ran ccatparg
ap a ccionn. 'O o concaccup na rluag pabaccup ipin catpag,
va mip na catpag, rlég omda na nOanap 7 na Loctonn va nqon-

no1510,

about the year 918, according to Ann.
Tlt. See their account, Reeves, ib. p. 332.

® Cathbhuaidh.—L e. battle-victory. In
like manner the name of Cathach [prelio-
sum ] was given to the ornamented box of
the O’Donnells of Tirconnell, containing a
Psalter supposed to have been written by
the hand of St. Columba, which was car-
ried before their armies in battle, This
valuable relic, through the public spirit
of its owner, Sir Richard O’Donnéll, is

‘now deposited in the Museum of the

Royal Irish Academy.

* On this occasion.—i. e. on the occasion
of the battle between the men of Fortrenn
and the Lochlanns, in g18——the history
of the battle with Imhar Conung, in gog4,
having been introduced merely to record
the precedent for the use of the Cathduaidh,
or victory-giving crozier of St. Columkille,

v Otter, son of Iargna.—Or son of Iargn ;
Targna may be the gen. case. The Ann.
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to remain untill morning fasting and praying to God and to Colum
Cille, and they cried out aloud to the Lord, and gave many alms of
- food and clothes to the churches, and to the poor, and to take the
body of the Lord from the hands of their priests, and to promise to
do every good, as their clergy would order them, and that they would
have as their standard, at the head of every battle, the crozier of
Colum Cille, for which reason it is called the Cathbhuaidh® from that
time forth, and this was a befitting name for it, for they have often
gained victory in battles by means of it, as they did afterwards at that
time, when they put their trust in Colum Cille. They acted in the
same way on this occasion™. This battle was afterwards fought fiercely
and vigorously. The Albanachs gained victory and triumph. The
Lochlanns were slain in great numbers, and defeated, and their king
was slain, i e. Otter, son of Iargna’, and it it waslong after this until
either Danes or Lochlanns attacked them, but they enjoyed peace and
tranquillity. But let us return to the story which we commenced. -
- The hosts of the Danes and the Lochlanns collected to Chester,
and when they did not get themselves complied with by entreaty or
supplication, they proclaimed battle on a certain day. On that day
they came to attack the city, and there was a large host, with many
nobles, in the city to meet them. When the hosts, who were within
the city, saw, from the wall of the city, the many hosts of the Danes
and Lochlanns [coming] to attack them, they sent messengers to the
King of the Saxons®, who was in a disease, and on the point of death
’ ) at

Ult., in their account of this battle, men- and daughter of Alfred the Great. He

tion this chieftain as Ottir, without giv-
ing the name of his father.

* King of the Saxons—~This was Zthel-
red, Ealdor of the Mercians, whose Queen
was Jthelfled, sister of King Edward,

died in g12.—Sax. Chron. and Flor. 'Wi-
gorn. in anno ; Lappenberg’s Hist. of Eng-
land, ii., p. 9o. Therefore, the event here -
described must have taken place in or be-
fore that year. But our author’s chrono-
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roi1o, na cuiproed cfcca vionpoigid m Saxan, po baor a ngalop,
‘ap byid écca an uap i, ©appond a comarpliplom, 7 comarnle na -
mogna. Cpi comainle cugpaide catugad vo Fénam a progup vo’n .
catparg allamag, § vopay na catpaé vo berd aibela, 7 plog pre-
aipe ©o €oja, 7 a mberrive 1 ppolac alla anall, 7 man bud cpeip
‘o lacc na catpaé ag an catugad, teiched voib vap a n-aip 1pin
catnong mup ba 1 madm, | anuaip vo Elocparofp Mmop plérg na Loé-
lonn vap dopur na.catpaé apclé, an plég biap a ppolac €all vo
bnad an oopuip oap éip na operm in, 7 Fan nf ap moo vo légln
oppa; zabail pon opeim pin ciogpaio pin Catpaig, 7 a mapbad
uile. Oo ponad uile amlaid pin, 7 no mapbad ofpg-ép -na nOanap
71 na Loclonm amlad. Cid mép ona an mapbad pin, ni hfdo vo
nonpao na Loclonnarg pagbail na catpad, vam ba cpuaid amogid
1o, acc apfd aopubpaccup uile cliata 10mda vo Fénam daca, 7
gabla vo cup poca, § collad an mup poca; q apld 6n nd pa puip-
5(0, vo pénad na chiata, 7 no baoap na pléig péta ag collad an
i, uaip ba pame leo gabdail na cagpag, 7 vogail a mumncipe.
I ann pm pa éuip an pf (7 é 1 pocpanb o bap) 7 an mogan
cféca uata ronporgd na nHaodiol po barean ewp na Paga-
natb (ap ba h-lomda valca Faowvealac ag na Paganaib), va péo
pir na aovealmb: blta q plance 6 m Saxan aca a ngalop, 7 6
n-a pfégam, ga ppml wle nfpc Sarxan, ombp, 7 po. veimmzpico
* conad

logy is probably wrong.

* GQaeidhil—i. e. the Irish, or Dano-
Irish, called above the Gall-Gaeidhil. See
p. 128, note ™. :

"® Quver all the Saxons.~—In Powell’s Hist.
of Wales, by W. Wynne (Lond,, 1697, pp.
45,46), this attack upon Chester is referred

‘to in the following words :—*‘ After the

death of Anarawd (A.D. gr3), his eldest
son, Edwal Foel, took upon him the govern-
ment of North Wales, Howel Dha hold-
ing the principality of South Wales and
Powis, At what time a terrible comet ap-
peared in the heavens. The same year
the city of Chester, which had been de-
stroyed by the Dancs, was, by the pro-
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at that time, to ask his advice, and the advice of his queen. The ad-
vice which he gave was, to give [them] battle near the eity outside,
and to keep the gate of the city wide open, and to select a body of
knights, and have them hidden on the inside ; and if the people of the
city should not be triumphant inthe battle, to fly back into the city,
as if in defeat, and when the greater number of the forces of the Loch-
lanng should come inside the gate of the city, that the hosts who were .
in ambuscade should close the gate of the city after this party, and
not to pretend to any more, but to attack the party who should come
into the city, and kill them all. This was all done accordingly,
and a red slaughter was accordingly made of the Danes and Loch-
lanns. Great, however, as was that slaughter, the Lochlanns did not
abandon the city, for they were hardy and fierce, but they all said
that they should make many hurdles, and that posts should be placed
under them, and that they should perforate the wall under [the shel-
ter of ] them. This project was not deferred ; the hurdles were made,
and hosts were [placed] under them to pierce the wall, for they were
covetous to take the city, and to avenge their people.

Then the king, who was on the point of death, and the queen
sent ambassadors to the Gaeidhil* who were among the Pagans (for
the Lochlanns, then Pagans, had many a Gadelian foster-son), to say
to the Gaeidhil :  Life and health from the King of the Saxons, who
is in disease, and from his Queen, who has sway over all the Saxons®,

- to

-

curement of Elfleda, new built and re-
paired, as the ancient records of that city
do testify. This, in the ancient copy, is
called Leycester, by an easy mistake for
Legecestria or Chester, called by the Ro-
mans Legionum Castra. The next sum-
mer the men of Dublin cruelly destroyed

the island of Anglesey.” The * ancient
copy” here referred to is probably the
Anglo Baxon-Chron., which calls the place
Legraceastre, A. D. 918. There is great
confusion between Chester and Leices-
ter in the Saxon Chron. The former name
is written Legaceaster, Leiceaster, Leg-

2 H -
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conad pfopéapad camupr véibpiom pibpr: ap amlad pin ap gabea
owbp 1aopom; uaip gac 6glac, 7 zaé clémplc Haowealac camyg
cucapom a h-"€imnn, ni cugpacpom a tomapcpard onépa o’églac
no cléipe¢ Saxon; uap ap comméc ap namaio dpwb-malle an
cmed ndmoir na Paganova. Iped vin ap bbpr amail ar capa
coapl b, a ppopcacs pom an éuaiperr. Umlaid ro 6n a paod
prurom, gomd 6 caipoib caipipib dwb cangamap-ne va bap nagal-
lam, o pad dwbp mp na Oanapaib, clone comada plhamn 7
1onnmarp o bepoaoir von luce né.bpantpld an catpang véib. Ma-
popoemabarcpiom pamn, a mbpeit ‘oo cum luige 1 ppail 1 mbia
rombe a mapbea, 7 map beropiom ag cabaipc an lwge pa cclad-
mib, 7 pa ppracaib, amwml ap bér vaib, cuipgice vata an uile apm
roorobpangee. Oo mignlo wle amlaid pin, 7 po cuppiot a n-apma
uata, 9 ap ape 1p pir na Oanapaib o ponpad na Haogil pin,
uap ba lug ba capaio véib 100 10ndio na Loclonnang.  Sochaide
1apam ofob pa mapbad amlard in, ap lécao cappag mép | pabad
mép 'na gelhn: Socumde mop ole vo Faib, 7 vo rargoid, 7 6 wle
acmoinge mapbea oaone. '

Ro baccap muppo an plog oile, Loclonnarg péc na chiataib
ag collad na mip. Cped vo ponpao na Saxoin § na aowil, po
baccap (coppa, capge dfomépa vo lécud anuayp go Tepapgparofp
na cliaga na ccfhn.  Clped vo ponpaopum na aigid rn, columna
mépa oo ¢up po na chiataib. Clped vo ponpad na Sarom na
Fruapavap oo lLionn § 'wpge pin bailé vo cup 1 ccoib an baile,
7 pucad poppa a légan 1y mullac m luce po baor po na chiatab,
o po reoma 1 Weap oiob. Upé ppeagpad cugrao na Loclonnmg
' " aimpm
ceaster (Caer-Lleon, or Caerleon, in the fre, &e. The fortification- of Chester
Bret y Tywysogion, Lleon being a corrup-  (Ligceaster), by Queen Zthelfled, is re-

tion of Legionum); the latter, Legraceas- corded in the Saxon Chron. at A. D.
ter, Leogercceaster, Ligeraceaster, Leyces-  go7.
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to you, and they are certain that you are trué and faithful friends to
them. It is therefore meet that you should adhere to them, for they
gave to every Gadelian soldier and clergyman who had come to them
out of Erin, as much honour as they did to any Saxon soldier or
clergyman, for this inimical race of Pagans is equally hostile to you
both. It then behoves you, as ye are faithful friends, to relieve them
on this occasion.” This was the same as if it was said to them : We have
come from faithful friends of yours to address you, {to request] that
ye should ask the Danes, what gifts in lands and chattels they would
give to those who would betray the city to them. If they would con-
sent to this, to bring them to swear, to a place where there would be a
facility of killing them; and when they shall be swearing on their
swords, and on their shields, as is their wont, they will put away all
kinds of missile weapons. They all did accordingly, and they put
away their arms; and the reason that the Gaeidhil acted so towards
the Danes was, because they were less friends to them than to the
Lochlanns. Many of them were killed in this manner, for large rocks

and large beams were hurled down upon their heads. Great num.

bers also were killed by darts and javelins, and by every other kind

of apparatus for killing men.

The other hosts, however, were under the hurdles, piercing the
walls. What the Saxons and the Gaeidhil who were among them
did, was to throw down large rocks, by which they broke down the
hurdles over their heads. What the others did to check this was, to
place large posts under the hurdles. What the Saxons did next, was’
to put all the beer and water of the town into the cauldrons of the
town, to boil them, and spill them down upon those who were under
the hurdles, so that their skins were peeled off. The rémedy which
the Lochlanns applied to this was to place hides outside on the hur-
dles. What the Saxons did next was, to throw down all the beehives i

2 H2 ' the
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aipprin pe1é(o vo rgaoiled ap na chiatab anuap. Ap(d vo pénpao
na Saxoin gac a paba vo chiab blc 1pm baile vo pracild po luée
‘na coglu, na po léig H61b copa na lama v’romluad pa hiomao na
mb(¢ za celpcad. Ro lersrloo 1apccan von catparg g To pagrab f.
Ni cian 1apeean co ccangacap amr vo catughad.

Ip 1 Bliadamp caimg cionol mop bpeipne ap cpléaib. Ra
himipiod pin oo pig ‘Eiplnn, q vo maccaib. Cp ampin po paid
pi ‘€mplm: ap veipld n-compipe ann, ap pé, an can lamuwo com-
aiciy mup po epgid a n-aigd raopclann. Vo pénad crondl vippl-
spa po céodip la pi n-€mln q la maccoib, 7 cangatcap plmpa
5o opmim ¢maié, | po baccup of péccad ciondl na mbpépnlc ann
rin.  Ni pacup peme pin tionol vo aitcmb. o curppiov clhn 1
gl 1apceain, 7 gen go paba pr plmpa vo puabpavap go cpuad
m% n-€ipfn. Ro coficaccup meic pi ‘Eplnn cat pealao 6 ¢aé
amac ; cangacTun dd lonpoigledive, o cuiprioo ppit. Ro maid
ne macaitb an pi ap an éai-[“m, < nomad anp na cactaib oile po
- ééodin, no cuiplo a nolpg ap, 7 po gabad rochonbe oiob 5up cin-
nagic 1ad vo ¢ronn onnmay.

© Téimg an pf 5o mbuaid 7 copgup vo bpeit o na arcloadmb, ap
mapbad pf na mbperpn(é a. Plann mac Tiglpndm.

Ral. Annup xxxrup. Pl.amn,OmpmmD ni Oppange, 7 Aod mac

Oubgiolla,

< Drutm-ertaich. — Now Drumcree, a descended from as royal a line as the mo-

townland in the parish of Kilecumny, ba-
rony of Delvin, and county of Westmeath.

4 Attacotts.—~The meaning of this is
very doubtful. Thé term asthech tuatha
(attacot) is applied by the old Irish wri-
ters to the enslaved descendants of the
* Firbolgs, and to all those who were not of
the royal line of the Milesians or Scoti;
but the chiefs of the men of Breifne were

narch of Ireland himself. The probabi-
lity, however, is, that the monarch of Ire-
land spoke in derision on account of the
motley appearance presented by these
hordes of plunderers. This defeat of the
men of Breifne is recorded in the Ann,
Ult.,, A. D. 909 [g9r0}—Catpomid pe
Plonn mac Maelreénall cum suis filiis
Fop ppu bpeipne ubi ceciderunt Flann
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the town upon the besiegers, which prevented them from moving
their hands or legs from the number of bees which stung them.
They afterwards desisted and left the city. It was not long, however,
until they came to fight again. .

[909.] In this year there came a great muster of the Brefnians
(into Meath] to commit depredations. This was told to the King
of Erin and to his sons. Then the King of Erin said, “It is the’
end of the world that is come,” said he, “ when plebeians like these
dare to attack noblemen.” An irresistible muster was immediately
afterwards made by the King of Erin and his sons, and they came
forward to Druim-criaich®, and [thence] they reconnoitered the assem-
bled forces of Breifné. They had never before seen a muster of At
tacotts’. They met each other face to face, and though they had no
king® at their head, they attacked the King of Erin with hardihood.
The sons of the King of Erin saw a battalion at some distance out from
the rest; they came towards it, and attacked.it. The sons of the king
defeated that battalion, and the other battalions were likewise at
once defeated and dreadfully slaughtered, and many of them were
taken prisoners, who were afterwards ransomed by prices. .

The King returned after having gained victory and triumph over
the plebeians, after the King of the Brefnians, i. e. Flann son of
Twhernan, had been killed.

[910.] Kal. The thirty-first year of Flann’, Diarmaid, King of Os-

raighe,
Mac Tigernain et alii nobiles multi inter-

fecti. ¢ An overthrow of the men of
Brefue, by Flann, son of Maelsechlain and
hia sons, where Flann, son of Tighernan,
fell, and many other nobles were slain.”
The same passage occurs in the Ann.
Clonm. at goz, and F. M. at gos (the true
year is g10).  But there is no mention of

Attacoti orplebeians in any of these Annals.

¢ No King.—This looks very strange,
for it is stated in the next paragraph that
their King Flann, son of Tighernan, was
killed. Perhaps there was a body of At-
tacotts, who were without a king, acting
as auxiliaries to Flann and his Breifnians.

* Of Flann.—i. e, of Flann Sionna (son
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Oubgiolla, pi Ua nOpona vo mll{s vepgipe Maige Rargne,
milllo véb Cill na gCaillea¢ a. Pichy, 7 Reccin, 7 muinnaip
Uova vo mapbad pagapc an baile, § aped én po Hiogail Oia pop
Cod mac DuibFolla pam, uam pe mapbpao apaile comaitig

o'Orpargib € ag 10mpéd va &1,

Ri hUa nOpéna an cClod pin,

na cepi mange, | mgoamna hUa Cinnpilang, unoe vicicup :

A éza Qlilbe ame,

Caomid mg Slane paoipe,
€ncbaro Qod mbuonfe mbeapba,
Bo po poo P(hna paocine,
Peapna mép mlib vogpat,
Nippame apmao curmin(e,
Manban bud fgna allad,

O po bie bpan Oub budn(e.
Ro paod mo dion mo dicce,
Ri na piog pemz nooa.

Ap ruaremz pop paig ‘Coain,
Uod 1 n-éccard, a é3a.

Ualla¢an mac Cacail, pgoamna hUa Pailge momcup.
Ugaipe mac Oilella vo progad pop Langmb.
buava¢ mac Motla proamna na nOéipr momecup. -

of Maelsechlainn), King of Ireland, who
began his reign A. D. 879, so that his
thirty-first year wes g1o. See O'Fla-
herty, Ogyg., p- 434-

& U%- Drona,—A tribe inhabiting the pre-
sent barony of Idrone, county of Carlow.
Sce Book of Rights, p. 212, n. )

b Cill-na-g Caillech.—i. e, the church of
the nuns. The founders of this church
were the holy virgins Finech and Rechtin.

. Ral.
It is the church now called KillinnyFClLL
Phineéa, Ch. of S.Finech], in the parish
and barony of Kells, county of Kilkenny.
See F. M., A. D. 859, note Y, p. 494.
! A4lbhe.—1i. e. Magh Ailbhe, a plain on
the east side of the Barrow, near Carlow.
* Slatné~1i e. the River Slaney.
! Bearbha.—i. e. the River Barrow.
= Fearna.—i. e. Ferns, in the county of

‘Wezford.
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raighe, and Aedh, son of Dubhghioll, King of Ui-Drona¥, destroyed
the east of Magh Raighne, and they destroyed Cill-na-gCaillech® {i. e.
of the nuns] Finech and Rechtin, and the people of Aedh killed the
priest of the place, which God afterwards revenged upon Aedh, son
of that Dubhghioll, for some plebeians of the Osraighi killed him as he
was returning to his house. This Aedh was King of Ui-Drona, and of
the Three Plains, and royal heir of Ui-Ceinsealaigh. Unde dicitur :—

O youths of pleasant Ailbhe’,

Mourn ye the King of noble Slainé®.

Slain is Aedh of hosts of the Bearbha!,

The just king of the land of peaceful Fearna®,

- To great Fearna, of the thousand noble graces,

There came not, if I well remember,

A corpse of more illustrious fame

Since Bran Dubh® of troops was slain.

My shelter, my protection has departed;

May the King of kings make smooth his way.
It is easily known by Rath-Aedhain®

That Aedh is dead, O youths!

- Uallachan®, son of Cathal, royal heir of Ui-Failghe[Offaley], died.
Ugaire, son of Oilell?, was made King of Leinster.

Buadhach, son of Mothla*, royal heir of the Deisi, died.

[g11.]

= Bran Dubh.—A famous King of Lein- ? Uallackan.—His death is entered in
ster, who was slain A, D. 6o1. See Ann. the Ann. Clonm. at the year goz, F. M.
F. M., pp. 228, 229, §76. 905, but the true year is g10.

* Rath-Aedhain.—i. e. Aidan’s Fort, 1 Ugaire, son of Oilell.—Hedied in g1,
another name for Ferns. So called from according to the Ann. F. M.
St. Aedh or Aidan, alias Mogue, [i. e. mo * Buadhach, son of Mothla.—Ann. F. M.

ded 635]-

905-
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Ral. Clipde r0fignad .1. na of gpén vo piot maille 1 uno vie. 1
pmo. nom Man.  Ounlang mac Coipbpe, mEdamna Lmsfn, mop-
cup.  Oomnall mac Cloda, pr Cilig vo Fabarl bacla. :
Maolmépda, ppncepy [ aipéinnec] Tipe va glap, mom-
cup.

FSmc'm mac Ugpam, prgdamna Laorgipt, momicup. buadac mac
Borram, mgvamna hUa mbappée, moprcup. Oramm mjln DUIb'
Hiolla, bfh Ounluing, mopicup; unoe vicicup :—

Oiamm vion ap noaome, porcace greim RiF na nofile,
Ouppan caob ploa puaitmy, vo bert 1 n-uaiparg tipe.

Inpfd Oppaige la Copmac pig na nDéipy, 7 cealla 1omda [vo]
milled 7 ceall manaé. Ro mapbpac Oppmge veapbpatap an
Chopmaic a. Cwil(nnan; an tan po baor Copmac ag milled Op-
parge, caamg Maolpuanad mac Néill, mac an pf po bao peme
popp na V&b, § opfm vo Orpagb lewp, vapéir Copmarc Fo
ofinad an Copmaic, 7 téimg an Cuileanndn a opuppamup plhamn
na n-aigid, 7 vo pav veabad vob, 7 po mapbad Cuileanndn pan
veabaidpin. Uy 10ompéd vo Copmac po cuala an pxélpm, 7 ao
Gonnanpic pén éoaé a bpacap a lam an loéca po mapb & ba
oubaé, vobpénac 1apcecain Copmac.

I m mbliadan M no mapbad mac dbpaendm, me Clpbarll o
cpuag ap lap a dangm pén, 7 gép faell Owapmao §o mad
Feppoe

* 4 wonderful sign.—This wonder is
entered in the Ann. Clonm. at goz, but in
the Ann. Ult. at g10 [g911].

¢ Dunlang.—Ann. F. M. go6,

* Domhnall.—Ann, F. M. go6; Ann,
Ult. gr1. He was the eldest son of
Aedh Finnliath, monarch of Ireland, and

the ancestor of the family of O’Don-
nelly.

* Maelmordha.—Ann. F. M. gos.

Y Gasithin.—Ann, F. M. go6,

* Buadhach—Ann. F. M. go6.

* Dianimh.—Ann. F, M. go6, where
these lines are quoted.
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[911.] Kal A wonderful sign®, i. e. two suns moving together
during one day, i e. prid. non. Maii. Dunlang’, son of Cairbre,
royal heir of Leinster, died.

Dombhnall®, son of Aedh, King of Ailech, took the [pilgrim’s] staff.
*  Maelmordha®, princeps (i. e. erenach) of Tir-da-glas, died.

Gaeithin?, son of Ughran, royal heir of Laeighis, died.

Buadhach?®, son of Gossan, royal heir of Ui-Bairrche, died.

Dianimh®, daughter of Duibhghill, wife of Dunlang, died; unde
dicitur :—

Dianimh, shelter of our people, is fettered by the power of the

King of the elements.
Alas! that her tall and beautiful person is in a cold house of
clay. )

The plundering of Osraighe by Cormac, King of the Deisi®, and
many [secular] churchesand monastic churcheswere destroyed by him.
The Osraighi killed the brother of Cormac, i. e. Cuilennan. When
Cormac was plundering Osraighe, Maelruanaidh, son of Niall, the son
of the king who was before him over the Deisi, having a party of the
Osraighi with him, pursued Cormac to Cormac’s own residence, and
the Cuilennan whom we have mentioned before came to oppose them,
and gave them battle, and Cuilennan was killed in that battle. On
Cormac’s return he heard this news, and he saw the clothes of his
brother in the hands of those who had slain him, and he was melan-
choly and sorry in consequence.

In this year the son of Braenan, son of Cearbhall, was piteously
slain in the middle of his own fortress, and though Diarmaid® thought

) that

b Cormae, King of the Deisi—This en- and-his death is recorded by them at 917.

try is not in the published Annals. This ° Dt'mm'd.-_—This Diarmaid, King of

Cormac is mentioned by the F. M. at 915, Ossory, was uncle to the murdered chief-
21
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peppoe 06 mapbad mc a bpacap, ni amlad vo pala 96, waip vo
epglccup Clann Oungaile wile cpiv pin g ccfin Drapmaog, 5
amail na epg® Ceallac aip, ap amlaiv po epge Maolmépda
mac bpacap v6 na é(nn, ] 1é cuimneé In amémde vo mEne Oiap-
maio ne a a ataip,  pé na phép ann: g o epge an Maolmépda
rn 50 peocaip beada 1 cclnn Orapmaca, pénaic oa Oppange v’Op-
npagzb epép an cogad pin: po baor mapbad mép fecappa.  Tamg
ona mac (ova mec Owmbgiolla, mac én ingine Clpbarll mic Oun--
lamg, 1 n-an1d Olapmava, ap ba gope leip mac bpacap a macap
7 a dala oo mapbad la Olapmaro.  Mép paopclann po mapbare
ran ¢agadra, 7 mép ceall pé parafg.

Ral. Sapughad Cpomacha vo Clpnacin mac Owmlgen, (oon,
cimid [a. bpaige] vo bpei€ epce, (0, ap m call) 7 a badvag o
Cipp.  Clpnacdn 1ap pin vo bavag oo Niall Flanoub in eovem
lacu, 1 nofogail papangee Apomaca.

Maoilbpgoe 1muppo mac Maolloomnang, ab Lip mémp mopu-
cop.

Plann mac Laorge, ab Copcange momeup.

Copmac eprcop Saigpe.

Crobparoe ab Imleaca momcup.

Maolbpizoe mac Topndin, comapba Phaopaice § Colum cille,
5o nomad clémeac ‘Cipeann leip, 1m Mumain o’aécumgio 1ontmarp
ap matib Muman oa €abaipe 1 puaplagad bpave bpleon;
puaippiom pam; 7 cug lap an mbparo cepuag pin ap mbadad a

long,
tain, and is mentioned by the F. M.at the try is given by the F. M. at the year go7,
years 9oo, 914, 917; but this passage, but in the Ann. Ult. at 911 [g12]. The
which was evidently preserved in some situation or modern name of JLoch Cirr is
Ossorian collection of Annals, is nowhere now unknown. B

given by them. ® Maslbrighde—Ann. F. M. go7; ‘Ann.
4 Cearnachan, son of Duilgen.—This en- Ult 911 [gr2]. '
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that he would be the better of the killing of his brother’s son; it did
not turn out so to him, for in consequence of this all the Clann Dun-
ghaile rose up against Diarmaid, and, as if Ceallach would not rise
against him, Maelmordha, the son of a brother of his, rose up against
him,being mindful of the cruelty which Diarmaid had exercised against
his father when he was an old man; and this Maelmordha rose up
fiercely and vigorously against Diarmaid, and they divided Osraighe
into two parts by that war. There was great slaughter between them.
The son of Aedk; son of Duibhghilla (who was the son of the daugh-
ter of Cearbhall, son of Dunlaing), came also against Diarmaid, for
it was bitter to him that the son of his mother's brother, and his
alumnus, should have been killed by Diarmaid. Many nobles were
killed during this war, and many churches were wasted.

[912.] Kal. The plundering of Ard-Macha by Cearnachan, son of
Duilgen?, i. e. by taking a prisoner out of it [i. e. out of the church],
and drowning him in Loch Cirr. Cearnachan was afterwards drowned
by Niall Glundubh in the same lake, in revenge of the profanation of
Ard-Macha.

Maelbrighde®, son of Maeldomhnach, Abbot of Lis-mor, died.

Flann, son of Laegh', Abbot of Corcach, died.

Cormac®, Bishop of Saighir [Serkieran], [died].

Tibraide®, Abbot of Imleach [Emly], died.

Maelbrighde, son of Tornan!, successor of Patrick and Colum-
Cille, with many ecclesiastics, [went] into Munster to solicit gifts
from the men of Munster to ransom the prisoners of the Britons,and
he obtained them, and he brought with him the miserable prisoners,

. : their
* Flann, son of Laegh—Ann. F. M, goy.  thing like this is entered by the F. M.
8 Cormac.—Ann. F, M. go7. at 908, and Ann. Ult. at 912 [g13] thus:
b Tibraide.—Ann. F. M. go8. ““Maelbrighte mac Tornain came into

' Muelbrighde, som of Tornam—Some- Mounstertoreleasepilgrims of the British.””
212



244

long, 7 ap na ccupypiom 1 telp, 7 ap ceowlce bhb ap onngabdal
Oanap 7 Loclann. '

Ral. Maolmoedéc ppmcepyr Opoma méip mopcup.

Trobpaive eppcop Cluana edn(é moprcup.

Catpacnead pé Maolmchd mac Flannagén 7 pe nOonn-
chad hUa Maoilpeaélomn pop Lopcén mac nOunchard, 5§ pop
Pogapcac mac Tolapg, ou 1 ceopcaip ile.  Ladenan mac Clpmang,
pf Otin Naipn Laoigp, momcup,  Maolpaopaic mac Platpoe,
pi Raca Domnang, momeup. E€calb, m Saxoin cuaipzipe momcup.

Plaitbeapeac mac lonmamen 1 pige Carpil.

Cobla¢ lanmép Loclann {vo] gabail ag Popc Lapge, 7 pocla
Orparge 1. cuairgipec Oppaige, ©1onnpad H61b 3 bpao mép 5 omao
bé, 7 eallg vo bpert HG1b Fo nmge a longa.

Tangaccup 'pan bliadam pin plég mépa Oubzall 7 Pronngall
oopio Vionpoigte Saxon ap piofad Sicpiuca hUi lomaip. Ro
puagpaceup cad pon Saxom, 7 apld 6n na po puipglecun Saxomn
ace cangaccup po ¢éouaip 'ronpoigd na bPaganac. Ro cuiplo
cat cpuaid peocaip eaccoppa, agup ba mén bmg, q bput q cop-
nam cfccapnae. Ro vodailed mop pola paopclann *pan éat pa;
%000 11 1a0 Saxoin pug buad q corgap ap mapbad vfpzam na
bPagdnac, uan vo Fab galop pf na bPagdnac, 7 pugad ap i cac

€ 7o
* Maelmaedhdg.—His death is entered Tamhnaigh—F. M, A. D. gog.
in the Annals of F. M. at gog. ? Ethalbh—Zthulf, or Zthelwulf,
! Tvbraide—~Ann. F. M. gog. s Flaithbhertach, son of Inmainen.—He
™ Maelmithidh—Ann. F. M. gog. was Abbot of Inis-Cathaigh, and had been

» Dun-Nair tn Laeighis.—A place in  the chief cause of the Battle of Bealach -
the Queen’s County. This entry isnotin Mughna, in which Cormac Mac Cuillenain -
the published Annals. was killed. He became King of Munster

° Rath-domhnaigh—Now Rathdowney, A.D. go8, and died 944. '

a small town in the barony of Upper Os- * Lochlanns.—This entry is given in the
sory, Queen’s County. It is called Rath- Ann.F.M. at 910, but the true yearisgy3.
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their ships having been swamped, and themselves cast ashore, having
come to shun the Danes and Lochlanns.

[913.] Kal. Maelmaedhég®, princeps [i. e. abbot] of Drum-mor,
died.

Tibraide', Bishop of Cluain-eidhnach [Clonenagh}, died.

A battle was gained by Maelmithidh™ son of Flannagan, and
Donnchadh Ua Maelsechlainn, over Lorcan, son of Donchadh, and
Fogartach, son of Tolarg, in which many fell : Lachtnan, son of
Cearnach, King of Dun-Nairn in Laeighis®, died. Maelpatraic, son
of Flathrai, King of Rath-domnaigh®, died. Ethalbh®, King of the
North Saxons, died.

Flaithbhertach, son of Inmainen?, [was installed] in the kingdom
of Caisel.

A very large fleet of Lochlanns® settled at Port-Lairgé [Water-
ford], and plundered the north of Osraighe: they carried off a great
number of prisoners, and many cows and small cattle to their ships.

There came in this year great hosts of Black Galls® and Fair Galls®
again into Saxonland, after setting up Sitric, grandson of Imhar, as
king. They challenged the Saxons to battle. And the Saxons did
not indeed delay, but they came at once to meet the Pagans. A
stubborn and fierce battle® was fought between them, and great was
the vigour, and strength, and emulation on both sides. Much of the
blood of nobles was spilled in that battle, but it was the Saxons that
gained victory and triumph, after having made great havoc of the

Pagans,
» Black Galls.—Or dark foreigners, i. e.  at the year 911, in which Otter the Earl
Danes. ' and many other Danish chieftains were
¢ Fair Galls—Or Ifair-haired foreigners, lain, but the two narratives do not agree
i. e. Norwegians. in every particular; nor does the Saxon

 Fierce battle—This is perhaps the Chronicle mention Sitric, grandson of
. same battle described in the Saxon Chron, Imhar, as the leader of the party.
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€ o coill baoi compoéparb 06ib, 7 ba mapb ann pin é. Oicep dno

an caapla ba moé muipn 'pan cat pa, 6 po connaipe ép a mumn-

tipe o cup vo na Saxonaib, ared vo mEne, ceicld po caillib

nolie baor 1 compocpiaib oo, 4 1n neoc po maip oa mumntip lep.

Tangaccup oponga oiomdpa Saxon 'na d(ghaid, q po gabrac mun

scalle maccuape.  Ro toparl imuppo an piogan oppa an call
uile no ¢fpgav va cclarvmmb, 7 va ceuagmb: 7 arfd on vo pEned

amlad.  Ro tpapgpad an caill ap cip, 7 pa mapbao wle na Pa-

ganaig, no baccup pan ccaile. Ra mapbaio cpa amlad pin na

Paganoa Lapin pfogan go po L€ a clu ap gac leic.

Oo pigne Eoelopiva tma na gliocap pém pio pma propa
lban, 7 pe bpeatnmb, FHbé can crugpaoip an cnld céona oa
hionpoighto, gup po epgiorTm bo congnam lé. Oamao éucarorn
no taopoaor, zup no epgedp leopum. Cém po bar 1me pin, po
Lmgprot p Cllban § bplecan po balib na Loclonn, pa millpioo, 7
pa aipgrioo 1ao.  Tammg pi Loclann 1apcecain, § pa aipg Spaic
cluaioe, . pa ap an eip, acc ni po cumaing namaro [nf] vo Spare
cluaioe.

* Etheldride.—See above, p. 227, note?, is here mentioned, it would seem that the
and comp. Lappenberg’s History of Eng- transactions here recorded must have taken
land (Thorpe’s Transl.), vol. ii,, p. 92 sg.  place after the death of ZEthelred in g12,
From the manner in which “the Queen” or during the illness which incapaci-



247

Pagans, for the King of the Pagans had contracted a disease, and he
was carried from the battle to a neighbouring wood, where he died.
But when Otter, the most influential Iarl that was in the battle, saw
that his people were slaughtered by the Saxons, he fled to the dense
woods which were in his neighbourhood, carrying with him the sur-
vivors of his people. Great parties of Saxons followed in pursuit of
them, and they encompassed the wood round about. The Queen
ordered them to cut all the wood down with their swords and axes.
And they did so accordingly.  They first cut down the wood, and
[afterwards] killed all the Pagans who were in the wood. In this
manner did the Queen kill all the Pagans, so that her fame spread
abroad in every direction.

Ltheldrida®, through her own wisdom, made a treaty with the
men of Alba and the Britons, that whenever the same race should come
to attack her, they would rise up to assist her; and that should they
come to them, she would assist them. While they were thus joined,
the men of Alba and Britain attacked the towns of the Lochlanns,
which they destroyed and pillaged. The King of the Lochlanns
afterwards errived, and plundered Srath Cluaide’, i. e. he plundered
the country, but the enemy was not able to take Srath Cluaide.

tated him from taking any part in public ¥ Srath Cluaide.—i. e. Strathclyde, in
affairs. North Britain.
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GENERAL INDEX.

BHAIN Mor, or Avonmore, 217, .
Achadh arglais, or Agha, 171.

Achadh mic Earclaidhe, 145.

Adamnan, when a school-boy, story of, 75, seq. ;
relics of, 55 ; assumes abbacy of Ia, 89 ; ransoms
captives, 89 ; comes to Ireland, 93 ; promuigates
“Lawof I ts,” 97; his ion with Irga~
lach, 101 ; his rule for celebration of Easter, 111;
death of, 115.

Adolph, king of the Saxons, 151.

Aedh, son of Ainmire, 8, n., 9.

—— Allan, 12, n., 23, 29, 42, n., 45, 59.

—— king of Ailech, 129,

——— of Carn Tasaigh, 215,

—— son of Cumascach, 155.

—— son of Duibhghilla, 239, 243.

——— gon of Dlathach, 95. -

~—— son of Dubhdabboirenn, 153.

~——— Finnliath, 155, 157.

~~— Laighean, 42, n., 50, n., 61.

e 800 of Maelduin, 99.

—— Menn, 41,

~— Finnliath, son of Niall, 141, 143, 147, 151,
157, 159, 171, 177, 189.

—— Roin, king of Uladh, 59.

—— bishop of Sleibhte, 99.

- Uairidhnach, 11, 12, .

aeumw king of Ui-Leathain, 211.

Aedbagan, son of Fi ht, 177,

Aedhan the leper, 87.

Aedhgen Ua Maithe, 49.

Zthelred, king of the Saxons, 231, n.

Aenghus, king of Fortrenn, 65.

—— son of Faelchu, 55.

~——— a sage of Cluain Ferta Molua, 153.

—— the high wise man, 141,

~— son of Bec Boirche, death of, 57. -

Uladh, death of, 65. .

Ailbhe. 8ee Magh Ailbhe.

Aidhne, territory of, 211, n.

Ailech, destruction of, by Finnachta, 71.

Ailech-Frigrinn, 23.

Aileran the wise, death of, 65.

Ailen, the two sons of, 51.

Ailgenan, son of Dunghal, king of Munster, 129,
135.

Ailell Banbhan, abbot of Biror, 158.

—— bishop and abbot of Fore, 193,

——— gon of Bodhbhcha, 58,

——— of Clochar, 185.

—— son of Conall Grant, 51.

. son of Cu-gan-mathair, 103.

son of Domhauall, death of, 67.

—— son of Dunghal, 93.

—— son of Dunlang, 195.

~— son of Eoghan, 211.

Aillinn, battle of, 57.

Aindli, wise man of Tir-da-ghlas, 135.

Ainge, river, 118, .

Aircelltair, or Ailcelltra, battle of, 71, 77.

Airghialla, 34, ».

Airiur-Gaeidhel (or Argyle), 14, %,

Ajirmeadhach of Craebh, 89.

Airthera, or Orior, 165.

Albain, or Scotland, 40, n.

Albanachs, the, 231.

Albdan, king of Lochlann, 159.

Alle, king of the Saxons, 173.

Almhain, or Allen, hill of, 32, n.; kings slain in
battle of, 49-51, 221. -

Amlaeibh, 223.

- Conung, 127.

—— son of*king of Lochlann, 135, 149, 151, 157,
171, 173, 185, 195.

Anastasius, 21.

Aneslis, or Beal-Borumha, 216, n.

Anglesea, or Mona Conain, 155.

Aodhan Mac Gabrain, 7.

Ara Cliach, 147,

Aradh Tire, 141.

2K
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Arcadians of Cliach, 131.

Ard-Machs, burning of, 69, 185, 243.
plundered, 127.

Argyle, ancient name of, 14, n.
Aunites, or Danes, 159.

Attacotts, the word, 237,
Ath-muiceadha, 131,

Badbh, 191.
Baedan, abbot of Cluain-mic-nois, 65.
Baeth-galach, 45,
Baithin, abbot of Benchair, 67.
Balearic Isles, 163.
Banbhan, scribe of Cill-dsra, 89.
Barith the Earl, 173, 197.
Bealach Chonglais, 131,
Gabhrain, 189.
Lice, battle of, §3.
Bec.Boirche, 87.
Beccan, abbot of Cluain- Irau-d 93.
Becc Ua Leathlabair, king of Dal Araidhe, 225.
Bede, date of his work, 56, s.; death of, 65; re~
ference to, 113, 115.
Beg Boirche, slayer of Congall Cennfoda, 71.
Bennchair, deaths of four abbots of, 65,
burning of, 69.
Berbha, or the Barrow, 85, 239.
Black men of Erin, 163.
Blathmae, son of Aedh Slaine, 63, 65.
son of Maelcobha, 69.
Blue men of Erin, 163.
Bodhbhchar, son of Diarmaid Ruanaldh 111.
Boghaine, 48, n,
Boinn, or Boyne, 10, n., 101, n.
Boirinn, battle of, b35.
Boromean tribute, 22, n., 33, 34, n.
Borumba, the tax so called, 76, m.;
of, 93.
.« book so called, 78, ».
Laighen, 82.
Braen, 225.
Breenan, son of Cearbhally, 241,
Bran, 225.
son of Conall Beg, 97, 109.
Dubh, 239.
——— king of Leinster, 40,
- son of Maelochtraigh, 69.
Breagh plundered by the Lochlanns, 158.
~—e— Magh, 21, 118, n.
Breasal Breac, ancestar of chiefs of Osrmghe, 8, n
Breifnians, attack on Meath by, 237.
Brenann, 165, 167.
of Biror, 6, n., 7.
Brendan, St., 6, 5.
Brigit, St., 17, 40, n.
Britain Gaimud, 1565,

remission

General Indez.

Bruide, son of Deril, 111.

— gon of Bile, 89, 93.
Buachail, son of Dunadhach, 195.
Buadhacl, son of Gossan, 241.
son of Mothla, 239.

Buan of Albain, 41.

Cadell, son of Roderick, 225, 227.

Caer Ebroic, or York, 159, 171.

Caireog, son of Dunog, 225.

Calatros, battle of, 87.

Caltruim, 65.

Cana, son of Gartnan, 91.

Cantabrian Sea, 159.

Carn Lughdhach, 137, 139,

Carrleagh, 14, n.

Carlingford Lough, 120, .

Casan, scribe of Lusca, 97.

Cathal (son of Aedh), battle of, 60, n., 61.

son of Fingaine, king of Munster, 21, 57.

Catharnach, 211, 217.

Cathasach, abbot of Ard-Macha, 143.

~— son of Luirgne, 69.

son of Maelduin, 87.

Cathbuaidh, 231.

Carthach, abbot of Tir-da-ghlas, 135.

Ceallach, son of Cearbhall, 207, 211.

~—— abbot of Cill-dara and I, 163.

King of Feara-Cualann, 213, 217, 219, 225.

son of Guaire, 151.

son of Raghallach, 105.

Ceannmaghair, 28, n. -

Cearbhall, son of Dunlaing, 129, 131, 135, 139,
141, 143, 147, 158, 155, 157, 177, 189.

—on of Maelodhra, 95.

——— son of Muirigen, 201, 211, 215, 217, 221,
223, 225.

Cearmait, son of Catharnach, 157.

son of Cinaedh, 161,

Cearnachan, son of Duilgen, 243.

Ceile, son of Urthuile, Prior of Aghabo, 199,

Ceilechar, brother of Cingégan, 207.

Ceallach, son of Faelchair, 57.

Cele-Christ, 55.

‘Cele-Dabhaill, 227.

Cenndsilgtin, or Cenndelgthen, battle of, 53, 109.

Cennedigh, son of Gaithin, 157, 159, 165, 170,
173, 189.

Cenn-Etigh, or Kinnitty, 210, .

Cennfaeladh, son of Colgan, 87.

son of Crunmhael, 71, 77.

—— son of Maelbresail, 93.

~— son of Suibhne, 87.

king of Ul Conaill, 211,

Ua Muichtigherna, King of Caisil, or Mdhster,

153, 169, 197,
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Cer of Cera, 51.

Cetamun, 57, -

Cethernach, son of Nae Ua Ceallaigh, 55.

Clester, 228, n., 233.

Children, mortality of, 89.

Cian, son of Cumascach, 185.

Cianachta, of Meath, or of Bregia, the territory

ulled, 82, n., 116 1y 125 177.
hta (21i 87.

Cmr, danghter of Dmbhxea, 87.

Ciarmacan, 199.

Ciarmach Ua Dunadhaigh, king of Ui Conaill Ga-

bhra, 199.

Ciarraighi, or Kerry-men. 167

Ciarodbar, son of Cr 199.

Cicaire, kmg of Osraighe, 85. .

Cill Ausaille, 197.

Cillene Fota, abbot of Ia, 53.

Cili-na-gCaillech destroyed, 239.

- Nais, 224, n.

—— ruaidh, 63, n.

— Ua anghre, battle of, 177.

Cinaedh, Caech, son of!rgalacb 51,58, b5, 57, 109

B — Mnc Ailpiu, king of the P:cts, 151,

—— Cinaeth, son of Conaing, 117, 119.

Cineide, son of Gaeithin, 153.

Cinel-Cairbre, 50, ».

Cinel-Conaill and Cinel-Eoghain, 30, n., 85.

Cinel-Conaill, sovereignty of Erin separated from,

59.

Claenadh, battle of, 109.

Clane, round hill of, 39, n.

Clercén, king of Ui-Bairche, 213.

Clergy, presence of the, in warlike expeditions,

210, ».

Clonard, ancient name of, 14, n.

Clothna, son of Colgan, 49.

Clusin-Dobhail, 86, ».

~—— eidhneach, 11.

—— fearta-. Brenamn, 163.

——= Iraird, 14, »,

Uamba, or Cloyne, 203.
Cobhthach, abbot of Kildare, 187.
Cobhtbach-Cael-mBreagh, 89.
Cochall-Odhar, death of, 57.
Coibhdenach, son of Fiacha, 49.

Colga, son of Blathmac, 87.
Colgu, son of Eochaidh, 57.

* — son of Failbhe Flann, 85. ,

—— gon of Domhnall, death of, €5.
Colman Banbam, 53. -

—— gon of Fergus 11

—— abbot of Benchair, death of, 87.
—— Cas, death of, 65.

—— abbot of Cenn-Etigh, 211, 217, 225.
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Colman, son of Dunlang, 163.

~——— son of Finnbhat, 105.

—— Ua Altain, 57.

—— Ua Cluasaigh, 61; his sailing to Inis-bofinne,
67 ; his death, 71.

Usmach, 53. ’

Colum-Cille, his story respecting death of Fera-
dhach, 9; his death, 11 ; patron of Cinell Conaill,
40, ».; his manner of tonsuring, 21, 113; his
relics brought to Ireland, 125, #.; crozier of, 231.

Comanns, plundering of the, 197.

Comhgall of Beanchar, 199,

Comhgan Fota, abbot of Tamlacht, 187.

Comnama, the word, 40, n.

Conacan, son of Colman, 129.

Conaing, son of Congal, .61, 63.

Conall of Cill Scire, 175.

—— Cranu, 49.

Men, king of Cinel-Cairbre, 51, 107.

—— son of Domhnall, death of, 65.

—— Gabhra, 107.

—— son of Niall of the Nine Hostages, 30, .

Ultach, 153.

Conchadh, king of the Cruithnigh, 59.

Conchobhar Aired, King of Dal Araidhe, 99.

son of Donnchadh, 157.

Conboail, the word, 26, n

Condail of the kings, 44, n.

Congal, 211, 217.

Caech, 17, 18, n.

——— Cennfoda, son of Dunchadh, 71.

~—— the Senior, king of Ciarraighe, 167.

~—— son of Fergus of Fanaid, 26, ., 33.

son of Lorchine, 69.

~—— son of Maelduin, 93.

Congalach, son of Conain, 49, 95, 97.

Conmael, 36, n.

Connaught plundered by Cearbhall and Dannchadh,
195.

Conneire, or Connor, 66, »

Connell, Old, 44, 5.

Connga, the, 223.

Connla, son of Breasal Breac, race of, 8, n., 9.

Connmach, abbot of Cluain-mic-nois, 177.

Conodhar of the Ui-Toirdealbhaigh, 211, 217.

Coning, gon of Godfraidh, 195.

Corann, battle of, 89, 107.

Corban’s church, 225.

Corca-Laighde, 8,n.,9 ; interchange of kings of, with
those of Qsraighe, 8 8.,9; O’Driscoll, chief of, 8, ».

Coreach, ot Cork, 166,

Cormac, son of Cuilenan, 201, 207, 221.

king of the Deisi, 211, 213, 217, 241.

—— son of Dunlang, 139.

—— son of Elathach, 165,

~—— son of Elothach, 185,

2K2



252

Cormac of Lathrach Briuin, 143.

son of Mothla, 207, 209.

son of Maelfothartagh, 69.

——— bishop of Saighir, 243.

Ua Liathaio, 175.

Corrbile, 41.

Cosgrach of Tigh Tells, 175.

Cranoacht, battle of, 97.

Crimhthann, son of Cellach, 53,

Critan, abbot of Benchair, 67.

Crohane, Co. Tipperary, ancient name of, 134, n.

Cronan Mac Ua Cualna, abbot of Benchair, 93.

the Dwarf, abbot. of Cluain mic nois, 95.

Craachan Claenta, 39.

Crufait, or Croboy, 125.

Cruachain, in the Eoganacht-Chaisil, or Cruachan
Maighe Eamhna, 134, 2., 135,

Cruithne, or Cruithuigh, Picts, 69, »., 87,

Cu, names compounded with, 86, n., 37, ».

Cubretan, 36, n., 45.

Cuganmathair, king of Munster, death of, 65.

Cuilennan, brother of Cormac, 241.

Cuimin Finn, abbot of Ia, 67.

Foda, death of, 61.

Cuindles, abbot of Cluain-mic-Nois, 53.

Culoingsi, the son of, 51. ’

Cumar-na-tri-n-uisce, 139,

Cumascach, son of Ronan, 69.

Cummeni of Mughdhorna, 97.”

Cumsudh, abbot of Castlekieran, 187.

bishop of Cluain.Iraird, 151.

Curui, abbot of Inis Clothrann, 195.

Cuthbertus, bishop, 91.

Dachonna, bishop of Conneire, 53.
Dalach, abbot of Cluain mic Nois, 153.
Dallan, son of Mor, 217.

Danes, the, 131, 133, 173. :
——— and Lochlanns, the, 117, 159,
~——— See Lochlanns,

Darerca, St., extract from life of, 9, ».
Deilginis-Cualann, 59.

Deisi, the 169,

Desgabhair, or South Leinster, 219, .
Desies, the, plundered, 157.

Dianimh, daughter of Duibhghilla, 241.
Diarmaid, 127, 157, 169, .

cemetery of, 205.

~2.. son of Aedh Slaine, death of, 65.
—— gon of Cearbhall, 218.

abbot of Cluain-Iraird, 17,

abbot of Ferns, 187.

—— Midhe, son of Airmheadhach Caech, 93.
—— king of Osraighe, or Ossory, 241, 237.
Dicuill, son of Fochaidh, 69.
Dinertach, abbot of Lothra, 169.
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Dinn-Canainn, 39.

Dinnrigh, 38, n.

Disert-Diarmada, or Castledermot, 203. .
Dochuma Chonoc, abbot of Gleann-da-locha, 89.
Doer, son of Maeltuile, 71,

Domhnall, son of Aedh, 155, 241,

Breac, son of Eochaidh Buidhe, 87, 89.
—— king of Connaught, death of, 57.

king of Dun Cearmna, 211, 217, 219,
grandson of Dunlaing, 157.

——- Mae Ailpin, King of the Picts, 153,
Doiriadh, son of Conla, 51.

Dongalach Ua Aenghusa, 51.

Donnagan, son of Cédfad, 185.

Donuchadh, son of Murchadh, 41, 52, a.

Ua Fiachrach, 51,

Ua Maelsechlainn, 245.

Donnbo, 84, n., 38, 47.

Donnsleibhe, son of, 21,

Druim-Coepis, battle of, 69.

Corcain, battle of, 57.

criaidh, or Drumcree, battle of, 237,
——— Fornacht, battle of, 55.

Drust, King of Alba, 55.

Duach, King of Osraighe, death of son of, 7.
Dubhaltach Firbisigh, or Mac Firbisigh, 1, 193.
Dubhartach Berrach, 177.

Dubhdabhoirenn, 211, 217, 219.
Dubhdachrioch, son of Dubhdabhoirenn, 51.
Dubbdainbher, King of Ard Cianachta, 91.
Dubhdathuile, abbot of Liath Mochaemhog, 18.
Dubhdibhderg, son of Dunghal, 107.
Dubhghlaise, or Douglas, 85,

Dubhagan, King of Fera-Maighe, 211, 217.
Dubhlach, 217,

Dubhthach, abbot of Cill-achaidh, 193,

son of Maeltuile, 185,

Dadley Firbisse, 1.

Duibhduin, 69.

Duncannon, 89, n,

Danbolg, or Donard, 189.

Dun Carman, 218, ., 221.

—— Cearmna, 211, n.

Ceithirn, or Giaut’s Sconce, 87.
Dunchadh, 225. :

Dunchadhs, the two, 105.

Dunchadh, son of Cormac, slain, 57.

son of Donnghal, 177. .
Muirisge, son of Maeldubh, 89,

——— son of Murchadh, 57,

— Ua Ronain, 69.

Dun Dearmhaigh, 219, .

Dungaile, son of Maeltuile, 69.

Dunghal, King of the Cruithni, or Picts, 87.
Daun-locha, battle of, 87.

Dun-Sobhairce, or Dunseverick, 66, n., 195. .
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Danlaing, son of Cairbre, 241.
~—— 80n of Muireadhach, 185.
Dun-Neachtain, battle of, 89.

Easter, the celebration of, 111.

Ecbertus, death of, 57,

Eclipse of the sun, 163.

Ederscel, king of Bregia, 53.

Egmechan, son of Dalach, 199. -

Eidgin Brit, bishop of Cill-dara, 157,
Eidhen, Kiog of Aidhne, 211, 217.
Eignech, son of Conaing, 49.

Elodhach, son of Flann O'Sgigi, 51.
Embhir's Island, i. e. Ircland, 197.
Eochaidh Iarlaithe, king of Dal-Araidhe, death of, 65.
Eochaidh Leamhna, 107.

Eodhus, son of Dunghal, 185.

Eodus, son of Ailell, glain, 57.

Eoghan, race of, 18.

—— son of Niall of the Nine Hostages, 30, n.
Fogapacht Chaisil, 134, »., 147, 155.
Erannan, son of Criomhthan, 37.

Escra, a silver drinking vessel, 9, .
Etbeldrida, 8t., daughter of Anna, 91.
Ethelfrid, King of Northumbria, 91.
Ethelfrida, Queen of the S8axons, 227, 247.
Etholo, King of North Saxous, 245.

Faelan, 2235,

~— 80n of Colman, 87,

— king of Leinster, 55, 69.

~— gon of Murcbadh, 57.

—— Senchustal, king of Ui-Ceinnsealaigh, 85.
Faelchu, abbot of Ia, 63.

Faelcobbar of Clochar, 103.

Faha, 11, n.

Fahan, 20, n.

Fail, name of Ireland, 48, n.

Failbhe, abbot of Ia, death of, 87,
Falchar, king of Osraighe, 93, 95.
Feara-Cualan, 212, n.

Fearchair, son of Maelduin, 97.

Fearna, or Ferns, 239.

Fechin of Tobhar, death of, 65.
Feidhlimidh, son of Maelcothaigh, 103.
Feimbhin, battle of, 7, .

Feradhach, 211, 217.

—— Finn, death of, 7, 11.

Fera Maighe, 155, 169,

Ros, 85, 72, m. .
Ferdomhnach, abbot of Cluain-mic-Nois, 197.
Fendoragh, baron of Dungannon, 31, n.
Fergal, king of Erin, 40, n.

—— Glat, 49.

—— hill of, 41, n.

—Ua Ailhechta, 49.
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Fergal Ua Tamnaigh, 49,

Ferghal Aidbune, king of Connaught, 97.

son of Maelduin, 21, 23, 29, 49, 89.
Fergus, son of Aedan, 93.

~—— of Fanaid, 26, n.

Forcraidh, 107.

Fernmhagh, battle of, 57, 99.

Fersat, battle of, 69.

Ferta Cairech, or Fertach, 155.

Fethghna, comharba of Patrick, 127, 144, 149.
Fiachna, 17.

Fiach Ua Ugfadain, of Denbls, 208, n.

Fi hail, son of Mael kmgofLemster, 87,

95.

—— son of Maenach, 97. »

Fiannamhail, son of Oisen, 99, 101,

Fidbgal, son of Fithchellach, 51.

Fidh-Gaible, wood of, 48, ».

Fincheallach, abbot of Fearna, 153.

Finech and Rechtin, 239.

Finguine, son of Cu-gan-mathair, 97,

Finian of Cluain-caein, 153.

Finn, 225,

Finnachta, son of Dunchadh, 23 ; victor in battle of
Aircelltair, 71 ; beginning of hls reign, 1b. ; stories
told respectmg, 71, seq. ; battle between him and
Bece Boirche, 87; his murder, 95,

Finnglais, 175.

Finnian, festival of, 88, n.

Finntan Ua Eachach, 11.

Firbisse, Dudley, 1.

Fithchellach, son of Flann, 93.

Flmthbhertach abbot of Inis-Cathaigh, 201.

—— son of Inmainen, or Ionmainén, 205-7, 215,
245.

son of Loinsech, 55, 57, 59.

~——— gon of Niall, 129,

Flaitheambail, son of Dluthach, 61.

Flaithemh, son of Faelchar, 195.

Flaithir, a poet, 67.

Flanna, danghter of king of Osraighe, 179.”

Flann, son of Aedh Odhbba, 51.

~—— abbot of Benchair, 55.

—— king of Cianachta, 141, 143,157, 171,

—— son of Conang, 177.

—— son of Domhnall, 199.

— king of Erin, 213, 219, 287.

Fiona, son of Qssa, 111,

~—— son of Irghalach, 61. .

—— gon of Irthuile, 55.

son of Laegh, 243.

—— son of Maelsechlainn. See Flann Sionna.

—— Sinna Ua Colla, abbot of Cluain-mic-nois,
death of, 59.

—— Sionna, son of Maelaechlainn, 165, 201, 205,
211, 237.
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Flann, son of Tighernan, 2387.
Fochard-Muirtheimhne, 59.
Fogartach, son of Geirtide, 109.
——— son of Niall, 51.

—— son of Tolarg, 245.

«w Ua Cernaigh, 20, n., 21, 53.
— son of Suibhne, 211, 217.
Foichsechan, 95.

Follamhan, son of Oilell, 213.
Forannan, abbot of Ard-Macha, 127.
abbot of Cill-dara, 99.
Forbasach, 49.

Forod Geilsheirce, 221.

Fortuatha, 212, #.

Foirtrenn, or Pictla.nd,?:':!), 229.
Fothain, 11, n.

Fotharta-Fea, 212, n.

—— otire, 163. .

Frighrenn, 217.

Frigrinn, Ailech, 23, n.

Frosach, Niall, 21.

Frosts, remarkable, 143. .
Furadhran, prior of Cill-achaidh, 199.

Gabhorchenn, 91.

Gabhran, or Gowran, 137, 191.

Gaditanean Straits, 161.

Gaeidhil, or Scoti, 125.

Gaeithing, son of Ughran, 241.

Gaimide of Lughmhagh, 97.

Gaithin, son of, 177.

Gall Craibhtheach, 43, n.

Gall-Gaeidbil, or Dano-Irish, 129, 189, 141, 238.
Gall of Lilcach, 57.

Galls of Erin, 135, 157, 159.

the Black and the Fair, 245.

Gelshere, daughter of Deirill, 221.

Gerald, Pontifex of Mayo, death of, 59.

Geran, son of Diocoesc, 187,
Gilla-na: h, or Nehemi
Glais Chuilg, 109.

Glaisin, son of Uisin, 199.
Gleann na nGealt, 41, %,
Glifit, 131..

Guathnat, abbess of Cill-dara, 93.
Gnia, abbot of Daimhliag-fianain, 197.
Gnim Cinnsiolla, 169.

Goffridh, 195.

Gormflaith, daughter of Flann, 223,
Gormlaith, Queen of Teamhar, 153.
Greallach-Dollaidh, 95,

Greenan Ely, 23, n.

Gregory the Great, 62, .

Guaire Aidhne, death of, 63.

Guaire, son of Dubhdabhoirenn, 175.
Gwyned, 155.

1, n,

.

o Genefal Indez.

Haimar, the Lochlann, 173.
Hingamund, 227. .

Houa, chief of the Lochlanns, 145.
Horm, lord of the Danes, 121, 131.
Hugh of Leinster, 42, n,
Huidhrine of Maghbile, 95.

Ia, family of, 21.

Targna, chief of the Lochlanns, 119, 123.
Imblech-Phich, or Imleach Fich, battle of, 91, 103.
Imhar, 127, 171, 195.

Conung, 229.

Iraleach, or Emly, 139. .
Immolate, signification of the word, 16, .
Inis-bo-finne, 67, #.

~—— Breoghain, battle of, 55.

—— an Ghaill, 44, d.

mac Nesain, or Ireland’s Eye, 105.
——— Tarbhna, 139.

Indrechtach, abbot of Hy, 125, 127.°

~— son of Dobhailen, abbot of Bangor, 199.
—— son of Tadhg, 51.

son of Muiredbach, 53.

Toneirghe, son of Duibhgilla, 213, 219.
Innis-Fail, ancient name of Ireland, 85, ».
Innsi Ore, 159.

Irgalach, son of, slain, 57.

Irgalach, son of Conaing, 101, 133, 105.

Jakes, meaning of the word, 12, ».
Jewels. See Valuables.
Justinian IL, 99, n.

-Killineer, near Drogheda, 183.

Kill-Luaithrinne, 32, n.
Kinnaweer, 28, n.

Knockfarrell, 41, n.

Lachtnan, son of Cearnach, 245.

Laeighis, or Leix, 212, n,

Laidhguen, king of Ui Cinnselaigh, 53.

Lairgnen, 153.

Lann, daughter of Dunlaing, 129, 139, 157, 165.

Legionum Castra, 233, #.

Leicester, confounded with Chester, 232, n.

Leinster devastated by the Ui Neill, 22, %.

Leithglinn, or Leighlin, 149.

Leix, the territory called, 165, n.

Leo the emperor (i. e. Leo IIL), 21; died, 55,
56, n.

Leoghain (or Ua Eoghain) Fergus, 51.

Letaithech, son of Cucarat, 49. -

Lethchaech, 60, n.

Leth-Chuinn, 84, n.

Liag-Maelain, battle of, 87.

Liamhain, or Dunlavan, 219, ».
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Lileach, 43, »

Lion-Duachaill, 120, noeiess -

Loch Cend, 143. K

a— Cime, 109.

= Eachach, or Loch Neagh, 99,

—— Feabbail, or Loch Foyle, 157,

—~—— Gabhair, 71, s

——— Laeigh, 127.

——— Leibhinn, or Lough Leane, 169,

— Ri, or Ribh, 197.

Loch! ar Norwegi 115, »., 129, 131, 133,
145, 153, 155, 157, 159, 163, 165, 167, 185,
195, 197, 199, 227, 233, 245, 247,

Loichine Menn, abbot of Kildare, 97.

Luoingsech, son of Aengus, 33, 97, 105, 107.

—— son of Foillen, 197.

— victor fn battle of Tulach-4rd, 69.

Lorcan, kiog of Feara Cualann, 213, 219.

son of Cathal, 157.

son of Donchadh, 245.

Luaithria, the virgin, 32, .

Luan, meaning of the word, 85, m. *

Luchrinna, St., 32, n.

Luimnech, or Limerick, 147.

Lunatics in freland, belief respecting, 41, n.

Lasca, oratory of, 143.

Lynch, Rev. John, 1.

Mac Ailerain, of Cill-ruaidh, 53.

——- Andaighe, great oratory of, 185.
Concumbri, death of, 57.

—— Conmella, Laidhcenn, 55.

—— Erca, son of Maelduin, 51.

= Feimbhin, 6, n.

~—— Giallain, 135.

Onchon, death of, 57.

—— Radgund, 109,

Madudan, 211, 217,

Maelbrighde, son of Maeldombnach, 243.
= gon of Tornan, 243,

Maelcaich, son of Scandal, death of, 67.
Maelchallan, son of Ferghal, 218, 219.
Maelciarain, 167, 183, 185,

Maelcobha, 16, n.

Maelcron, son of Muireadbach, 139,
Maelduin, son of Aedh, 175.

~—— Beg, son of Fergus Conainn, 61.
——— son of Feradach, slain, §7.

——— son of Maelfithrigh, 87.
Maelfeichine, 125.

Maelfothartaigh, king of the Airghialls, 97.
son of Ronan, 65. -

——=2 gon of Suibbne, 69.

Maelguala, king of Munster or Cashel, 157, 141,
Maelmaedhog, chief of Dram-mor, 245,
Mael-mic-Failbhe, 36, »,
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Maelmithidh, son of Flannagan, 245,

Maelnona, the son of, 51.

Maelmordha, chief of Tir-da. glas, 241~3.
Maelmuadh, 211, 217,

son of Finnachta, king of Airthir-Liffé, 195.
—— snn of Donchadh, 171.

Maelmuirtheimhne, son of Maelbrighde, 171.
Maelodhar, abbot of Devenish, 187.

——— O'Tindridh, chief physician of Erin, 153.
Maelpatraic, son of Flathrai, 245.
Mael-petair, abbot of Tir-da-ghlas, 157.
Maelpoil, chief of Sruthair Guaire, 199,
Maelruanaidh, son of Niall, 241,

Maelrubha, son of, 21.

Maelsechlainn, son of Maelruanaigh, 115, 116, 123,
127, 129, 135, 141, 147, 151, 179.
Maeltuile, abbot of Imleach Tobhair, 151.

Maenach, son of Conmach, 157,

—— son of Finghin, death of, 63.

— son of Siadhal, 203, 215.

Maenghal, abbot of Bangor, 193.

~—— bishop of Kildare, 189.

abbot of Fobhar, 149,

Magh Ailbhe, or Ballaghmoon, battle of, 207,
239,

—— Adhair, 217.

—— Breagh, 21, 23.

~— Cuillian, 109

e Feimhin, 153,

—— Lairg, 197.

—— Macha, or the Moy, 147.

Muirtheimhne, 97.

——— Nairbh, 214, n.

Raighne, east of, plundered, 239.

Leine, 38, .

Mainchine, bishop of Leithghlin, 163.

Mairge, or Slievemarague, 219, ».

Maistin, battle of, 55.

Mannan, the Isle of Man, battleof, 7, 7, ». .

Matodan, king of Uladh, 123, 127, 149.

Mauritani, or Moors, 161, 163.

Meath plundered by Aedh, 151.

Mennbairenn, abbot of Achadh-bo, 97.

M h, son of G h, 51,

Mindroichet, 159.

Mochua of Balla, 95.

Modichu, son of Amairgin, 43.

Molaisse of Leithglinn, 177.

Moling Luchra, 23, 33, 34, n., 77, seq., 97.

Mona Conain, or Anglesea, 155.

Mughain, lines on battle of, 217,

Mughron, son of Sochlachén, 225.

Muireadhach, soa of Cathal, 177.

~—— gon of Bran, 189,

son of Domhnall, 199.

—— gon of Indrechtach, 69,
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Muireadhach, son of Maelduin, 155.

Muiregan, or Muirigen, son of Diarmaid, king of
Naas, 155, 225.

Muirenn, successor of Brighit, 215.

Muirghes, scn of Conall, 49, -

son of Maelduin, 99.,

Muirghius, anchorite of Ard-Macha, 153.

Mura Othna, St., 12, %., 15, #., 40, n.

Murchadh, son of Bran, kmg of Lemster, 21, 23,
41, 45, 49 55.

Muredhach the sons of, 51.

Nanny Water, the, 118, n,

Nés, now Naas, 155, 223, 225.
Nehemias Mac Egan, 1.

——— son of Cearnach, 108. .
- Nia, son of Cormag, 51.

Niall Frosach, 21, %., 23.

Glundubh, 223, 243.
son of Murghes, 51.

of the Nine Hostages, 15, %.
Niallan, bishop of Slaine, 183.

Niar, 141.

Northmen, or Gall-Gaeidhil, 129, 139, 143.
Norwegians, or Lochlanns, 115, #.
Nuada, son of Dubhdunchuire, 51.
Nuada Uire, king of Gull and Irgull, 49.
Nuadhat, the grandsons of, 51.

Nui, the Danish war-cry, 165, n.

Odhbha, 50, n%.

Odolbh Micle, 177.

O'Driscoll, chief of Corca-Laighde, 8, ».

Oeghedchar, bishop of Oendruim, death of, 61.

O’Gaman, battle of, 63.

Oigedhehair, abbot of Coindeire (Connor), 175.

Oilell, son of Feradhach, 49.

Olsle, son of, king of the Lochlanns, 171.

Osraighe, or Ossory, plundered by the Deisi, 241
by the Lochlanns, 155, 245 ; by Rodolph, 129.

—— Duach, king of. See Duach.

—— extent of diocese of, 86, #.

Ossa, king of the Saxons, 69.

Othain Mura, or Othain mor, 11, 20, »

Otter, Earl of the Pagans, 247.

—— son of Targna, 231.

Owen, race of, 15, .

Paganism, relapses into, 127,

Pagans and Saxons, battle between, 245.

Patrick, St., invoked by the Danes, 121,

Peter the apostle, tonsure of, 21, 111,

Picts of Dalaradia, 87, n.

Plague, deaths of Blathmac and Diarmaid by, 65.
Pope of Rome, never an Irishman, 62, .
Port-Lairge, 147,

- General Indez.

Port-Manann, 167.
Prediction, Ferghal's, concerning his sons, 23.
R. E., meaning ofthe letters, 71, n.

Rath-Aedha, or Rahugh, 141.

1 Rath-Aedhain, or Ferns, 289.

Rathmor of Magh-line, battle of, 87.
Raghnall, son of Albdan, 159.

Raighne, fair of, 149.

Rechtabhra, son of Cumascach Ua Mame, 51.
Rechtin, 239.

Regner Lodbrok, 124, .

Riagail of Beonchair, 111.

Robbartach, bishop of Finnglais, 175.

of Dearmbach, 197,

Roderick, king of the Britons, 135.

Rodlaibl, the fleet of, 153.

Rodolph, 129.

Roisene, abbot of Corcach, or Cork, 89.
Ronan, king of Leinster, story of his wife, 65.
Ross, diocese of, 8, n.

Rumann, 53.

Saxons, the, 89, 130, n., 155, 173, 233, 245.
Scandinavian nations, ferocity of, 123, s
Scotland, Albain a name of; 40, #.

Sebhdan, daughter of Core, 59.

Sechnasach, son of Blathmac, 67, 69.
Segine, bishop of Ard-macha, 91.

Segonan, son of Conang, 153.

Seigine, abbot of Benchar, 63.

Sgama, the word, 169.

Shields, appearance of miraculous, 99.
Showers, miraculous, 21.

Simon Magus, tonsure of, 21, 113.

Sinainn, or Shannon, 76, n.

Sitric, grandson of Imhar, 245.

Slainé, or Slaney, 239.

Slebhte, or Sleaty, 99, 171.

Sliabh-Mairge, or Slievemarague, 149, 205.
Slighe-Asail, 76, n.

Sloighedach Ua Raithnen, 177.

Snénah Aighnech, or Carlingford Longh 120, n
Snoring, 24, n

Sodhomna, blshop of Slaina, 148.

Spain, incursion into, by Seandinavians, 159.
Srath-cluaide, siege of, 195 ; plundered, 247.
Sruthair, or Shrule, 171.

Star, miraculous, seen, 16, ».

Steersman, Irish word for, 116, »

Suairlech, comharba of Finian, 143.
Suairlech, 127.

~— of Inedhnen, 187.

Suibhne, abbot of Ard-Mavha, death of, 57.
son of Conghalach, 49,

~—— abbot of Lis-mor, 143.
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Quihl

, sop of Maclumha, 89,

= Menn, 17, 18, 5.

Suitheman, son of Arthur, 141.

Sundays, no work performed by Lochlanas on, 185.

Tadhg, son of Aigthide, 51.

‘e gon of Diarmaid, 157.

~— son of Faelan, 211, 219.

———— pon of Failbhe, 97.

king of Munster, 32, n.

Tailltin, 20, . .

Tairchealtach Mac na Cearta, 137.

Teambair, the king of, and Horm, 135..
Teltown, 20, ». .
Temhenan, king of Ui-Deaghaidh, 213, 219.
Theodosius 111., 21.

Three Plains, plandering of the men of the, 197.
Tiberius Apsimaras, 100.

Tibraide, auccessor of Ailbhe of Emly, 205, 243,
—— bishop of Cluain-eidbnach, 245,
Tighernach, king of Breagh, 119, 163.

Tigh Telle, 175.

Tipraide Banbhan, abbot of Tir-da-ghlas, 151.
Tir-Chonaill, whence named, 30, .
Tir-da-ghlas, abbacy of, 157.

Tir-Eoghain, whence named, 80, %.

Tonsure of Peter the apostle, 21, m, 111,
Tonsuring of clerks in Erin, 111.

Tomrar the Earl, 163, 163, 167,

Towrir Torra, chief of the Lochlanns, 145,
Tribute, Boromean, 22, %.
Tuaim-snamha, king of Osraighe, 85.
~—— Tenbath, 38, ».

Tualaith, daughter of Cathal, 57.
Tuath Inbhir, 225.

Tuathal, abbot of Dun Caillen, 163.
—— son of Morgan, death of, 65.
~—— Techtmhar, imposes Borumba, 77, n.
-——— gon of Ugaire, 213.

Tuenoc, son of Fintan, death of, 65.
Tulach-4rd, battle of, €9.

Turgesius, 124, n., 169, n.

Ua Aithechta, Fergal, 49.
——— Altain, Colman, 57.
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Ua Brachaidhe, Snedhgus Derg, 55.

«~—— Cluasaigh, Colman, 61.

—— Colla, Flann Sinn, 59.

—— Daimine, Duibhdil, 51.

—— Dombhnaill, Focarta, 51.

—— Eoghan (or Leoghain), Fergus, 51.

Fiachrach, Donnchadh, 51.

— Cernaigh, Fogartach, 20, n.

Uallachan, son of Cathal, 239.

Ua Maelcaichs, the two, 51.

~——— Magighleine, 43.

~—— Maithe, Aidhgen, 48.

-—n= Tamhnaigh, 49. :

Ugaire of Dun Dearmhaigh, 219.

- gon of Oilell, 239,

Ughran, son of Cennedigh, 213, 219.

Ui Aenghusa, 157.

«——— Bairche, 212, n.

— Deaghaidh, 212, #.

= Drona, 212, n., 239.

- Felmedha, or Ballaghkeen, 199.

—— Liathain, 211, n,

~—— Maccaile, or Imokilly, 199.

= Muireadhaigh, 213, n.

——— Niallain, 165, '

~—— Neill, northern, race of the, 15, n.; devastate
Leinster, 22, n,

—=— Neill, southern, Colman Beg, chief of, 7.

—— Tuirtre, the tribe of the, 68, n.

—— Toirdealbhaigh, the tribe, 212, .

Uille, 225.

Uladh, plundering of, by Aedh, 129.

Ulbh, 223.

Ultan, son of Dicolla, 87.

—— gon of Ernin, 63.

Umbhaill, 127,

Urchraithe Ua hQssin, 91,

Valuables, Feradhach’s, 9, 10, n.

—— meaving of the word, 9, n.

Vessels, silver drinking, 9.

Wonders, three, in Irish romantic stories, 47, 5.

Zain, chief of the Lochlanns, 119, 123,
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HE materials for Irishhistory, slthough rich and abundant, have
hitherto been but to a small extent available to the student.

The few accessible authorities have been so frequently used, and the
works compiled from them are so incompléte, that the expectation
of any accurate history of Ireland has been generally deferred, under
the conviction that vast additions must be made to the materials at
present available before any complete work of that nature can be
produced. The immediate object of this Society is to print, with
accurate English translations and annotations, the unpublished do-
cuments illustrative of Irish history, especially those in the ancient

A .



(4)

1843.

L Ax Accoum‘ oF THE TrIBES AND CusToms oF TaE DisTrICT OF HY-MANY
commenly called O'Kelly’s Country, in the Counties’ of Galway and Roscommon. '
Edited from the Book of Lecan in the Library of the Royal Irish Academy, in the
original Irish; with a Translation and Notes, and a Map of Hy-Many, by Joax
O'DoNovax, LL.D., M.R.LA. Price 12s.

II. TRE Boox oF OBITS AND MARTYROLOGY OF. THE CATHEDRAL OF THE
Hovry TrmvtTy, commonly called Christ Church, Dublin. - Edited from the original
MS. in .the Library of Trinity College, Dublin. By the Rev. JoER CLARKE
‘CrosTaWAITE, A. M., Rector of St. Mary-at-Hill, and St. Andrew Hubbart, London.
With an Introduction by James HextaorN Topp, D.D., V.P.R. L A., Fellow of _
Trinity College, Dublin. Price 124

1844.

I. ReeisTRom EccrEsie OMRIuM SANCTORUM JUXTA DuBLIN; from the ori-
ginal MS. in the Library of Trinity College, Dublin. Edited by the Rev RicHARD
BuvLER, A,B., M.R.LA. Price 72

II. AN Account oF THE TRIBES AND CusTOMS OF THE DISTRICT OF Hy-
FIACHRACH, in the Counties of Sligo and Mayo. Edited from the Book of Lecan,
in the Library of the Royal Irish Academy, and from a copy of the Mac Firbis MS.
in the possession of the Earl of Roden. With a Translation and Notes, and a Map
of Hy-Fiachrach. By JoBN O‘Donovu, LL.D., M.R. L A. Price 13

1845.

A’ DESCRIPTION OF Wnsr or H-Iar CoNNAvGHT, by Rodenc O'Flaherty,
Author of the Ogygia, written A.D. 1684. Edited from a MS. in the Library of
Trinity College, Dublin; with copious Notes and an Appendix. By James Har-
DIMAN, Esq., M.B.LA. Price 15s. .

.
1846. .
Tur MiSCELLANY OF TRE IRISE ARCHEOLOGICAL SoCIETY: Vol I con-
taining :
I. An ancient Poem attributed to St. Columbkﬂle, with a Tmnslat.mn and
Notes by Joun O’Donovan, LL. D, M. R. L A.
2. De Concilio Hiberni® ; the earliest extant record ofa Parlmment in Ireland ;
with Notes by the Rev. R. BurLer, M. R. L A,
3. Copy of the Award as concerning the Tolboll (Dublin): contributed by
Dr. AQumLrA Smrra, M. R. L A,
4. Pedigree of Dr.Dominick Lynch, Regent ofthe Colledge of St.Thomasof Aquin, *
in Seville, A.D. 1674™: contributed by Jamzs HARDmMAN, Esq., M.R. L A.
5. A Latin Poem, by Dr. John Lynch, Author of Cambrensis Eoernu, in
reply to the Question Cur in patriam non redis? Contributed by James
Harpiman, Esq., M.R. L A,
6. The Obits of Kilcormick, now Frankfort, ngs County; contributed by
the Rev. J. H, Toop, D.D., M. R. L. A.
7 A.nclent Testaments; contributed by Dr. AQumra Sxrra, M. R. LA,
8. Aubograph Letter of Thady O'Roddy: with some Notices of the Author by
the Rev. J. H. Topp, D.D,, M.R. L A.
" 9. Autograph Letter of Oliver Cromwell to bis Son, Harry Cromwell,
Commander-in-Chief in Ireland: contributed by Dr. A. Smirs, M.R.L A.
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10. The Irish Charters in the Book of Kells, with a Tranalation and Notes, by
Joux O'Doxovax, LL.D., M. R. L A.

11. Original Charter granted by John Lord of Ireland, to the Abbey of Melli-

" font: contributed by Dr. A. Syrn, MMR. L A

12. A Journey to Connaught in 1709 by Dr. Thomas Molyneux: contributed
by Dr. A. Ssare, M.R. L A.

13. A Covenant in Irish between Mageoghegan and the Fox ; with a Transla-
tion and historical Notices of the two Families, by Joun O’DoNoVaAN,
LLD., MRLA ’

14. The Annals of Ireland, from A.D. 1453 to 1468, translated from a lost
Irish original, by Dudley Firbise; with Notes by J. O’'DoNovax, LL.D.,
M.R.I.A. Price 8a.

1847.

The Irish Version of the HisTortA BriToNUM of Nennius, or, as it is called in
Irish MS8. Leabap bpeénaé, the British Book. Edited from the Book of Balli-
mote, gollated with copies in the Book of Lecan and in the Library of Trinity
College, Dublin, with a Translation and Notes, by James HentrORN TopD, D. D.,
M R. L A., Fellow of Trinity College, &c.; and Additional Notes and an Intro-
duction, by the Hon. ALcERNoN HERBERT., Price 1352,

1848,

Tur LATIN ANNALISTS OF IRELAND ; edited with Introductory Remarks and
Notes by the Very Rev. Ricuarp BourLEr, M. R. L A., Dean of Clonmacnois,—
viz.:

1. The Annals of Ircland, by John Clyn, of Kilkenny; from a MS. in the
Library of Trinity College, Dublin, collated with another in the Bodleian
Library, Oxford.

2. The Annals of Ireland, by Thady Dowling, Chancellor of Leighlin. From
a MS. in the Library of Trinity College, Dublin. Price 8a.

1849-50.

Macari® Excroivm, the Destruction of Cyprus; being a secret History of the
Civil War in Ireland, under James IL, by Colonel Charles O'Kelly. Edited in the
Latin from & MS. presented by the late Professor M‘Cullagh to the Library of the
Royal Irish Academy ; with a Translation from a MS. of the seventeenth century;
ind Notes by Joun C. O'CaLLacHAN, Esq. Price 1L

1851 :

Acts oF ArcHBIsEOP CoLTON in his Visitation of the Diocese of Derry, A. D.
1397. Edited from the original Rol], with Introduction and Notes, by WiLriiam
Reeves, D.D., MR L A. (Notsold) -

[PrEsENTED TO THE SOCIEYY BY THE REV. DR, REEVES.]

1853,
Sig WrLLiAM PETTY's NARRATIVE OF HI8 PROCEEDINGS IN THE SURVEY OF
[RELARD ; from a MS. in the Library of Trinity College, Dublin. Edited, with
Notes, by Tuomas A. Larcom, Esq., R.E,, V.P.R. L. A, Price 15s
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"
) e 1853,

CAW Evirsus; or, Refutation of the Authority of Giraldus Cambrensis .
on the ory 'of Ireland, by Dr. John Lynch (1662), with some Account of the
Affairs of that Kingdom during his own and former times. Edited, with Transla-
tion and copious Notes, by the Rev. Martugw KELLY, Royal College of St. Patrick,
Maynooth. Three volumes. Price, 1/, 10s.

PUBLICATIONS OF THE CELTIC SOCIETY,
Founpep MDCCCXLYV.
—e—

1847.
Leaban na g-Ceant, or, The Book of Rights; a Treatise on the Rights and
Privileges of the Ancient Kings of Ireland, now for the first time cdited, with
Translation and Notes, by Joux O'Doxovax, LL.D., M. R. 1. A. Price 10s.

1848-50-51-52.
CamBrENsIs Eversus, &c. as above, Three volumes,

[Given to Members of the Celtic Society for 1848, 1850-52; and to Members
or Associates of the United Soeciety for 1853.]

1849.
MiscrLLANY oF THE CELTIC SOCIETY, containing:

A Treatise from the Book of Leacan on O’h-Eidirseceoil's (O'Driscol's)
Country, in the County of Cork.

A Historical Foem on the Battle of Dun (Downpatrick), A.D. 1260.

Sir Richard Bingham’s Account of his Proceedings in Connacht, in the reign
of Elizabeth.

A Narration of Sir Henry Docwra’s Servicesin Ulster, written A.D. 1614 ; toge-
ther with other original Documents and Letters illustrative of Irish History.
Edited by Joax O’DoNovax, Esq., LL.D., M.R.I. A. Price 10s.

1853.
Care MuicHe Lena: The Battle of Magh Lena ; an ancient historic Tale, edited
by EveeNe Cugry, Esq., ML R. L A., K:rom original MSS. Price 10s.

A few complete Sets of the foregoing Publications (with the exception of that
of the Archazological Society for 1851), can still be had by Members and Associates.
Application to be made to EpwAED CLIBBORN, Esq., Royal Irish Academy, Daw-
son-street, Dublin.
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AND CELTIC SOCIETY.

Unitep MDCCCLIIL
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1854.

Liser Hymworum: The Book of Hymns of the Ancient Church of Ireland ; from
the original MS. in the Library of Trinity College, Dublin.  Edited by the Rev.
James Hextrory Topp, D. D., Pres. R. L A,, Senior Fellow of Trinity College.
Part I. Containing the following Latin Hymns, with Irish Scholia and Gloss:—

1. The Alphabetical Hymn of St. Sechnall, or Seﬁundinus, in praise of St. Pa-
trick. 2. The Alphabetical Hymn in praise of St. Brigid, attributed to St. Ultan,
Bishop of Ardbreccan. 3. The Hymn of St, Cummain Fota, 4. The Hymn or
Prayer of St. Mugint. N

1855 and 1856.

Tue Lire or S1. CoLumsa, by Apamnan, Ninth Abbot of Hy [or Iona].
The Latin text taken from a MS. of the early part of the eighth century, preserved
at Schaffhausen; accompanied by Various Readings from six other MSS,, found in
different parts of Europe; and illustrated by copious Notes and Dissertations. By
the Rev. WiLLiam REEVEs, D.D.,, M.B., V.P.R. L. A, With Maps, and coloured Fac-
similes of the MSS.

The two Parts are bound in one Volume, for the convenience of Members.

1857.

Imisu Grosses: A Medimval Tract on Latin Declension, with examples ex-
plained in Irish. From a Manuscript in the Library of Trinity College, Dublin.
Together with the Lorica of Gildas, and the Middle Irish Gloss thereon, from the
Leabhar Breac. Edited, with a Commentary, Notes, and Indices Verberum, by
Warrey Srokes, A. B.

1858,

Three Fragments of Ancient Irish Annals, hitherto unpublished. Edited, from a
MS. in the Burgundian Library, Brussels, with a Translation and Notes, by Joun
O’Dovovay, LL.D., M. R.L A., Professor of Irish Literature in the Queen’s Col-
lege, Belfast.

1859,

Liser Hymx~oruM : The Book of Hymns of the Ancient Church of Ireland j from
the original MS. in the Library of Trinity College, Dublin, Edited by the Rev.
James HextHORN Tovp, D. D, Pres. R. L A., Senior Fellow of Trinity College.
Part 1L (In the Press.)

1860,

The Topographical Poems of Seaan (O’ Dubhagain and Gilla-na-naomh (’Huidhrin,
enumerating the principal Families and Territories of Ireland, and their Chiefs, at the
. period of the Anglo-Norman Invasion. The Irish Text edited, with Translation and
copious illustrative Notes, by Jorax O'DoNovAN, LL. D.  (In the Press.)
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PUBLICATIONS SUGGESTED OR IN PROGRESS, .

1. A TreaTisE oN THE Oamam or OccuLr Forms oF WRITING OF THE
Axcrenr IrisH; from a MS. in the Library of Tridity College; Dublin; with a
Translation and Notes, and Preliminary Dissertation,” by the Rev. CHARLES
GravEs, D. D, M. R. L A,, Fellow of Trinity College, and Professor of Mathematics
in the University of Dublin. (In the Press.)

1L Leabap Owmn Seandup, or, History of the Noted Places in Ireland. (In
Preparation.)

IIL. The Annals of Tighernach, and Chronicon Scotorum, from MSS. in the Bod-
Jeian Library, and that of Trinity College, Dublin. Editedby theRev. W. Reeves,D.D.

IV. Leabap Habala, or, The History of the Inva.slons of Ireland, by the Four
Masters.

V. The Martyrology of Donegal.

VI. The Annals of Ulster. With a Translation and Notes. Edited from a MS.
in the Library of Trinity College, Dublin, collated with the Translation made for Sir

_James Ware by Dudley or Duald Mac Firbis, a MS. in the British Museum.

VII. The Annals of Innisfallen *from & MS. in the Bodleian Library, Oxford.

VIII The Genealogy and History of the Saints of Ireland from the Book of °
Lecan,

IX, 'An Account of the Firbolgs and Danes of Irelnnd, by Duald Mac Firbis,
from a MS. in the Library of Trinity College, Dublin.

X. bopama. The Origin and History of the Boromean Tribute. Edited from
a MS. in the Library of Trinity College, Dublin, with a Translation and Notes, by
Evucene CUgRY, Esq., M. R. L A.

XI. Popur Peara an emmn, or, The History of Ireland, by Dr. Geoffrey
Keating.

“XIL The Works of Giraldus Cambrensis relating to Ireland.

XIII. Miscellany of the Irish Archmological and Celtic Society.

The Council will receive Donations or Subscriptions to be applied especially to any
of the above Publications,

Subscriptions are received by EpwArp CLiBBoORN, Esq., Royal Irish Academy,
Dawson—street, Dublin. Persons desirous of becoming Subscnbers to the Society
‘are requested to communicate, by letter, with the Hou. Secretaries, at No. 19, Dawson-
street, Dublin.
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